

Éljen a bankett! 


/I Szpilki nyomán 


Tessék, ez a gyümölcs talán elég friss lesz magának! 


- Hurrá! Éljen a tanár űr! 


Start! 


úi ■-tég^j.szep’i.défZ... 


Két buzgó olasz tudós, Giorgio 
Benassi és Antonio Totí szenzációs 
felfedezésre jutott. Tanulmányozva 
az etruszkok egészségügyi helyzetét, 
megállapították, hogy kétezer év^ 
vei ezelőtt elődeink egyáltalán nem 
ismerték napjaink egyik legkínzóbb 
problémáját — a fogfájást. Ezer¬ 
nyi etruszk^fogat vizsgáltak meg, 
sehol sem volt nyoma a betegség¬ 
nek. Az etruszkok nem ismerték a 
foghúzást, a tömést vagy a reszek- 
ciót. Nagyszerű világ lehetett! De 
mint ahogy minden jóban akad va¬ 
lami rossz is, aggódva kérdezzük: 
vajon abban az időben miből éltek 
a fogorvosok? 


Igényes vevő 

Kasso rajza 


Érettségi után 

Pusztai Pál rajza 






































Erich Köstner írásaiból 
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6 Jíoivenes volt nz orozni*', aki 
szoiiibca üli vfltMii a füstös kocs¬ 
mában. Haját mintha hó lcj>tc 
volna ho, de szeme acélosan csilloRoll. 
..Az emberek buták!” — mondta és úgy 
juegcsóválla fejéi, hogy attól tartoliam, 
miruljárt hópelyhek fognak elökavarogni 
liajából. „A boldogság végül is nem szá¬ 
razkolbász. mnelvböl mindennup Icvág- 
hoiiink egy szeleiét magunknak!” 

„Hz tényleg ígN’ van" — szóltam — „a 
s/(T<'iusének semmiképp nincé füstölt 
joll<-e. Ámbár. . 

,.And»ár?’* 

.^Ainbár maga pont úgy fest, mint aki¬ 
nek odahaza a kéményben ott lóg a sze¬ 
rencse soidvája." 

„Pvn ki\ étel \ ag/i»k” — felelte, és ivott 
egv kOflNol, v.ngjok a kivétel. Kn 




vagv ok ngy.inir ;iz :i/. ember, akinek 
\ aii n»ég ogN kÍN ánságn hátra.” 

\ !/?i;;üIóí 1\ a nézeti :ireoml)a, aztán el¬ 
mesélte löj lénep't. ,..lü régen volt már” 
— kezdte, és könyöklő karjára hajtotta 
fejét — „nagyon régen, hiatal voltam 
még, és az éhUel merő szenvedésnek fog- 
Uun h“l;p akár a fogfájást. ICgy ilélelölt, 
mikor ilkes»ued\e ültéin a parkiiaii egy 
zöldre mázolt pádon, egy ini g l)áosi fog¬ 
lalt helyei nieliellem és esak úgy^ mellé¬ 
kesen ezt mondta: 

..llát jó! .Meggondoltuk a dolgot! '1\*1- 
jesíljük hároTu kíván.ságodal!” 

1 jságoiidia nieii*dteiii és úgy tettem, 
mint a!;i semmit sem hallott. 

..Kívánj magadnak, amit akarsz” — 
foK'tatla — ..u legszehli asszonyt, a Jeg- 
löhh ])énzj vagy a l<‘gnagyohh hajiis/.l 
- ez a le dolgoil. De légy végre J>ol- 
ílóg! Klégialelleiiséged már az idegeinkre 

meg\'!'» 

l gy nézett ki, mint a .Mikulás cA’il- 
jien. Hosszú Ttófeher szakáik alrnapiros 
orcák, \ aU-apíiiiiacsszíTŰ szemöldökök. 
Jgazáii nem festeti úgy, mini egy örült, 
ínkábh túlságosan jólelkú heiivoiiiást 
keltett. Miután alaposan megné/teni. új- 
j)ól újságomba mélvedtem. 

,.nár rninki*! nem érdekel, hogy iiiihc/ 
kezdt‘sz íi három kív ánságo<ldal" — 
mondta — „nem lenne persz<- hiho. ha 
előzőleg alaposan meggoiahtlnád a dol¬ 
got. Níert három kívánság nz mégsem 
négy kív'ánság, nem is ol, hanem c.sak 
három. I'is ha ul.'ma még mindig elkese- 
ríMlell é.s szenMie.sétlen n)ara<lnák sem 
rajtad, sefn magunkon min tudnánk 


többé segíteni.” 

Aem tudom. l»ele tudja-e élni magát 
i az én helv zetemla*? Egy pádon üllem, 
l perlekedve Istennel és a világgal. A tá¬ 
volban villnnUisok csörömpöltek. Val.ahol 
az őrségváltá.s vonult fel dohhal, trombi¬ 
tával a vár felé. I's imdlelti'm ott ült az 


- IJühös h‘tt? 

— Dühös lellem. Ügy' érezlem magam, 


mint egy kazán közvetlenül a felrobba- 





nás elolt És amikor a nagyapó megint 
fel akarta nyitni fehér valláv’ol öv'ezcU 
száját, haragtól remegve fakadtam ki: 

„Hogy ne tegezzen tovább, ven sza¬ 
már, veszem magamnak a bátorságot s 
kimondom első és legbensőségcsebb kí¬ 
vánságomat: vigye cl magát az ördög! 
Ivz nem volt éppen finom és udvarias, 
de nem lehettem másként. Különben 
mcgptikkadlam volna. 

- És? 

- Mit „és"? 

— Eltűnt? 

— Vagy úgy! — Persze.^ hogy eltűnt! 
Mintha olfújlák volna. Abban n szeni- 
pillantá.sbaii. Feloldódott a semmiben. 
Még a pad alá is lenéztem. Olt .sem volt. 
Egész rosszul leltem az ijeilt9<»glől. Ügy 
látszik, mégiscsak igaz ez a dolog a kí- 
v'ánságokkal. És az első kívánság már 
U'ljesüll is. Te jóságos ég! Márpedig ha 
teljesült, akkor ez a jóságos, derék, ke<l- 
vcs nagypapa, akárki is légyen, nem¬ 
csak a padomról tűnt cl, huncin akkor 
elvitte az ördög! Akkor pedig a pokol¬ 
ban van! „Ne légy ostoba!" — mond¬ 
tam mnganmak — „pokol nincs is, és 
ördög sincs.” No és u három kívánság, 
az van? És mégis, alighogy’^ kimoiidtam 
a kívánságot, az öreg cNűnl. .. Egy¬ 
szerre fntkározolt rajtam a hideg és a 
meleg. l\(*iiieglek a l.érdoiin. Mihez fog¬ 
jak? A/, örogúrnak vissza kell térnie ide, 
ha van jiokol, ha nincs. Ennyivel tarto¬ 
zom neki. Fel kell használnom a iná.'fo- 
dik kívánságot, a inásoílikat a három 
közül, ó, én marha! Vagy hagyjam olt, 
ahol van? Kedv^e.s,’ alrnapiros orcáival? 
Azokból sült. alma lesz —■ gondoltam el¬ 
borzadva. Nem maradt más v'álas/.tásoin. 
Hehuny lám szemeimet és szorongva sut¬ 
togtam; „.\zt kívánom, hogy az öreg 
újra itt üljön mellettem." Tudja, éveken 
ál, még álmomban is, a legkeserűhh 
szemrehányásokat teltem magamnak, 
amiért így ellékozollam u másmlik kí¬ 
vánságot, de akkor nem láttam más ki¬ 
utat. Nem is volt. .. 

- No és? 

— Mit „no és"? 

- l'jra előkerült? 

— Vagy úgy’! — Persze hogy előke¬ 
rüli. Abban a szempillantáshaii. Ott ült 
mellettem újra, mintha soha nem kíván¬ 
ták volna el onnan. Illetve, azért látni 
leheteti r;ijln, hogy. . . hogy valami 
otvan Jtelyen járt, ahol pokoli, akarom 
mondani, nagyon nagy’ melegnek kellett 


lennie. Igen. Ho/ontos íchér szemöldöke ‘ 
kissé inegpörkölőiiött. l'N szép hosszú 
szakálla is. I'Czenfelül olyan szaga volt, : 
mint az odaegett lihasiillnok. Kis kefét 
szedett elő a zsebéből, ini*gliszlogaUu 
s'/akáliát és szemöldökét, a/lún meg¬ 
bántva így szólt: „Halija, fiatalember, ez 
nem volt kedves magától!" Dadogva kér- 
li'in hoc.sánalol. Roppant sajnálom. Nem 
hittem a hárnin kívánságban. Ezenfelül 
rögtön meg is kíséreltem, hogy a bajt is¬ 
mét jóvátegyem. „I*>. igaz" — mondta — 
„de im'tr legfőbb ideje is volt.” Ezután 
mosolygott. Oly burálságusan mosolygott, 
hogy majdnem könnyekre fakadtam. 
„Most már csak egy kíváiibiigu von” — 
mondta — „a harmadik . . . Azzal remél¬ 
hetőleg egy kicsit elővigyázatosabb lesz." 
Hólinlottam és nyeltem egyet. „Igen” -- . 
feleltem aztán — „<le csak akkor, ba me¬ 
gint tegezni fog." Erre nevetett. ,,Jól 
van, fiam" — inoiidlu, és kezet iiyiíjlott. 
„Minden jól. Ne légy nagyon bohlogla- 
lan. ICs vigy^ázz az utolsó kivánstigodra." 

— „Ez.l ígérem öimek” — jelentettem ki 
iiimepélye.sen. De már eltűnt. Mintha cl- 
fújtíik volna. 

- És? 

- Mit „és"? : 

— Azóta boldog? 

— Vagy úgy! — lioldog? 

.Vsztallársam felállt, a fogashoz ment. 
vette a kabátját meg a kalapját, rám¬ 
nézel t fényesen esilhigó szemével és így 
szólt: 

utolsó kívánsághoz nem nyiiltam 
hozzá negyven éven ál. Néha már köze! ' 
voltain hozzá. De nem. ;V kí\ánságok 
csak addig érnek valamit, amíg he ni*m 



teljesülnek. .Minden jól!" 

Az ablakon át néztem, hogy’nn ment 
az. utcán. Hópelyhek lánrultak körülötte. 
És egész elfelejtett válaszolni arra, hogy 
Icguláht) bohlog-e. Vagy .szándékosan 
nem adott választ? Természetesen ez is 
Icbol séges. 

Fordította: Földváry Imre 
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Willa 

Jctznzj 


(Verkliszóra kell énekelni) 
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Szép, gazdag 

gavallér 

Útra kait 

kalandér*. 

Addig Járt 

ott meg itt. 

Elért a 

tengerig. 

Spanyolhon, 

Görögföld, 

Bűbájos, 

örökzöldi 

Tongor — lég 

égszínkék; 

EUvan 

Böcklln-kép. 

Ofziop-rom 

Mohot fa. 

Strandtzálló: 

poloska! 

Tűző nap. 

Óborok. 

Magány —nőm Jódolog! 

Ifjú nnond: 

Félre gond! 

S nyomban agy hölgyre ront. 

Elpirul. 

Hölgy kacag. 

Bocsánat I 

Hagyja csakt 



Kézpuszi — 

záporok. 

Szoba? Nemi 

Strandhomok. 

Mámorban 

fürdenek. 

Ám a hölgy 

meg remeg: 

Ha férjem 

Itt kapna — 

Jön is márt 

Vágtatva! 

Szökik a 

fess dáma. 

Férje meg 

nyomába. 

Gavallér 

révedez: 

Úgy érzi. 

rémet ez ... 

KI ett volt 

szemtanú. 

Mardossa 

mélabú ... 

Kattan a 

putkazár — 

Gavallér 

hulla már. .. 


Békés István fordítása 





























Vannak ilyen áldott jó gyerekek • • • Gerö Sándor rajzn 



- Latlak-e még, édes fiam. mielőtt meghalok? 

- Hogyne, édesanyám! Lesz nekem még dolgom errefelé! 



A Jiuk kollrnu'llcn szokása, 
hojar\dia vásúroiiii akarnak va- 
lamil. Iielckig ulánojárnak, 
niiiiclon ü/.lollíC beikóznc*k, iniur 
deii kirakatot mcgbámiilimk, 
iiiiiidoii eláriihilól licU’gre s/.o- 
kiro/nak, inimlcn ruhát, ka¬ 
lapot, szoknyát fclpróhálnak, 
míg végre számtalan kétely, 
lelki probléma, tusakodás után 
döntenek. 

Büszkén inoudlialom. mi 
férfiak egészen másképp esi- 
náhnk. 

Én például nemrégiben öl 
pere alatt inegvásárollam egy 
szürke nyári ruhát, nz utamba 
cső első üzletben. N<*m keres¬ 
géltem, nem ti'íiiődtem, nem 
vacillállam, nem válogHllam, 
mindjárt az elsőt magamon 
hagytam, a régit beesoimigol- 
bittain, az összeget kifizettem 
és loiganvos léptekkel, nz el¬ 
árusítók kedves köszönései 
közben nagyvonalúan távoz¬ 
tam. 

Fülyörészve lépkedtem az 
első uteasarokig, olt eg\' kicsit 
lassítottam, ineg-incgálltam, 
majd tűnődés fogta el a léi¬ 
kéinél. mert cg\Te inkább úgy 
éreztem, hogy a kabát lúlbő, 
lötyög raj tani. a nadrágban 
pedig én lötyögök és az (?gész 
nem is cg>- nyári ruha, inkább 
egy cirkáló, egy Iánk. egy lég¬ 
hajó, legalább htárom szám¬ 
mal nagN’obb méret, inml 
amennyire szükségem volna. 

Némi tíínődés után, kevésbé 
férfiason visszalrappoltam az 
üzclelbc. Az eiúrn.sítónő — ki¬ 
váló szakember — rögtön lát¬ 
ta. bogy^ nem új öltönyt aka¬ 
rok vásárolni, 

— Szóval cseréről van szó 
— állapította meg tárgyilago¬ 
san, s eléinUMl egy félresike¬ 
rült, méregzöbl ölWinyt. .Nfajd 
továbbment kiszolgálni a ren¬ 
des, becsületes, normális ve¬ 
vőket. Később felémnézetl. s 
inegkéidezle: 


— No, mi v;ui, lalaii ez sem 
jó? 

Félve, gv’ámoUalniiul beval¬ 
lót Lám, hogy a méregzöld nem 
tetszik, egy kicsit szűk is. 

— Látom, most sok a ilol- 
guk, talán ellátogatnék más¬ 
kor —- rcbcglem szelíden. A 
pénzt vissza sem mertem kér¬ 
ni, a szürke léghajói pedig 
próbáltam otlbagyni, hogy 
megszabaduljak tőle. De er¬ 
ről szó sem lehetett. 

— Majd liozza magával — 
mondták — , lm benéz érdek- 
lő<!iii, bog>' kaplimk-c ipár ki¬ 
sebb niérelúl. 

Már látom magúmat, amint 
a ))apírhól szüntelenül kilógó 
nyári níliávol a hónom alatt 
bélről bélre űlejárok, mint 
egy elátkozott bűnös, mint egy* 
görög mitológiai liős, aki lyu¬ 
kas bordóba vizet töltögetett 
egy' életen át... Már bekö¬ 
szönt n tél, leesik a hó, sár. 
liiesok, fagy', jége.ső, influenza, 
tüszkölés, ziiziuaru, dér, szél¬ 
vihar, aszj>irin, bózápiur, mái 
az elárusító is megszűnt az üz¬ 
lettel együtt, ruhák helyett 
1 n á 1 * gyen nek j á t ékszereke l 

á r u 1II ak, pol lel y papin noka t. 

Már a imszonegy'edik .század 
bán élünk és én még mindig 
ide fogok zarándokolni sállal, 
kucsmában, télikabátban, mint 
aggasly'án. dermedt, sárgult, 
ráncos ujjaim közt reszket\e 
fogva a papírból szüntelenül 
kilógó szürke nyári ruhát, 
hogy ('gy kisebbre kicseréljék. 

Mert nekünk, férfiaknak, 
niiies olyan kellemetlen szoká¬ 
sunk, mint a nőknek: mi nem 
válogatunk órákig, napokig, 
lielcdvig, lia vásárolunk; mi a 
gyors elhatározások, íérfiu.s. 
tellrrké.sz emberei vagy'unk. 
cselekvőképes erős karakte¬ 
rek . . . Úgy' kell nekünk .. .! 

Kemény György 


Az oroszlánszelíditö, 

avagy aki tud „bánni” a főnökkel 

Várnai György rajza 



































Szepes Béla rajza 



Csutúrainknak össze kell 


szokniok... f 

- JV\í»)djart pitymallik! Ne mén 
jünk még aluilni? 

- Szó sem lehet róla Még mindig 
nem wigyunK eléggé összeszokva. 



Kí<yszeríi megoldás 
Mo'jy a brazilok jobban bírják a 
bved hbmat. 



Mindennek van előnye 
Ez a pálya nem valami jó. De ki¬ 
fogásnak Kitűnő lesz .. . 



Nagyjelentőségű java.slat 


Hidegkúti kérvényt visz a FIFA 
hoz: a futballmeccs ezentúl kétszer 
húsz percig tartson. 


TÖRTÉNET A VÁLLALATI AUTÓRÓL 





,liclyoscre” Uilaj 
(Ionképpen kártv aKiíeje/.és. 
.Mnkiusiil rossz la[)járá.s 
escliMi h peches jáléki»snnk 
joga van helyeserél k(‘rni. 
Ilonka, e ])ieinyke lörléiiel 
hősnője n(‘ri) kártyázik és 
Így nem is Imhonús. Még¬ 
is mindiinUiIun helyet esc- 
ix’l — ez n s/envíHlélyo, 
Ilonka utazik nutóhn- 
szon. Kényelmes üh'iln^lye 
van. sok állt) utas irigyli. 
A megállónál leszáll <*gy 
utas és üresen hagsja a he¬ 
lyét. Ilonka meg«*l(')zvo az. 
álhlogíilókiit, ^ illámgyorsnn 
odaugrik c-s elfoglalja a 
s/ahadon niaiTidl ülést. 

íáikrás/.dábaii i.s talál¬ 
koztam Ilonkával. Nyu¬ 
godtan sznresölte a kávét 
egN' hal ál nője társaságá- 
han. !)c u nyugalma ab- 
haii a pillaiialhan felbo- 
nill, amikor meglátta, hogy 


A szonif'/éd asztalnál fizet¬ 
nek és készülődnek a tá¬ 
vozásra. Szökkenésre ké¬ 
szen várta a pillana¬ 

tot. nyomban az új asztal 
mellé lt‘lepedelt (ís diadal- 
iimsan közölu* a liarálnö- 
jéN'cl: 

— J'lz sokkal jobb hely! 

1 avnly a .Mátrában nya¬ 
raltam. Ilonka is oU üdült 
a férjévtd, rokonszenves 
sz('»ki‘, alacsony férfiúval, 
aki szorgalmasan sétált és 
uhi/.oll. mint az rendes 
beulaltlioz illik. Kg\\s7.er 
vacsora után meghívlak a 
szobájukba kisüslön ftill 
(ekeiért'. 

— Nagyon szép szoba 
— mondtam elismerően. 

Ilonka körül nézett, ne¬ 
hogy illetékleien egyén 
ineglephí'sse, és a fülembe 
.súgta; 

— ív/ semmi! — Meg¬ 


tudtam. hogy lioluup el¬ 
utazik a doklorhá/.nspúj' a 
27-e.sből! A gomlnok meg¬ 
ígérte, hogy átküUözhe- 
tünk. 

Tíz hónapja nem láttam 
Ilonkát. Véletlenül íulol- 
liink össze a kisiiioziban. 
Ilonka é.s a kíséretélx'ii 
levő magas, ő.szes, baju¬ 
szos férfiú éppen azzal 
^•oll elfoglalva, bogy oll- 
bagvlák a helyüket a tize¬ 
dik sorban és (*gy sorral 
előugroltak. 

— Csali g>'ero, gyere — 
un.szoltu Ilonka a partne¬ 
rét — , ez sokkal jolib hely! 

Azt feléin fordult és 
ketlves mosollyal mondot¬ 
ta: 

— Azt hiszem nem is¬ 
merik egymást ... .V fér¬ 
jem . . . 

l'érjet is cserélt. 

st 


^ ■ " - 

Meglepő ásatási leletek 

Mészáros András rajza 



- Mit nevetnek ezek? 

- Azt, hogy már II. Ramzesz idején is ugyanazok a viccek voltak forgalomban, 
mint ma . . . 





































í AkÍPek szívesen tapsolunk 


Ajtay Andor, az „Ilyen nagy szerelem " 
című darab „Taláros úr ' szerepében. 



- Ne izélj mán, Riska, nem látod, hogy meggyűltek a nyaralók'" 




ííK 

/ifcátlanráQró/] 


Uram! 


Az ön szőke és hiszékeny felesége hét évi boldognak 
mondott házasság után elhitte, hogy az a nyúlánk és 
barna asszony, akit az ön javaslatára albérletbe maguk¬ 
hoz fogadtak, valóban albérlő, ami az ön szamára meg¬ 
lepő kényelmet jelent. Az albérleti beiktarás óta ugyanis 
az ön szobájától jobbra egy szőke feleség, balra pedig 
egy barna albérlő leste az ön gondolatait. 

Hogy egy ötemeletes bérházhan. amelyben önök lak¬ 
nak, a házfelügyelő mindenkiről mindent tud, olykor 
többet is, mint kellene, azon pesti viszonylatban aligha 
lehet csodálkozni. De az már elképesztő, hogy az adott 
helyzetben az ötemeletes ház minden lakója már akkor 
ismerte és bőségesen tárgyalta az önök különös fő- és 
albérleti viszonyát, amikor még az ön hiszékeny felesége 
harmadik partnerként gyanútlanul részt veit az Önök 
esténkénti ultipartijában. De az emberek jók és egy kom 
tavaszi kora délutánon akkor telefonálta haza a hiv>atal- 
. ból egy ismeretlen női hang az Ön feleségét, amikor Ön 
meghiti kettesben éppen otthon tartózkodott nyúlánk és 
barna albérlőjükkel. 

ön férfiasán közölte első ájulásából magához tért fele¬ 
ségével, hogy házasságuk felbontását kéri az arra illeté¬ 
kes bíróságtól, de megtagadta feleségének azt az indokolt 
kívánságát, hogy az albérlő hölgyet addig is távolítsa 
el közös lakásukból. Sőt, bármilyen furcsa is, az albérlő 
hölgy ragaszkodott ahhoz, hogy a gyerekekkel együtt az 
ön felesége költözzék el, mert már nagyon unja ezt a 
sok hercehurcát. 

őszintén szólva, már az is disznóság, hogy ön, jóravaló 
feleségéhez hűtlen. De ha nem képes Ön a saját szemé¬ 
lyében egy tisztultabb erkölcsi felfogás apostola lenni, 
legalább maradjon meg a jóízlés határain belül, mint ál¬ 
talában nálunk szokásos. Nem lehet ugyanis tagadni, hogy 
társadalmunkban gyakorta találkozunk ilyen jelenséggel, 
de mivel nincs okunk ezzel dicsekedni, inkább magán¬ 
ügynek tekintjük és előre megfontolt szándékkal hallga¬ 
tunk erről, különösen az elsősorban érdekelt feleségünk 
előtt, aki végül, ha későn is, de még mindig a kellő idő¬ 
ben értesül róla, ami érthető, hiszen mindenki csak a 
saját viselt dolgairól hallgat, de a máséról annál többet 
és kitüntető érdeklődéssel beszél. 

Félreértések elkerülése végett kénytelen vagyok leszö¬ 
gezni, hogy most én itt az ön tnselt dolgait szellőztetem, 
ami férfiszemmel nézve, eléggé kínosnak tűnik. Ügy ér¬ 
zem azonban, joggal élek abban a szent meggyőződésben, 
hogy az ön elitélésében egyetértenek velem még azok a 
férjek is, akikben megvan a hajlandóság véteni a házas¬ 
sági hűség ellen, de semmikép sem segítik elő a feleség 
tekintélyének lejáratását, miként azt ön, elképesztő gát 
lástalansággal, megcselekedte. ,, ^ 


i 


- Mondja, edző sporttárs, nem lesz túl vad az ellenfelem? 

Ahogy egyesek szeretnék 

Várnai György rajza 


Mielőtt megszólal a gong 

Schwott T.;;jos raj/.i 









































Nyíregyházi V. V. kaland 

A pyfrcgrv'házi Ko8S^th-sz:lll«^ büí«‘jébrn vaoííoni/.Uiin, nliol 
sün kÍTtciii. A csapos kcl-b;lrom rscppfcifoj'o lányérból ön- 
Iblto a „sori” a poliárba, majd a csapból is ráciTs/.tctt egy 
kis ilnlL Kzt u sörniixclést a tÍK/hoi*voR íigxclrnébe ajánlóin. 
A nyíregyházi tanácn íi[C>'c^(nét is fel sziTcruáni 'hívni ‘‘itp 
a büfére. Heggel teát kéiicm. Kanál nélkül Jio/.ták. niontKán, 
a cukor már benne \ an, fel is van kevervt*. Kérésemre n pincér 
hozott og>’ másik teái, most tnár kanál¬ 
lal. FéUleci rumot kértrin, de rimi nem 
volt, helyc'lle „felkecskét” ajánlott, ami 
Nyíregyliózan a kecskeméti barackpálin¬ 
ka beceneve. 

Kste a szálló éllrnnébrn vaoorázUun; 
a zenészek egy sbiget lütiulásúval vol- 
tíik elfoglalva. Taktusonként koncoitúk 
fel a «bilt és én halkan etU‘m. nehogy 
inegzavarjuin cíkel tanulinányukbun. 

Mindezzel még nem ért véget nyíregyházi vcndéglálóipari 
kalandom. A repülőgép indulása előtt fcihélkor tériem be n 
ü-kor nyitó büfébe. Itt azonban nem kaptam reggelit, mert 
tukarít/isi nap volt és ilyenkor későbben nyitnak. A büfében 
láttam egy kúvefőzőgépet, a repülőgép iinlulásárn hivatkoz¬ 
tam és kértem egy du|>láL. IVlvnlágosítotUik, hogy tv. a gép 
sohusiiies üzemben, niintlig a szálló étterméből hozzák a fe¬ 
ketét, <lc az éllenni kávéfőzés csak ké.sőbb kezdődik. 

Nem kellene ezeki’ii a veiidéglalóiptuá hibákon segíteni? 

B. A. mérnök 
XIIL, Katona J. u. W b. 


Jzoaí^^i/fZ- CS'fe 'lO ... 



Kukorica-park 



Nemsokára egy éve lesz, 
hogy a Blaha Lujza tér szemze- 
való kis parkot kapoU. A park 
kerítését azóta már kirugdos¬ 
ták, a füvet eltaposták, a virág¬ 
ágyakban pedig június i-én 
már hat szál kukorica és szám¬ 
talan gazféleség hirdette, hogy 
Budapest nem virág-város. 

Ideje lenne, ha ezt és a töb¬ 
bi elhanyagolt parkot egy ki¬ 
csit felfrissítenék, a kártevő 
és felelőtlen fiítaposókat pedig 
megbüntetnék! 



Három Victor Hugó 

A Váci úttól a Pozsonyi útig 
terjed a Victor Hugó utca. Ezen 
02 útvonalon összesen • 23 utca¬ 
tábla hirdeti az utca és a nagy 
francia író nevét. Ezek a táb¬ 
lák azonban más és más szö- 
vegüek. Van közöttük 7 tábla, 
amelyen a ..Nyomorultak” vi¬ 
lághírű írójának nevét így írják; 

VICTOR HUGÓ 

Tíz olyan táblát számláltunk 
meg, amelyen teljesen „magya¬ 
rosították” az író nevét és ezt 
pingálták a z^jmánctáblára: 

VIKTOR HUGÓ 

Végül hat táblán helyesen áll 
a francia irodalom nagy alak¬ 
jának neve. Ügy, ahogy a töb¬ 
bit is írni kellett volna, ekezrf 
nélküli „O” betűvel és a „K‘‘ 
helyett „C’‘-vcl. így: 

VICTOR HUGÓ 

Nem ártana egységesíteni a 
táblákat c.s helyesen írni a ne¬ 
vet. Sőt, az sem ártana, ha az 
utca elején az egyik zomúne- 
táblnra ráírnák, hogy ki is volt 
Victor Hugó. 


Hivatalos ügyben külföldi 
vendég járt nálunk a Terim- 
pexnél. El volt ragadtatva Bu¬ 
dapest szépségétől. Ké.ső este 
indult a vonata cs a nagy me¬ 
legben ásványvizet szeretett 
volna magával \nnni. A Keleti 
pályaudvar indulási oldalán 
azonban este 10 után a büfé 
zárva volt. Ugyanakkor azon¬ 
ban a büfé körüli bazárok 
mind nyitva voltak, de vendé¬ 
günk lombfűrcsszeb celluloid- 
kacsával, de még herendi por¬ 
celánnal sem olthatta szomját. 
A büfét végül is kinyitották 
volna, de a benne levő 50 üveg 
ásványvízből nem adhattak cl 
egyet sem, mert külföldi ven¬ 
dégünk elfelejtett Stuttgartból 
csercüveget hozni magával. 


Végül is félórái szaladgalas 
után az étterem vezetője egy 
borosüvegbe spricccltetelt szó¬ 
davizet. 

Miért nem tartják nyitva a 
késő esti órákban a büfét, ha 
a bazárcikkeket árusító pavi¬ 
lonok meg nyitva vannak? 

A Terimpex egyik doluozója 

Liida8 Mat>i elintézte. 

A Szent ' István körúti Kö¬ 
zért építkezés valóban von¬ 
tatott volt. A munka most 
megfelelően halad és július 
31-re az építkezés befejező¬ 
dik. Ezt a határidőt is igyek¬ 
szünk előbbre hozni. 

Budapesti Városi Tanács VB.^ 

Élelmiszerkereak. Irodája 

A 21-es számban megjelent 
„Már a szakember is minősé¬ 
gi?" című cikkükkel egyetér¬ 
tünk. A Jövőben nagyobb fi-> 
gyeimet fordítunk a helyes 
szövegezésre. 

Baitómügyár, Győr 



A második rész talán 
kolostorba vonult 

A múlt év júliusában perget¬ 
ték le helyi mozinkban a „Pár¬ 
mai kolostor* ctmii francia film 
első részét. Azóta várjuk a má¬ 
sodik résztf de nem küldték el 
Kecskemétről. Úgy látszik, a 
film folytatása is kolostorba vo¬ 
nult. Az egyéves évforduló al¬ 
kalmával tudassák már velünk 
a befejezést, mert nagyon ki¬ 
váncsiak vagyunk a szereplők 
sorsára. 

Tamás Gergelynó 
Oregcserto 140, 


SUdl László 

Bp., VI. Izabella utca 85. 


Tilos az alkohol az üzemi büfékben 

Sándor Kár^^j-^za 
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Tihanyi bánat 



A fCiredl autóbusz n tiho’ 
nyi liajóiUlnműsig közlvkcdilt. 
\ hajóáUotuás és a réc kii- 
zvlt csak a vissihang közle¬ 
kedik. .1 visszhang csak az 
üdülővéndégek káromkodását 
továbbit ja, az nlasok és azok 
csomagjainak szállitá.snra nem 
válliilkozik: 

Jó volna, ha nz autólntsz 
vállalná a dolgot és a révig 
is közlekedne: legalább a 
szonibat-vasárnofH cbúcsfor- 
galmi tuifniluni. 


Sürgős idézés 

Múlt év márciusában Kér¬ 
vényt adtam be a VI. kerületi 
Tanács lakásügyi osztályára, 
kérve őket. . hogy hosszú idő 
óta húzódó lakás-problémá¬ 
mon segítsenek. Abban re¬ 
ménykedtem. hogy talán vala¬ 
mi csoda történik lakásügyem¬ 
ben. A csoda meg is történt, 
csak nem úgy, ahogy én elkép¬ 
zeltem. Pár héttel ezelőtt 
ugyanis értesítést kaptam a 
Tanács lakásügyi osztályától, 
hogy sürgős ügyben soronkí- 
vűl jelenjek meg. Boldog vol- 



Um cs siettem a lakáshivatal- 


bn. Arra gondoltam, hogy csak 
azért hivathatnak ilyen sürgő¬ 
sen, mert lakást kapok. Az 
előadó azonban csak azt kö¬ 
zölte velem, hogy a tavalyi 
kérvényem elévült és küldjék 
be újat. Azt is a tudomásomra 
adták, hogy belátható időn be¬ 
lül nem tudnak lakást biztosí¬ 
tani . . . 

Ezért idéztek be sürgősen! 
És nyilván azért kell új kér¬ 
vényt írnom, hogy iQsg-ben is 
berendeljenek a hasonló nega¬ 
tív hír tudomásulvételéért. 

Kun l.stvánnc 
XX., Hargita u. 8. 

m 

A Vi. kerületi lakáshivatal 
szerint a régi kérvények egy 
részénél alaki hiba történt, 
néha például a lakóbizottság 
elnökének aláírása hiányzott. 
Ezeket kell pótolni, ezért Idé¬ 
zik be a feleket. 

Ez a magyarázat nem ma¬ 
gyarázat! Miért 15 hónap el¬ 
teltével közük a féllel, hogy 
rossz volt a kérvényé? 

Es miért idézést küldenek? 
Miért nem írják meg. hogy 
mit kell pótolni? Így felesle¬ 
gesen tölti el az üg^él a la¬ 
káshivatalban az idejét. 

Szakítsanak ezzel a gya¬ 
korlattal! Es dolgozzanak az 
ilyenféle adminisztrációs mun¬ 
ka területén is körültekintőb¬ 
ben és gyorsabban! 


































És ez így megy évről évre... 

Vasvári Anna rajza 



' &rt/7rsAf£^/VY0' 


Még senkinek a szájából sem hal¬ 
lottam az alább következő szavakat: 

A 5o/őr; ., és ahelyett, hogy lefé¬ 
keztem volna, teljes sebességgel bele¬ 
rohantam abba a motorbiciklibe.. 

A gyászoló rokon: ,jHogyhogy jobb 
neki? Nekünk jobb, kérem szépen. 
Csak útjában volt mindenkinek sze¬ 
gény Mici.” 

A mama: „Hogy az én lányom? De¬ 
hogynem igaz! Anyjára ütött, hisz 
én is boldoggal-boldogtalannal csa¬ 
lom az uramat.. 

A szerelő: .. nem a kapcsoló 

rossz, kérem, hanem az én ügyetlen 
kezemben van a hiba.” 

A pincér: „Máma az étlapon sze¬ 
replő minden húsétel büdös.” 

A színésznő: „A, az nincs benne a 
szerepben ... Azért nem bírtam föl¬ 
kelni a székből, mert már nagyon 
öreg vagyok.” 

Az orvos: ..Szegény, még élhetett 
volna... De mit csináljak? Nem va¬ 
gyok ón orvosnak való.” 

Az író: „Kár, hogy nem elég szel¬ 
lemes ez a karcolat...” 


'H 




Örkény István 





Trnka a I.udas Matyi számára 
megrajzolta Svejket és Szűr Szabó 
a Ludas Matyi számára megrajzolta 
Trnkát. 


Q^/<ZAtuK 

A .\rf)szal)nfiság tiidósílój.'i a dolki 
Szabadság tcps/.brii járt cs riportjából a 
többi között megtudtuk, bog\' a tées/. 
szerződést kötött dinnyére, íiagjTnára, 
borsóra és most jön u meglepetés, czl 
szószerint idézzük: 

„ ... s szerződéssel hizlalják a serté¬ 
seket is.” 

Ez valóban új módszer fxz állaltc- 
nyészlésbeii. Kár, hogy n tudósító nem 
tájékoztat hcnnüiikel arról; hány szer¬ 
ződést fal fel cg>’ jóélvágyii sertés na¬ 
ponta? Megeszik-e a mellékleteket is, 
vag>" nem eszik jneg? Mi ízlik nekik job- 
l)aii: az eg\'oIdahi vagN" u kélolduló 
szerződés? Lehet-e u szerződéseket si¬ 
lózni? 

Ezek után felvetődik jiz a kérdés is, 
hova fog tartozni u disznóhizlalás: a 
mezőgazdaság vagy a jogtudomány kö¬ 
rébe? j 


„Heti tömegdaliink •. 

Így képzeli a Rádió? 






Szűr-Szabó József rajza 







Ki mit lát a divatbemutatón? 

szegő Gizi rajza 
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HaUól HaUóI 


- £n sem szeretem a feltűnést, de különben nem veszik 
; ’ észre, hogy hallgatunk ... 


DE QAULLE-NAPO 


Várnai György rajza 


Az Ázsiai infiuenza orvul 
• és aljasan surrant be hoz¬ 
zánk. Azzal kezdődött, hogy 
\/-a nagymama a derekára pa- 
p naszkodott. Felváltva masszív 
' roztuk a hátát, de ahelyett, 
‘‘/hogy a reumának vélt nya- 
valya csillapodott volna, es- 
í' tér# a nagymama már a Iá- 
.‘r balt, mindkét vállát és a fe¬ 
lijét fájlalta. Reggel a felesé- 
\|gem nem tudott felkelni. Ti- 
^zeneqy óra felé a nagytata 
vesett ágynak, majd a lányom, 
délután mindkét fiam. 

Este nyolckor mind a hatan 
piros arccal feküdtek a pár- 
/./nán, bágyadtak és kedvetle- 
’/nek voltak. A víz nem oltotta 
Aa szomjúságukat. Tanácstala- 
nul dülöngtem egyik ágytól 
a másikig, a sezlontól a re- 
Y-^kamiélg, ^^ül is úgy döntöt- 
hogy orvost hívok. Este 
j^tfz óra lehetett, amikor a 
k;doktor hoitfáradtan betámoiy- 
iWitt. 

•r — Hallják-e, maguknak iga- 
n^án kifizetődik orvost hívni. 
Ennyi beteget egy rakáson 
még ki látott! — S azzal már 
./{tapogatta a nagymama pulzu- 
Aíjsát, akinek a fekhelye legkö- 
/•zeiebb esett hozzá. Sorban 
^^mindnyájukat megvizsgálta, 
•y^aztán leült az asztalhoz, hogy 
Q^egirja a receptet 
ifi — Hát kérem, ez az a dlva- 
Aitos ázsiai nátha. A fél város 
^^benne van. Nem kell begyul- 
K'ladni, mert ebbe ugyan nem 
’mléhet belehalni. Felírok egy 
*V^ls gyógyszert. De ha rám 
^{’i^allgatnak, akkor egy kis 



forralt borral kúrálják magu¬ 
kat és holtbizonyos, hogy két- 
három nap alatt talpra állnak. 

Kikísértem a doktort 8 mire 
visszajöttem, a családi tanács 
úgy döntött, hogy Inkább vá¬ 
lasztják a doktor természetes 
kezelését. Szótlanul kézbevet¬ 
tem az Ötliteres demizsont és 
elindultam egy kis jó bor 
utón. A szomszéd utcában jó 
tizcnkétésfeies kadarral tölte¬ 
tem meg az üveget. 

A forralt borba Jócskán 
eresztettem szegfűszeget, fa¬ 
héjat, meg szemes borsot is 
tettem néhányat, cukrot pedig 
kanállal. A nagymamát először 
meqköhöqtette az ital, a nagy- 
tata az első kortyra egy erő¬ 
idet krákogott, de azért rám 
kacsintott, mintha azt mondta 
volna, hogy ugyancsak érted, 
fiam, a dolgodat. 

Sorról sorra mindenki meg¬ 
kapta a porciót s amikor a 
végére értem, elölről kezdtem 
az itatást és újra belediriqál- 
tam minden betegembe egy 
bögrével. Nem tagadom, a 
merőkanalat néha én is a 
számhoz emeltem s az min¬ 
den esetben jó két decit jelen¬ 
tett a forralt borból. Az écca- 
kát úgy véqighúztuk, mint 
annak a rendje. 

Reggel korán átkopoqtam a 
másik utcába a demizsonnal 


és mire a hívek felébredtek, 
akkorra az orvosság már ké¬ 
szen párolgott egy fazékban. 
Nem is nagyon vártam meg, 
hogy kérjék az italt, szorgal¬ 
masan forgattam a merőkana¬ 
lat ós a háromdecis bögrékkel 
töltögettem beléjük a bort. 
Gondolhatják, hogy magamról 
sem felejtkeztem meg s az öt 
liter hamarosan elpárolgott. 

De nem a jókedvünk. Tizen¬ 
egy óra felé állított be a dok¬ 
tor, hogy szem ügyre vegye a 
társaságot, dohát nagyot né¬ 
zett. én a szoba közepén in¬ 
gadoztam és nagy igyekezet¬ 
tel vezényeltem a kórust. Fe¬ 
leségem meg a lányom szop¬ 
ránt csipogott, a két fiam meg 
a nagymama altot énekeit, a 
nagytata szorgalmasan brum- 
moqta hozzá a basszust. Mind¬ 
annyian valami nagyon dercés 
hangon, de amúgy magyarán 
harsogtuk azt, hogy Csicsóné- 
nak három lánya. 

Kiráztam a kötött üveget és 
lett belőle egy kétdecis pohár¬ 
ra való. Azzal a doktort tisz¬ 
teltem meg. aki épen olyan 
frissen itta a bőrt, mint a be¬ 
tegei. Lehet, hogy már volt is 
benne kis nyomás, mert a 
vizit nagyon jókedvűen folyt 
ie s azzál hagyott minket ma¬ 
gunkra, hogy csak fofytessuk 
a kezelést. Este megint meg¬ 


látogat bennünket, úgy nyolc 
óra táján. 

A nap. során még három¬ 
szor fordultam az üveggel s 
a harmadik üveg tartalmát 
úgy forraltam meg, hogy az 
éppen nyolc órára lett ké¬ 
szen. Egy literre valót a tűz¬ 
helyen hagytam a doktornak, 
a többivel megtöltöttem a be¬ 
tegeket. 

Káprázatos kedvünk kere¬ 
kedett. Énekeltünk. A betegek 
utóbb kiugráltak az ágyból és 
táncra perdültek. Amikor az 
orvos lelépett, én éppen a 
nagyikával forogtam, a nagy- 
tata pedig a feleségemet ser- 
qette. 

Frissen Öntöttem a doktor¬ 
nak s mondhatom, nem volt 
rest abban, hogy a liter bort 
minél előbb eltemesse. Mikor 
az utolsó decit is legurította, 
a földhöz vágta a táskáját és 
ő is beállt a mulatságba. 

Tíz óra felé újra átkalapál¬ 
tam egy üveg borért és szor¬ 
galmasan felforraltam. Reggel 
háromig tartott a hacacáré. 

Másnap délelőtt újra a de- 
mizsonnal léptem ki a kapun, 
éppen abban a pillanatban, 
amikor a szomszéd kidugta a 
fejét az ablakon. 

— Jó napot, szomszédi — 
szóit rám kíváncsian. — Ml 
van magukkal? Névnapot vagy 
születésnapot ültek az éccaka? 

— Dehogy Is ünnepeltünk 
mink! — legyintettem. — Be¬ 
teg van a háznál. 

Rossi Károly 


í !,í 
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Nagy léptekkel halad a tudomány... 


Szegő Olzi rajza 























































































Alkalmi munka 


Hegedűs István rajza 



- Foglaljon helyet, tábornok úr! Van egy kis helyi háborúm a maga részére... 



Aforif(mák 


A közönséges csalók pwt hintenek 
az emberek szemébe, a politikai 
szélhámosok: puskaport, 

K 

Az üresen tátongó ágyúcső nem üres 
fenyegetés. 

K 

Amikor á betonvárak összeomlanak, 
légvárakat kezdenek építeni. 

M 

A nevetés az élet kártérítése. 

K 

A Imrcban a jó fegyver kiélesedik, 
a rossz kicsorbul 

K 

Rossz ember az, akit még nem csap¬ 
tak be soha. 

K 

A nyúl büszkesége: én is gerinces 
vagyok! 

K 

Ami fáj, az mindig aktuális. 

Molnár Gyiiln 


ísmrL 

— Birkamelle van? — kérdi a vevő a 
mészárostóL 
— Nincs. 

— Hát birkaháta van? 

— Az sincs. 

— Talán birkacombja? 

— Nincs. 

— Valami birka belsőség? 

— Az sincs! Csak birkatürelmem van... 


Helytelen kooperáció 

Schwott Lajos rajza 
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(Szín: hivatali helyiség, ahol 
Én ülök, előttem pedig tele¬ 
fonkészülék.) 

(Telefon: cseng) 

Én: Tessék! 

Női hang: KAem a Lajost... 

Én: Nincs bent, kérem. Nász- 
úton van. 

Női hang: Nem igaz! Ké¬ 
rem, én a Zsófi vagyok ... 

Én: örvendek. Megnősült, 
tessék a jövő héten hívni. 

(Leteszem a telefont. Is¬ 
mét cseng) 

Én: Tessék! 

Másik női hang: Kérem Bez¬ 
zeg Lajos kartársat 

Én: Bezzeg kartárs nin¬ 
csen itt Tessék a jövő hé¬ 
ten ... 

Másik női hang: Hol van? 

Én: Nászúton. 

Másik női hang: Nem tré¬ 
fál? A gazember! Ezt sejthet¬ 
tem volna ... Nem tréfál? 

Én: Nem. £n voltam a 
tanú! 

Másik női hang: Maga? 


Gyilkos! Hülye szamár! ösz- 
szeesküvők! 

(Lecsapja a telefont. Is- 
tnét cseng) 

Én: Tessék! 

Harmadik női hang: Bez¬ 
zeg Lajost keresem ... 

Én: Nászúton van. Nincs 
bent Ez várható volt Én vol¬ 
tam a tanú. Jövő héten ke¬ 
resse. 

(Leteszem a telefont. Is¬ 
mét cseng.) 

Negyedik női hang: A La¬ 
jost kérem... 

Én: A Lajos nászúton van. 
A Lajos ... 

Negyedik női hang: Nincs! 

Én: Dehogy nincs! Nász¬ 
úton van, én voltam a tanú. 

Negyedik női hang: Akkor 
sincs, egyáltalában sehol nincs! 
Nem tudom, h(d van! 

Én: Halló, kivel beszélek? 

Negyedik női hang: A fele¬ 
ségével! Nem tudja, hol a 
Lajos? 

Berkes Péter 



[w: ' 


Koncert után 


Várnai György rajra 



























































— Nézze kérem... Ha megígéri, 
hogy köztünk marad a dolog, hogy 
nem mondja vissza senkinek, semmi¬ 
kor és sehol, hogy nem használja fel 
ellenem semmilyen formában, akkor 
megmondom magának, mi az én vé¬ 
leményem a szocializmusról. 

— Megígérem. 

— Ez így kevés. Adja kezét, szavát 
és esküdjék meg. 

— Itt a kezem, szavamat adom és 
esküszöm. 

— Remélem, úriember az elvtárs. 

— Bízhat bennem. 

— Helyes. Nos tehát, véleményem 
S2:erint a szocializmus sem fenékig 
tejfel. Van benne, ami tetszik a ma¬ 
gamfajta egyszerű polgárnak, s van 
benne, ami nem tetszik. Nem az a 
kimondott paradicsom. Aminthogy a 
Horthy-korszak sem volt az a kimon¬ 
dott pokol. Abban is volt ami tetszett 
nekem, s volt, ami nem tetszett. 

— Például. Mi nem tetszik magá¬ 
nak a szocialÍ 2 unusban? 

— Mindegy. Van, ami nem tetszik, 
elhiheti. 

— £s mi tetszik? 

— Olyan is van, ami tetszik. Tár¬ 
gyilagosan megmondom. 

— Tetszik az magának — mond¬ 
juk —, hogy nincsenek húszezer hol¬ 
das nagybirtokok? 


— Az tetszik. Hazudnék, ha azt 
niondanám, hogy nem tetszik. 

— Hát például Bz tetszik-e, hogy 
a bérházakat államosították? 

— Az is tetszik. Semmi kifogásom 
ellene. Azt ne higgye, hogy én a lak¬ 
béruzsora pártján állok. 

— Hát az tetszik-e, hogy a gyárak 
állami tulajdon lett^? 

— Az is tetszik. Megmondom én 
kertelés nélkül. Tetszik. 

— Hát az tetszik-e, hogy a nagy- 
kereskedéseket is államosították? 

— Na látja. Az már nem tetszik. 

— Magának bőrnagykereskedése 
volt, ugye? 

— Igen. De nem azért mondom. 
Szerintem ez a rezsim ott követte el 
a döntő hibát, amikor nem állt meg 
a nagyüzemek államosításánál. Ha 
ott megáll, higgye el, ma sok minden 
másképpen lenne. Akkor nincsenek 
törvénysértések, nincs földrengés, 
nem esik a Dunába az az autóbusz, 
nincsenek októberi események s az 
idei időjárás is másként alakul. Ez 
utóbbit nem állítom határozottan, de 
valószínű. Most már persze mindegy. 

— És mi tetszett magának a kapi¬ 
talizmusban? 

— Hosszú. 

— Mégis. 

— Mondom hosszú. 


— Az például tetszett magának, 
hogy pórszáz milliomos és milliónyi 
koldus élt az országban? 

— Nem tetszett. Hogyan is tetsz¬ 
hetett volna? 

— Hót a Valéria-telep tetszett ma¬ 
gának? 

— Ne vicceljen. Szadista vagyok 
én? 

— És az tetszett, hogy ha a felesé¬ 
gével benient a Vadászkürt-étterem- 
be, akkor kinézték? 

— Én sohasem szerettem az arisz¬ 
tokratákat. Persze, hogy nem tetszett. 

— De, hogy ezerkilencszáznegyven- 
hatban maga nézte ki őket a Vadász- 
kürtből, az tetszett, ugye? 

— Az tetszett. Megmondom én tár¬ 
gyilagosan. 

— És mi az, ami tetszett a kapita¬ 
lizmusban? 

— Például az, hogy nem nyúltak a 
nagykereskedelemhez. Ez tetszett. 
Látja, ezért mondom, hogy ebben is 
van rossz, abban is volt jó. Nem 
olyan egyszerű a dolog. Könn3rű álta¬ 
lánosítani. De a történelmet elemezni 
kell. Maga most persze azt gondolja, 
hogy nekem a szocializmusban csak 
a nagykereskedelem államosítása 
nem tetszik. Mert akkor téved. 

— Még mi nem tetszik? 

— Nem lehet kamillateát kapni. 

Tabi László 
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Jobb a kcng ©üHzus, inint a kiszállás 


Mészárol András rajza 



- Látjs^ Így takarékoskodunk .;; Azelőtt mindenki kúlön-kúlön szállt ki ... 


Rakétakisétlet előtt ! 

Toncs Tibor rajza | 



Leánykérőben 


Réber László rajza 




A színikritikus sétálni ment a kis¬ 
fiával, s útközben találkoztak a 
drámaíróval. 

— Éz a legkisebb fiad? — kérdezte 
az író. 

— Ez. Mutatkozz be. Józsika, a bá¬ 
csinak. Adjál szépen pacsit. Ne a 
csúnya kezeddel, a másikkal!... 

A drámaíró jól szemügyre vette 
Józsikát, elbeszélgetett vele és aztán, 
amikor a gyereloelőreszaladt kiraka¬ 
tot nézni, így szólt a büszke apához: 

— Hát igen, ea a Jóska gyereknek 
gyerek, de a^rt valami műfaji za¬ 
vart érzek. Fiúnak túlságosan lányos, 
lánynak viszont khnoíidottan csúnya. 
Valid be, öreg fiú, hogy nem ez a 
legsikerültebb gyereked, nemzettél te 
már szebbet is és reméljük, fogsz Is, 
minden adottságod megvan rá. Ne 
haragudj, de meg kell mondanom, 
mintha egy kicsit elsietted volna ezt 
a gyereket, mintha nem is azért hoz¬ 
tad volna létre, hogy az utókor tanul¬ 
jon tóle és gyönyörködhessék benne, 
hanem azért, hogy megkapjad a csa¬ 
ládi pótlékot... No de ezt csak úgy 
mellékesen... Nézzük tovább a gye¬ 
reket. Józsika nem egészen erede¬ 
ti... A szeme az anyjáé, a szája a 
nagybácsikáé, a füle meg nem is tu¬ 
dom, kinek a füléhez hasonlít... A 
viccei régiek, a mondatai pongyo¬ 
lák... Jó, tudom, hogy Józsikának 
nagy közönségsikere van, de ez még 
nem minden, ez ne vezessen félre t^ 
ged... Nem tudom, nem értem, mit 
akartál Józsikával mondani... Ez nem 
derül ki az egész gyerekből... Sajnos, 
Józsika még gyerekcipőben jár... 
Miért nem segítettél a világra egy 
olyan gyereket, aki szakszerűen ki 
tudta volna fejteni kora ellentmon¬ 
dásait, a fejlődést, és az alakuló 
újat... Be kell látnod. Józsika egy 
helyben topog... Talán azért, mert 
ki kell mennie... Hol is hagytam 
abba? Ja igen! Józsikának persze 
vannak erényei is: a fejalkata for¬ 
más, ő maga illedelmes, mosolygós, 
mégis pieg kell, hogy mondjam ne¬ 
ked, a te érdekedben, a fejlődésed 
érdekében, nehogy elkövesd újra eze¬ 
ket a hibákat: Józsika vérszegény, a 
lába túlságosan hosszú és unalmas. 
No meg, ez a gyerek 25—40 évvel ez¬ 
előtt is éppilyen gyerek lett volna... 
Édes baiátom, nem akarom tovább 
szaporítani a szót, többet vártunk tő¬ 
led: egy bölcs, humoros, öreg, de mo¬ 
dern nagypapát vagy nagymamát, 
vagy egy érett korú harcost, teljes 
elméleti fegyverzettel... De azért ne 
ess kétségbe! Nem olyan csúnya az 
a gyerek. Mi bízunk benned, egyszer, 
talán, neked is sikerülni fog, csak 
légy termékeny! 

A színikritikus sápadtan, hüledez- 
ve, tátott szájjal hallgatta a dráma¬ 
írót, aki elégedetten gondolt arra, 
hogy most végre visszaadta a köl¬ 
csönt. A kritikus ugyanezeket irta 
legutolsó szívbéll gyermekéről: „Ban¬ 
dikat’ című színdarabjáról. 
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- Hallói És ki hívja össze a srácokat?! 


- Mondjátok, kinek a hülye ötlete volt azt is beletenni a 
hirdetésbe, hogy melyik évben érettségiztünk?! 


STOCKHOLMI 



Régi panasz a Ludas Ma¬ 
tyi ellen, hogy kevés henno 
a svéd anyag. Elzt a hiányos¬ 
ságot szeretném az alábbiak¬ 
ban eltüntetni. 

A Dagens Nyheter június 
11-i számának második olda¬ 
lán ez áll: 

„Utvecklingen pa den 
svenska arbetsmarknaden har 
pa den senaste tiden varit 
gyinmsam.” 

No, no! Talán mégse! 

ísnwf'L 

Mottó; Nincsenek régi viccek, 
csak öreg svédek vannak. De 
az alábbi viccet az újszülöttek 
is ismerik. 

Csimesurák svédül tanul. 
Megkérdezi tőle a tanárja; 

— Svédország milyen ne¬ 
mű? 

Csimesurák gondolkodik, 
majd így felel: 

— Már majdnem 150 éve 
semleges nemű. 


4hiiéht9f^ 

XII. Károly svéd király a 
poltavai csata előtt hosszasan 
elbeszélgetett . vezérkari tiszt¬ 
jeivel. Sjl egyik tábornok meg¬ 
kérdezte tőle: 

— Mit gondol, Felség, győz¬ 
ni fogunk? 




a válasz. 


A király hosszasan elgon¬ 
dolkodott, majd komolyan így 
felelt: 

— Ha a mexikóiak ellen ját¬ 
szanánk, sokkal könnyebb 

Kedves Ludas Matyi! Évek 
óta panaszkodunk a kirunai 
helyi tanács illetékes osztá¬ 
lyánál, hogy minden nyáron 
hetekig nem lehet aludni, 
mert a Nap nem nyugszik le, 
hanem egész éjszaka süt, s 
tulajdonképpen nincs is éjsza¬ 
ka. Ezzel egyrészt igazságta¬ 
lanul nyomja a Holdat, más¬ 
részt teljesen megzavarja éj¬ 
szakai, azaz nappali nyugal¬ 
munkat. Az a tény, hogy a 
Nap egész éjszaka nem nyug¬ 
szik le, rossz példát ad az 
északsvéd ifjúságnak. Már 
mindent megpróbáltunk, de az 
illetékesek mindig kitérő vá¬ 
laszt adtak, a Föld tengelyé¬ 
nek ferdeségére hivatkoztak. 
Ügy hisszük, ez üres kifogás, 

8 reméljük, hogy a Ludas Ma¬ 
tyi közbenjárására orvosolják 
panaszunkat Önök még a 
FIK-től sem ijednek meg, az 
ilyen kis panaszt tehát fél¬ 
kézzel elintézik. 

4MHíf£K /fémszabad MlE 

Rendkívül nehezen kiejthe- 
tők a svéd helynevek, hogv’ 
csak egyet említsünk: Med- 
borg^arplastcn. Mi úgy gon¬ 
doljuk, helyesebb lenne áttérni 
a könnyen kiejthető, értelme¬ 
sebb, egyszerűbb nevekre, 
mint teszem azt Sátoraljaúj¬ 
hely vagy Hódmezővásárhely. 

Tichy nem lőtt eleget kapu¬ 
ra a walesiek és a svédek 
ellen. 

Feleki László 


lEH^T RÁ TÁMASIKOVN! 


Szűr-Szabó József rajza 
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Zsákbamacskák 



- Melyik az igazi? 


Defekt 


Sándor Károly rajza 




Ez az ember, aki precíz ter¬ 
vével most itt áll a járdaszi¬ 
geten, ingyen akar elmenni 
villamoson a Nemzetiig. Állás¬ 
pontja az, hogy a Bcszkárt 
nem sántul bele, ha ő 50 fil¬ 
lért bliccel, őmaga viszont, ha 
egy kicsit is jól megy, ezzel 
a módszerrel mindenkor meg¬ 
keresheti szerény lottóköltsé- 
gcit. Sokat kockáztatni és le¬ 
bukni azonban nem szeret s 
ennek folytán most lesállásban 
van a 'Nyugati előtti járda¬ 
szigeten. A befutó villamosko¬ 
csikat végigpásztázza a sze¬ 
mével 8 annak a kocsinak az 
első peronjára tornássza fel 
magát, ahol a kalauz a hátsó 
peronon csattogtatja munka¬ 
eszközét. 

De úgy látszik, ma rendkí¬ 
vüli viló^ap van. Legnagyobb 
meghökkenésére már az Ok¬ 
togonnál majdnemhogy bekö¬ 
vetkezett a terv teljes össze¬ 
omlása. A furfangos kalauz a 
megállóban lelépett a hátsó 
peronról és fellépett az első 
peronra s itt kezdte befúmi 
magát az utasok összetapadt 
tömbjébe. 

A Jegy csaló — a követke¬ 
zőkben nevezzük bátran így 
novellánk hősét — úgy érezte 
magát, mint aki tigriscsapdába 
zuhant a nagykörúti síneken. 
De úgy vélte, hogy mindent 
meg kell kísérelnie a terv tel¬ 
jesítésére. Kihúzott nadrág¬ 
zsebéből egy tízest s azt úgy 
tartotta a kezében, hogy a kö¬ 
rülötte állók láthassák: ő je¬ 
gyet akar váltani. A kocsisor 
ekkor már robogva közeledett 
a Wesselényi utcához. A Röl¬ 
tex előtt a kalauz félfordulatot 
tett a Jegycsaló felé. A tízes 
pillanat alatt begyurődött tu¬ 
lajdonosa markába. A kalauz 
harsányan kínálgatta portéká¬ 
ját, a Jegycsaló szórakozottan 
nézegette a túloldal háztetőit. 
A villamos most nagyot nyek¬ 
kent és megállt. 


Wesselényi utca! 

A veszély látszólag elmúlt 
^ícgkezdődött a viUamosról 
lemenők és felmenők hagyo¬ 
mányos csatája, $uni elsodorta 
a Jegy csaló közeléből a kalauz 
maszkjában kísértő Végzetet 
Szívéről képletesen lezuhant a 
képletes kő. A Végzet már a 
kocsi belsejében csattogtatott. 
Ellenőrveszély sincs a láthatá¬ 
ron. Már elhagyták a Híradó 
mozit is, s megszűnt minden 
aggódása. Elégedetten húzta 
ki magát: ma már ez a máso¬ 
dik 50 fUlér, ami zsebben ma¬ 
radt Egy dallamos hang du¬ 
ruzsolt a lelkében: „Klassz 
fickó vagy, apafej .. 

Még órálug tudta volna ün¬ 
nepelni magát, de megérkezett 
tervének végállomásálioz. Le¬ 
szállás közben emelt fővel rú¬ 
gott bokán egy nénikét s ön¬ 
tudatosan indult az EMKE 
felé. Szél volt. Az utasok által 
széthajigált villamosjegyek, 
mint a pillangók röpködtek a 
levegőben. Jegycsalónk azon¬ 
ban nemcsak precíz, de pe¬ 
dáns ember is. Sehol a közel¬ 
ben nem látott szemétkosarat 
^ i&ry könnyed mozdulattal 
ő is, mint a többiek, elhajítot¬ 
ta a markában összegyűrt pa- 
pírdarabkát. Az rápottyant a 
csatornarácsra, onnan zutty 
bele a csatornába. A Jegycsaló 
mentében még egy röpke pil¬ 
lantást vetett a csatornába 
hulló papírdarabra. Kővéder- 
medve akadt el lélegzete. 

A papír nem fehér volt, 
mint a többi, hanem zöld! 

Uramisten! Hát persze! 

Hiszen nem váltott jegyet! 

Megscmmisültcn merengett 
a rács fölött. De nem sokáig. 

Egy mélák rohant az ind^ó 
vülamos után, s futtában úgy 
bokán rúgta szegény Jegy csa¬ 
lót, hogy az csak sziszegett a 
fájdalomtól. Még lemarházni 
is elfelejtette a melákot. 

Osváth Tibor 






















































(yipi?ó\f£mK^ 

Szerelmes szakács vfrse 

Szívem egy szép gombóc 
S mi édesíti, benn, 

Lekvár a szerelem. 

Gombóc a tiéd is. 
Aranyhajú, bájos, 

S mondd, az is lekváros? 

Anyóka 

Hófehér volt arca. 

Haja (üóbama. 

A játékos idő 
Gyakran színt cserél: 

Most az arca barna 
S haja hófehér. 

A rádió 

„Milyen szép a rádiójuk, 

Most vették?** 

— Kérdezi a háziasszonyt 
Egy vendég. 

„Nem rég, 

Még csak öt hetes.** 

Erre így szól egy ötletes 
Férfi: 

„Érdekes, és már 
Hogy tud beszélni.** 

Hegredűs L. István 


Kereskedelmi szerződéseket ajánl a Szovjetunió 

Erdei Sándor rajza 



Álmatlanságról panaszkod¬ 
tam a napokban Kelemennek, 
ki gyógyszergyűjtő ismerőseim 
egyik legszenvedélyesebb má¬ 
niákusa és külföldi hipohon- 
derekkel áll levelezésben, mint 
egy megszállott bélyeggyűjtő. 
Gondoltam, Kelementől bizto¬ 
san kapok rövid úton valami 
jó altatót, és csakugyan mind¬ 
járt a táskája után nyúlt, mi¬ 
közben így szólt: — Szerencse 
fia vagy, hogy éppen most 
találkoztál velem, s hogy ép¬ 
pen most szenvedsz álmatlan¬ 
ságban. Mert egy olyan tab¬ 
lettát kapsz most tőlem, 
melytől oly édesen alszol el 
majd, mint egy csecsemő, és 
oly pihenten fogsz ébredni, 
mint egy üdülő vendég Za- 
márdiban. Mert amit most 
neked adok, az egy eredeti 
svéd altató lesz, amelyet egy 
svéd acél-királlyal cseréltem 
kétszáz eukarbonért. 

Lefekvés után mindjárt el¬ 
nyeltem egy tablettát és tü¬ 
relmesen vártam az álmot, 
mely késlekedett Majd hány¬ 
kolódni kezdtem bevált recept 
szerint, és éppen arra gondol¬ 
tam, hogy még egy tablettát 
veszek be, midőn váratlanul 
elaludt€un s az álom is meg¬ 
jött: A lélegzetem is elakadt, 
oly szép, fiatal nő lépett szo¬ 
bámba! Karcsú, szőke lány 
volt, igazi északi típus, tenger¬ 



zöld szemű és minden fejezete 
önálló kisregény volt! 

Nem is részletezem tovább; 
zavartan felültem az ágyban 
és a lehető legszellemesebb 
szavakkal köszöntöttem. De 
csak a fejét rázta és mosoly¬ 
gott. Nem értette, mit mon¬ 
dok. Akkor döbbentem rá; e 
gyönyörű, bájos vendégem 
svéd volt! A svéd acél-király 


altatójától svéd nő jelent meg 
álmomban! 

Ekkor kézzcl-lábbal magya¬ 
rázni kezdtem, hogy forduljon 
el egy pillanatra, míg felkelek. 
Mutattam, hogy forduljon 
meg, s erre félreértette! Egy¬ 
szerre elszomorodott, megfor¬ 
dult és az ajtó felé indult, el¬ 
ment Kiáltottam mindjárt, 
hogy ne menjen, hogy nem 


ezt akartam, ne értsen félre, 
magamra kaptam a házikabá¬ 
tot és futottam utána, mezít¬ 
láb le a lépcsőn, de már se¬ 
merre sem volt. .. 

Akkor pedig elkínzottan és 
boldogtalanul felébredtem és 
reggelig hánykolódtam a bosz- 
szúságtól. Es reggelre megér¬ 
tettem, hogy nincsen^ más út 
számomra: vagy megtanulok 
gyógyszer nélkül aludni, vagy 
megtanulok svédül... 

(somogyi) 


A földrajz tudósa 


Várnai György rajza 



- Az Oj-Kalcdóniai szigetcsoporttól észak¬ 
keletre találhatjuk a Fidzsi-szigeteket, a 
Szimda-szigeteket, valamint a Tonga-szigete- 
kct..; 



- Bocsánat, nem tetszik tudni, merre van 
a Lujza utca? 
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Pestiek 

Takács Zoltán rajza 



Mi az, mit adnak? 

- Friss érettségi tabló érkezett I 

A vitágtolvajok ellen 

GerO Sándor rajza 




ItÁhlf^hou/kha^! 


Aug. 8. 

Tegnap majdnem meghal¬ 
tam. Kiúsztam a szabad Du¬ 
nába, a lábam görcsöt kapott 
és íuldokolni kezdtem. A 
parton, a csónakház előtt né¬ 
hány kolléga állt és dermed- 
ten nézte küszködésemet. 
Csupán egy ember nem jött 
zavarba; a kis Kleinovits, 
az utókalkulációból. Beug¬ 
rott á Dunába és élete koc¬ 
káztatásával kimentett. Ami¬ 
kor megragadta a derekamat, 
hogy kihúzzon, a fuldoklók 
rossz szokása szerint bele¬ 
csimpaszkodtam. De Kleino- 
vits ügyes volt és ravasz: 
teljes erejéből fejbevágott az 
öklével, úgyhogy elaléltam és 
így minden baj nélkül kiú¬ 
szott velem. Amikor kinyom¬ 
ták belőlem a vizet és ma¬ 
gamhoz tértem, első szavam 
ez volt: „Hála Kleinovits- 
nak!’* Elhatároztam, hogy 
egész hátralevő életemet az 
iránta érzett hálám lerovásá¬ 
nak szentelem. Ezt a naplót 
is azért kezdtem vezetni, 
hogy hálaérzetemet szavakba 
foglaljam az utókor számára. 
Kleinovits egy hős! Nemis tu¬ 
dom, hogyan állítsak emléket 
neki... 


Avg. It. 

A kis Kleinovits még nem 
is sejti, mi vár rá. Egyelőre 
még nem ígértem neki sem¬ 
mit, azt szeretném, ha a bol¬ 
dogság csőstül szakadna rá. 
Mindenekelőtt szerzek neki 


egy egészséges, szép lakást a 
Rózsadombon, ott fognak sza¬ 
ladgálni a kertben a Kleino- 
vits-gyerekek pirospozsgésan, 
csengő kacajuk felveri íkör¬ 
nyéket ... Erre a célra^^sz- 
ezer forintot szántam az 
összeköttetéseimet. Méj^ sze¬ 
rencse, hogy tegnap kinevez-, 
tek igazgatónak. Ennek'^ Vo- 
zíciónak csak azért 8^1ök, 
sőt, hogy őszinte legyek, a 
megbízást csak azért íögad- 
tam el, hogy könnyebben tel¬ 
jesíthessem a Kleinovits-ter- 
vemet. A családot kiruházom, 
Kleinovitsot kineveztetem fő- 
kalkulátomak, minden héten 
kétszer meglátogatom őket és 
viszek nekik ajándékokat. 
Ügy hallom, az asszonynak 
gyenge a tüdeje. Elküldöm 
őket a Tátrába üdülni. A 
Kleinovits-család megalapozta 
a szerencséjét! 

Szepi. 10. 

Új munkaköröm nagyon, 
igénybevesz, de azért szünet 
nélkül foglalkozom Kleinovits 
sékkal. Tegnap kinéztem egK 
szép kertibútort nekik. Kleino-< 
vits még mindig nem sejt sem-r 
mit. Tegnap találkoztam velel 
a folyosón, melegen kezet szo-c 
rítottam vele, de ő zavautam 
félrefordította a fejét. Lehetni 
hogy Vár tőlem valamit és csa-E. 
lódott a várakozásában? Ezttx 
sem lehetne tőle rossz névét - 
venni, mert úgy hallom, hogyV? 
a felesége súlyos beteg... JövőW 
héten okvetlen meglátogatom ne 
őket... 


Szepi. 80. 

Közbejött egy konferencia és 
egy külföldi utazás. Nem szói¬ 
vá arról, hogy kineveztek fő¬ 
igazgatónak. Ezt persze Kleino- 
vjts nem érti és szemrehányó¬ 
an^ pson el mellettem, ahány- 
S2M^ találkozunk. Ez nem szép 
tőiéi mert önkéntelenül is azt 
a j^nyomást kelti, mintha azért 
míé^tett volna ki a vízből, hogy 
mé^áláljam. Dehát, a dolog 
így áll: nem lehetünk tekintet¬ 
tel annak a jellemhibájára, aki 
megmentette az életünket. Há¬ 
lám azért nem fog elmaradni. 

Szepi. 26. 

Furcsa pasas ez a Kleinovits! 
Ma bejött hozzám és előadott 
egy zavaros táppénzügyet a fe¬ 
leségével kapcsolatban, s meg¬ 
lehetősen agresszíven igazság¬ 
talanságot emlegetett. Ha nem 
lennék olyan hálás neki, hogy 
megmentette az életemet, ezt 
zsarolásnak is tekinthetném. S 
közben olyan lapos pillantáso¬ 
kat vet rám, mint aki azt 
mondja: „Kihúztalak a vízből, 
most kutya kötelességed, hogy 
segíts rajtam!** Amellett van 
egy rossz érzésem: amiikor Klei¬ 
novits kimentett a Dunából, 
már köztudomású volt, hogy ki 
fognak nevezni igazgatónak. 
•Tehát Kleinovits a reménybeli 
igazgatót húzta ki a vízből. 
Mindenesetre elgondolkoztató. 


Oki. 7. 

Ma Kleinovits leleplezte ma¬ 
gát. Amikor lehordtám, hogy 


egy kimutatást slendriánul ké¬ 
szített el, ingerülten válaszolt. 
Ezzel tudtomra adta, hogy kü¬ 
lönleges elbánásra tart számot. 
Ez a magatartás tűrhetetlen és 
antidemokratikus! Nálunk egy 
igazgató élete ugyanahnyi, mint 
egy szimpla közemberé. Persze, 
őt is meg lehet érteni, mert a 
felesége, amint értesültem, 
meghalt. 

Oki. 24. 

Ez a szerencsétlen Kleinovits 
nem megy ki a fejemből. Most 
már agresszíven bújik előlem, 
mint aki azt moildja: „Te csak 
ne légy hálás nekem azért, 
mert megmentettem az élete¬ 
det.** Holott hogy is állunk az¬ 
zal az életmentéssel? Az igaz¬ 
ság az, hogy ki akartam úszni, 
mire jött ez a Kleinovits, fej be¬ 
vágott és megakadályozott ab¬ 
ban, hogy kiússzam a magam 
erejéből. Mert érdemeket akart 
szerezni. De nem fog! Ha el¬ 
gondolom, hogy hajszál híján 
szereztem ennek az embernek 
egy rózsadombi lakást... Meg¬ 
áll az ész! 

Nov. 11. 

Fel vagyok háborodva! Ez a 
piszok Kleinovits elégedetlen, 
mert Mártonffyt neveztem ki 
főkalkulátornak, aki, állítólag, 
géppisztollyal járt az ellenfor¬ 
radalom alatt. Ez egyrészt 
nincs bebizonyítva, másrészt 
Mártonffyról mindenki tudja, 
hogy nem hőzöngő volt, hanem 
félrevezetett hazafi. Nem fo¬ 
gom tűrni, hogy a Népfront 
magasra emelt, szent lobogóját 
ilyen dogmatikus pondrók 
mocskolják! Ma felmond tam 
Kleinovitsnak! 

Gádor Béla 



Ábránd a vakáció előtt 

Rébcr László rajza 


Az őrület 


éjszakája 

Hegedűs István rajza 



Kép Franciaországból 

Szűr-Szabó József rajza 





- Mondd, papa, ezt is cenzúrázták?! 


Női dolgok 


Vasvári Anna rajza 



Romantikus férfi 


Schwott Lajos rajza 
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Rónáid Searle rajza a londoni Pnncliban 


A nagymester 


- Vilmácska, munka után elmegyünk egy csendes, eldugott 
kis óbudai vendéglőbe, ahol nem zavar bennünket senki. .; 
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A szép, új Európa 
és a régi csúnya emberek 


V asárnap volt, kora dél¬ 
után. Remete Mátyás, 
pesti lakos, nős, ötvcn- 
kétéves, foglalkozása nyugal¬ 
mazott szabadkézirajz-taná^, a 
budai HÉV-állomáson sétált 
fel-alá. Ismerősére várt, Za- 
lánka Leó Kázmérra, randevú¬ 
juk volt, abban állapodtak 
meg, hogy felkeresik az egyik 
Pest környéki strandot és ott 
szárazon és vízen eszmét cse¬ 
rélnek. 

Zalánka Leó Kázmér fog¬ 
lalkozására nézve közéleti 
nagyság volt, mint ilyen: meg¬ 
jelent, sürgő tt-forgott, ösz- 
szeköttetéseket szerzett, kap¬ 
csolatokat ápolt, nemkülönben 


felszólalt, kifejtette nézeteit, 
eszmekörben mozgott, a tisz¬ 
tult erkölcs keretében, továbbá 
jósolt a a jövendölés vonalán 
és ígérgetett felelősségének 
teljes tudatában és jegyében. 

Sokat ígért, mindig a maxi¬ 
mumot. Mostanában például 
szép, új Európát meg szép új 
világot, óvakodott attól, hogy 
kevesebbet ígérjen, például 
egy szép új g>'árat vagy egy 
szép, új kórházat. Hogyisne! 
Idő múltán valaki még karon- 
foghatja és azt mondhatja: 
most pedig, uram, jöjjön és 
mutassa meg, hol van az a 
szép új gyár, merre az a szép, 
új kórház?! Mennyivel kelle¬ 
mesebb és biztonságosabb 
szép, új Európái vagy szép, 
új világegyetemet ígérni. El¬ 
végre őt, Leó Kázmért amiatt 
nem lehet felelőssé tenni, hogy 
Európa renoválása és a világ¬ 
mindenség tatarozása nem ké¬ 
szült el idejére. 


A nyugsJmazott szabadkézi- 
raj^-tanár nem nagyon lelkese¬ 
dett a szép, új Európáért. Ha 
Zalánka szóbahozta, kiábrán¬ 
dultán mosolygott és azt 
mondta: 

— Mit ér a szép, új Euró¬ 
pa, ha megmaradnak a régi, 
csúnya emberek ... 

Az volt a meggyőződése, 
hogy mindenekelőtt szép, új 
emberekre volna szükség. 
Magánéleti {nagyságokra. Sok¬ 
sok millió magánéleti kiváló¬ 
ságra, akik a magánélet terü¬ 
letén tűnnek ki kristálytiszta 
jellemükkel és a szobában, a 
műhelyben, az irodában, a 
vetemenyeskertben szereznek 
hervadhatatlan érdemeket. 
Ügy vélekedett, hogy majd 
ezek, tíz- meg százmillió ma¬ 
gánéleti nagyság fogják fel¬ 
építeni az új Európát. De az 
még soká lesz. Egyelőre a régi 
HÉV-állomáson járt fel-alá és 
a régi Zalánka Leó Kázmérra 
várakozott. 

Félperccel az indulás előtt 
érkezett meg Zalánka. Liheg¬ 
ve, zihálva fogott kezet Reme¬ 
tével. Éppen csak annyi ide¬ 
jük volt, hogy felkapaszkod¬ 
hattak a lépcsőn, s már indult 
is a szerelvény. 

— Miért jött az utolsó pil¬ 
lanatban? Nem kapott vflla- 
most? — érdeklődött Remete, 
miután helyet foglaltak az 
egyik másodosztályú kocsiban 
az ablak mellett. 

— Dehogy a villamos! — 
zihált még mindig Zalánka — 
nagy botrány volt odahaza. 
Képzelje, az a buta cseléd, 
amikor terített, összetört két 
tányért. És amikor a felesé¬ 
gem lemarházta, még szájas- 
kodott is! Nade aztán, amit tő¬ 


lem kapott! Először is felszó¬ 
lítottam, hogy tartsa a szá¬ 
ját! Másodszor, tudomására 
adtam, hogy a két tányér 
árát elsején levonjuk a fizeté- 
sébőL 

A nyugalmazott kéziraj z-ta- 
nár mélabúsan hallgatta a tör¬ 
ténetet. Szép, új Európa... 
gondolta csüggedten. 

— Ejnye, Zalánka úr — 
csóválta a fejét —, érdemes 
kél tányér miatt üyen csúnya 
botrán^ rendezni? 

Leó Kázmért felpaprikázta 
a szelíd szó: 

— Miért? Maguknál a cse¬ 
léd talán szabadon tördösheti 
a tányérokat? 

Remete csöndesen válaszolt. 
Azt mondta: 

— Hatig. 

Zalánkénak ráncbafutott a 
homloka, a szemöldöke meg 
ugrándozni kezdett: 

— Mi? ... mi? ... Délután 
hatig? 

— Nem — válaszolta Re¬ 
mete —, hat tányérig. A lány 
mosogatja a tányért, törülge- 
ti, felrakja az asztalra, leszedi. 
Bármennyire vigyáz is, elke¬ 
rülhetetlen, hogy néha össze 
ne törjön egyet-kettőt. A vo¬ 
nat is kisiklik néha, pedig az 
gép. Szóval, amikor beállt 
hozzánk, abban állapodtunk 
meg vele, hogy évenként hat 
tányért összetörhet. Csak a 
hetediknél szólunk. 

Zalánka meghökkent. Ügy 
látszik, gondolta, ezt a Re¬ 
metét megfertőzték a szociális 
eszmék. De épp eleget bosszan¬ 
kodott délben az ebédnél, nem 
akarta újra felizgatni magát. 
Elhatározta hát, hogy humo¬ 
rosan fogja fel a dolgot. Már 
kacagott is: 


I — És mondja. Remete úr, 
mi a házirend maguknál, mit 
törhet még össze a lány? 

Remete bölcs ember volt 
Szelíden válaszolt: 

— Évenként három vázát 
Vagy két vázát és egy korsót 
Vagy ejgy vázát, egy korsót és 
egy vülanykörtét Vagy két 
villanykörtét és egy sótartót 
Leó Kázmér harsogón neve¬ 
tett és csapkodta a térdét: 

— Pont három vázát törhet 
össze? Nem kettőt, nem né¬ 
gyet, pont hármat 

A nyugalmazott szabadkézi- 
rajz-tanár mentegette magát 
Sajnos, nincs országos statisz¬ 
tikai felvétel, sem pszicho¬ 



technikai számadat arról, hogy 
egy háztartásban dolgozó sze¬ 
mély a legnagyobb gondosság 
mellett is hány tányért, po¬ 
harat, miegymást ejt ki a ke¬ 
zéből, bármennyire vigyáz is. 
így hát ő meg a felesége csak 
úgy becslés szerint állapodtak 
meg a lánnyal a törés ügyé¬ 
ben, meg egyebekben is. 

— Miben állapodtak meg 
mé.g? — csurogtak Zalánka 
könnyei. 

Kiönthet az €d>ro8zra vagy 
a padlóra évenként hat pohár 
vizet, négy tányér levest, két 
üveg tintát Reggel ő kelt 
fel minket Havonként kétszer 
elaludhat -- Töprengett, majd 
felderűit az arca. — Ja, igen! 
Nálunk a lány jár bevásárolni. 
0 jár a henteshez, a fűszeres¬ 
hez, a zöldségeshez, a tejes¬ 
hez... néha hat holtban is meg¬ 
fordul reggel egy óra alatt Bár¬ 
mennyire vigyáz is, előfordul, 
hogy egyszer-egyszer itt vagy 
ott kevesebbet kap vissza, 
vagy pedig elveszíti valameny- 
nyit Három évvel ezelőtt, 
amikor belépett hozzánk, ab¬ 
ban állapodtunk meg vele, 
hogy havonként négy pengő 
hiánya lehet Évenként ötven 
pengő. Ha több hiánya van, 
az már az ő kára. Ha keve¬ 
sebb, az ő haszna. Tavaly pél¬ 
dául húsz pengő jutalmat ka¬ 
pott, mert csak harminc pen¬ 
gőt vesztett eL 

Ez már több volt, amennyit 
Zalánka eszmeköre elbírt. 

— Ne vegye rossznéven, 
Remete úr, de maga abnor¬ 
mális! 

A nyugalmazott szabadkézi- 
rajz-tanár lenyelte a sértést 
Csöndesen nézett maga elé, 
majd Zalánkéra emelte a sze¬ 
mét; 

— Igaza van — mondta el¬ 
mélázva —, abnormális va¬ 
gyok. Magamon kezdem^ el az 
új Európát. 

1938. Gömört László 
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KI HOQYAN STARTOL? 


Szűr-Szabó József rajza 























- Húsz millió kifli? Minek ennyi?! 

- Hadd legyen akkor is, ha mi már nem leszünk ... 


'Poj^/ÍA/yzJ 


Nyugodt: Mondja, miért 
dohányzik annyit? 

Ideges: Mert ideges va- 
gyök. 

Nyugodt: Mitől ideges? 

Ideges: Azt mondja az 
orvos, hog^ a sok dohány¬ 
zástól. 

Nyugodt: Akkor ne do¬ 
hányozzon. 

Ideges: Nem lehet, mert 
ideges vagyok és akkor rá 
kell gyújtanom. 

Nyugodt: Igen, de azért 
ideges, mert sokat dohány¬ 
zik. Ha abbahagyja, elmú¬ 
lik az idegessége! 

Ideges: De. amíg el nem 
múlik az idegességem, ad¬ 
dig nem bírom abbahagy¬ 


ni, mert amikor ideges va¬ 
gyok muszáj rágyújtanom. 

Nyugodt: Igen ám, csak¬ 
hogy az idegessége nem 
múlik el addig, amíg rá¬ 
gyújt, ha nem gyújt rá ak¬ 
kor clmúbk és úgy mór 
nyugodtan dohányo:diat. 

Ideges: De ha akkor rá¬ 
gyújtok, akkor megint ide¬ 
ges leszek, tehát nem 
gyújthatok rá és ettől ide¬ 
ges leszek, és ha ideges 
leszek akkor rá kell gyúj¬ 
tanom, hogy megnyugod¬ 
jak, de ha a dohányzástól 
van az idegességem, ak¬ 
kor ennek következtében 
még idegesebb leszek és ak¬ 
kor újra rá kell gyújtanom, 
és akkor már olyan ideges 


leszek, hog\' nem gy’őzöm 
szívni a eigarettát és attól 
borzasztóan ideges leszek. 
Ezt nem akarom és inkább 
rágyújtok, hogy megnyu¬ 
godjak és még a gondola¬ 
tával sem idegesítem ma¬ 
gam azzal, hogy nem gyűj 
tok rá, mert attól ideges 
leszek, mert attól ideges 
leszek és akkor rá kell 
gyújtanom és akkor ideges 
leszek és akkor rá kell. .. 
A kutyafáját, hol a ciga- 
réltám.. .1? 

Nyugodt: Hu, a fene 
^gye meg, adjon nekem is 
egyet, de gyorsan, mert 
n€ig\un ideges vagyok! 

(kékvölgyi) 


A hónap vegén 



- Itt van még egy mustáros üveg, erre 
is volt három forint betét — 

___ 

Pedagógia 













































A BÉKEANQYAL SÓHAJA 

Gerö Sándor rajza 



Göndör vizet a vidél^knekl 

A „Magyar Kisiparos** című szaklap 
június 5*i számának egyik apróhirdetése 
a következőket közli: 

„Néqerqöndtfr hidaqvizat 
vidAre Is szállít Kohán 
László. Bp.. Királyi P. u. 9/' 

Szeretnénk tudni, vajon kapható-e si* 
ma hideff víz is, elöl frufruval, hátul két 
lökni valr 


Ludas Matyi önkritikája 

Egy olvasó írja: 

„Az újszülöttnek minden vicc új** mot- • 
tóval Ludas Matyi rövid egymásutánban 
kétszer is leközölte HÁTHA VALAKI 
NEM ISMERI rovatában a belvárosi 
eszpresszóban csevegő két asszony pár¬ 
beszédét 

látszik, kedves humoros hetila¬ 
punk egész olvasótáborát egyhetes. cse¬ 
csemőnek nézi... 

K. BL-né 

Bp., XX., Klapka u. 114. 

Sokan nem értették 

legutóbbi számunk 15-ik oldalán az „Gs 
ez így megy évről évre.. .*’ című rajzot, 
amely azt ábrázolta, hogy noha még short- 
ban járunk a nyári kámkulában, de már 
a téli tüzelőt szállítja a TÜSPED. A rajz 
kesernyés humorát mi ugyan megértet¬ 
tük, — különben nem közöltük volna — 
de megértjük azt is, hogy az olvasók egy 
része nem értette meg. Ezentúl minden¬ 
esetre jobban fogunk ügyelni. Mert in¬ 
kább mi ne értsük valamelyik közlemé¬ 
nyünket, de az olvasó minden sorunkkal 
legyen tisztában. 


- Mi lesz itt, ha egyszer háború lesz!? 


A szerkesztőiég. 


LJf 

^ ‘^add szóljak ma — bár elég merész terv ez — 

a kutatókhoz és a sebészekhez, 

mert témám most egy érdekes betegség, 

amelyről írni hasznosan szeretnék. 

noha, úgy tudom, többször felfedezték. 

E baj oka még nem tisztázott kérdés, 
egyrészt talán a kisebbrendű érzés, 
de legfőképp egy sajátos mirigység. 

S a baj neve: irigység. 

Mondom, egy mirigy ez, mely felfakad, 
ha egy honfitárs nagy sikert arat. 

A beteg előbb holtsárgára sápad, 
majd fojtogató vérnyomása támad, 
a művet fbgja, vágja mint a répát 
és ráfreccsenti mérges váladékát. 

E mirigy-bajban szenvedőket 
ne vesd meg! Inkábh sajnáld őket, 
mert gondold meg, hogy milyen gyötrelem 
emészti azt, ki véres, habzó szájjal 
végezni akar egy szép alkotással, 
miközben ő oly tehetségtelen! 

Figyeljetek hát orvosok, tudósok! 

A tennivaló e kérdésben jó sok! 

A mirigy helyét kell itt megtalálni 
és éles késsel ki kell operálni! 

Ha sikerül ez, he szép lesz az élet! 

Micsoda fúrás-járvány érne véget, 
megszüntetve egy kínos betegséget!.. -. 



Indok 





•- Nincs joga 

Dehogy is nincs! Veszélyezteti a közlekedést! 


Pusztai Pál rajza 
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Egy ftanciaországi gyerekszobában 


Sándor Károly rajza 


JöJ£FHinfMK£R 


hogy Josephine mamának Buda- 


Azt hiszem, egyhangúlag megállapíthatjul 


Történt egyszer hajdanán egy m. kir. 
honvédgyalogezred karpaszományos is¬ 
koláján. Sok volt a karpaszományos, — 
két tanfolyamon folyt párhuzamosan az 
oktatásuk. 

Ezredparancsnok Ur inspiciált S az 
eg^ik tanfolyamon az előadásncdL ép¬ 
pen azzal a részével találkozott, hogy 

.. fTwnt jól tudjukf a Föld forog a Nap 
körül, t egyidejűleg forog saját tenge¬ 
lye körül is, niég pedig Nyugatról Ke¬ 
letre .. ** 

Megy a másik teremhe. 

.. mint jól tudjuk, a Föld forog a 
Nap körül, s egyidejűleg forog saját ten¬ 
gelye körül is, még pedig Keletről Nyu¬ 
gatra .. 

Délben magához rendeli az előadókat: 

— Uhhhaim! Számomra teljesen kö¬ 
zömbös, hogy a Föld Nyugatról Keletre 
vagy Keletről Nyxigatra forog a saját 
tengelye körül, de hog^ egy ezred tiszti¬ 
karán belül egyíele forogjon — azt meg¬ 
követelem! Végeztem! 


Miről jutott eszembe ez a régi histó¬ 
ria? Josephine Baker mostani magyar- 
országi vendégszerepléséről. Hogy mi 
köze egymáshoz ennek a két dolognak? 

lAssuk csak. 

Lkjaink — igen helyesen — nem elé-^ 
gedtek meg azzal, hogy szeretett kedves 
vendégünk művészi képességét méltas¬ 
sák, hanem be akarták mutatni mint 
embert is. 

ÉRDEKES ÚJSÁG: 

M . •. visszavonultan él Bordeaux 
mellett egy óriási kastélyban hét 
örökbefogadott gyerekkel/* 

Tehát: 7. 

ORSZÁG-VILÁG: 

„ ... a kastélyban egy nő él és 
egy cslvltelő gyerekcsapat. A nŐ: 
Josephine Baker, a fél vér táncosnő, 
a kicsik nyolc örökbefogadott gyer¬ 
mek.** 

Tehát: 8. 

NŐK LAPJA: 

„...most pedig nyolc kisgyerek 
sorsát vállaJta önként, ört^befo- 
gadta őket, hogy bebizonyítsa a vl- 
iáanak: a különféle fajtájú gyere¬ 
kek Igenis tesvérként szeretik egy¬ 
mást, ha együtt nevelődnek.** 

Tehát: 8. 

Kezd izgalmassá válni. S íme! Ugyan¬ 
az a Nők Lapja, amdy 8-ról írt a cikk¬ 
ben, fényképet is közöl. „Fölé”-írása: 

Kilenc más-más színű gyermek 
kismamája... 

Megolvasom az alakokat: valóban 9. 
Josephine-n kívül... 

9:8 a Nők Lapja javára, vagy 8:9, de 
nem a szerkesztés javára. 

Hát 7 vagy 8 vagy 9 .. .? * 

Most már gyűjtjük a szavazatokat, 

NÉPSZAVA: 

„ ... egy anyának kötelességei 
vannak, különösen akkor, ha egy¬ 
szerre kilenc gyermekéről kell gon¬ 
doskodni. Jelenleg éppen kilenc van 
belőlük.** 

FILM, SZÍNHÁZ, MUZSIKA: 

.örökbefogadott hét árva 

gyereket.** 

Eddig voH: két darab hetes, két darab 
nyolcas és két darab kilences. Hol hát 
az igazság? 

Sosem fog kiderülni. 

. (n.) 


pesten óriási sikere volt::? 


Ez aztán ügyes férj’ 


Toncz Tibor rajza 


- Ugyan mit nézitek? Vacak tragacs! A Lajcsi állította össze unalmában, ron¬ 
csokból .; 5 


Szuper-zenekombinát ,3^^^ ,3,^ 

jJ^ __\ 
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verseny, 

százezernyi zálogos 



- Ne tessék várni, a troli 
nem megy - figyelmeztették 
pénteken, június 6-án délután 
a Fővárosi Villamosvasút al¬ 
kalmazottá azokat, akik a 
Váci út, a Dózsa György út és 
a Hungária út között közleke¬ 
dő trolibusz állomásainál ácso- 
rogtak. 

- Miért nem megy? 

- Motorverseny lesz. Most 
folytatnak edzést a motorosok. 

Az utasok egy része dühön¬ 
gött, más részük belenyugo¬ 
dott abba, hogy gyalog kell 
több kilométernyi utat meg¬ 
tenni ök. 

Szombaton ismét edzést 
folytattak a motorosok: dél¬ 
után megint nem volt forgalom 
ezen a fontos útvonalon. A 
hétvégi két napon délután két 
órától este hétig tartott a 
forgalomkorlátozás. Vasárnap 
pedig - a motorverseny ideje 
alatt -, územkezdéstől, tehát 
hajnali öt órától délután öt 
óráig nem jártak a trolik. 

A kánikulában százezrek 
tették meg gyalog a hosszú 
utat azért, mert - igen hely¬ 
telenül - ismét a Városliget¬ 
ben rendeztek nemzetközi mo¬ 
torversenyt. A gyakorlat bebi¬ 
zonyította, hogy Budapest más 
területén is jól lehet versenyt 
rendezni: olyan helyeken, ahol 
uincs nagy forgalom, ahol a 
verseny nem bénítja meg két 
sűrűn lakott városrész közle¬ 
kedését. 

Mit szólnak az illetékesek 
a nagy elégedetlenséget kivál¬ 
tó forgalomkorlátozásról? 

- Mi nem örültünk annak, 
hogy ezt az egyébként nagy- 
jelentőségű versenyt a ligetben 
rendezték - jelentették ki a 
Fővárosi Villamosvasút veze¬ 
tői. - Utasítást kaptunk a Ta¬ 
nácstól. Még annyit se tud¬ 
tunk elérni, hogy csak a ver¬ 
seny indítása előtt állítsuk le 
a forgalmat., A versenyrende¬ 
zőség már hajnalban, órákkal 
előbb „felvonult'', köteleket 
húztak, nehogy valaki belopóz- 
zon és ingyen láthassa a moto¬ 
rosokat. 

A közlekedési rendőrség sem 
örült a versenynek, a forgalom 
leállításának, de ök is a Ta¬ 
nácstól kaptak utasítást. A Fő¬ 
város Tanácsa - amely az en¬ 
gedélyt kiadta - a tanulságok 
alapján a jövőben nem enge¬ 
délyez ezen a területen ver¬ 
senyt. 

Kár, hogy nem hozták meg 
ezt a határozatot - még jóval 
az idei verseny -rendezése 
- előtt... 

' (palásti) 


Nagykanizsai jegyzetek 


Mért nagy — Nagykanizsa? 

Kanizsa akkor válik igazán naggyá, 
amikor a közlekedési eszközök hiánya 
gyalogúira kényszeríti az odatévedt ván¬ 
dort. Már pedig elég gyakran odakény- 
szeríti, mert hiszen az a néhány helyi 
busz, ami a főútvonalon lézeng, csak ar¬ 
ra kapható, hogy a vasútállomásról be¬ 
vigyen a város szívébe meg vissza. Ha 
a várost meg akarod ismerni, akkor gya¬ 
logolhatsz kedvedre. Én például kétnapos 
ott-tartózkodásom idején annyit gyalogol¬ 
tam, hogy meg mertem volna esküdni: 
Kanizsa nagyobb, mint Pest... 





Napozó hordók 

- A vendéglátóiparosok - mondotta 
a sörgyár igazgatója - csak addig dédel¬ 
getik hordóinkat, amíg sör van bennük. 
Utána kiszórják az udvarra, ahol aztán 
visszaszállításig a nyári napsugár marta¬ 
lékai. Az ilyen napszúrásos hordók javít¬ 
gatása száz hektoliterenként 4-5000 fo¬ 
rint többletkiadást jelent a sörgyárnak. 
Változtatni kellene ezen a „hordópoliti¬ 
kán". 


Jégverseny 

A jégínség leküzdése érdekében a Vá¬ 
rosi Tanács még a múlt év őszén utasí¬ 
totta a Kiskereskedelmi és a Vendéglátó¬ 
ipari Vállalatot, hogy a tél folyamán any- 
nyi természetadta jeget vermeljenek, 
hogy a meleg hónapok beálltával mindig 
legyen jég Kanizsán. Ennek eredménye¬ 
ként a helyi Kiskereskedelmi Vállalat 60 
vagon jeget vermelt. A Vendéglátóipari 
Vállalat semmit. Az előbbi meleg dicsé¬ 
retet, az utóbbi pedig igen helyesen - 
pénzbüntetést kapott. 




Protekciós virrasztás 

A város centrumában levő Centrál szál¬ 
lót a Dunántúli Kőolajkutató Vállalat 
meg egy csomó vegyes hivatal tartja évek 
óta megszállva. Úgy volt, hogy novem¬ 
berben kimennek belőle. Aztán úgy is 
maradt! Most arról van szó, hogy július 
2 o-án lesz a kivonulás. Ideje lenne már! 
A város egyetlen szállójában, a Pannó^ 
niában hol van férőhely, hol meg nincs. 
Mikor fekvőhelyet kerestem, akkor ép¬ 
pen nem volt. Nem akartam az utcán 
aludni, ezért súlyos protekcióval behe¬ 
lyeztek egy szükségszállásra, ahol „szeren¬ 
csére" pontosan annyit fizettem a vir¬ 
rasztásért, mint amennyit a Pannóniában 
kellett volna fizetnem az alvásért... 

Bemátb Ede 

—^ ■■ 


Ludas Matyi elintézte, 


„A liftkezelő nem műkö¬ 
dik” című közleménnyel kap¬ 
csolatban közöltük, hogy a 
rendell<ezések értelmében a 
házfelügyelő, vagy helyet¬ 
tese egész napon át köteles 
a lakók, vagy a liftet igény¬ 
be venni szándékozók ren¬ 
delkezésére állni 

SELMECZY LÁSZLÓ, 
a Főv Tan. házkez. 
igazg.-h. vezetője 

A gramofontűk hiányáról 
írott cikk ügyében közöljük, 
hogy a tűk árajánlatát — 
többszöri sürgetésünk eliené- 
re —, külföldről csak nagy 


késéssel kaptuk meg. A gra¬ 
mofontűk gyors szállítását 
most táviratilag kértük. 

ELEKTROIMPEX 

A Földalatti Vasút Novem¬ 
ber 7 téri leiárója hibás lép¬ 
csőjének sürgős Javítása 
ügyében intézkedtünk. 

FŰVAROSi 

VILLAMOSVASÚT 

A „Miért nem őrzik?** című 
közleménnyel kapcsolatban 
közöljük, hogy a kerékpárszín 
bekerítését megkezdtük. 

Harvanek igazgató 
Soroksári Vasöntöde 


Vidám hétvége 

Az ember fel sem veszi azt a 
kis sorbanállást pénteken a hús¬ 
holt előtt, mert nincs jobb va¬ 
sárnap a strandon a bécsiszelet¬ 
nél. Persze, egyszerűbb volna 

szombaton friss húst 
kapni, de vannak dolgok égen 
és földön, amelyek bizonyára 
megoldhatatlanok, s ezek közé 
tartozik minden nyáron a szom¬ 
bati húsellátás. 

A hús tehát megvan, most 
már csak 

jég kell. 

Ez az, amivel annyit vicceinek a 
lapok. A vicceknek, sajnos, iga¬ 
zuk van. De azért nem kell két¬ 
ségbe esni! A húst becsavarjuk 
ecetes ruhába ... Legfeljebb 
a tej összemegy 
vasárnap reggel. .. Iszunk tehát 
finom teát, mert a friss teához 
jó a sütemény . .. Azt igazán 
nem kívánhatjuk, bog}' vasárnap 
is áruljanak tejet. Elvégre csak 
néhány százezer fogyasztóról van 
szó.... 

Vasárnap tehát strandra me¬ 
gyünk. Mégpedig vízibusszal. 
Zsúfolt autóbusz helyett a Duna 
hűvös büllámain, és átszállni 
sem kell. Dehogy veszi el a ked¬ 
vünket egy kis 

sorbanállás a pénztárnál! 
Ráérünk. Úgyis csak félóránként 
közlekedik a vízibusz ... Amíg 
cikk-cakkban végigszántjuk a 
Dunát a Szigetig, rájövünk, hogy 
a vízibusz korunk leglassúbb jár¬ 
műve. Ez remác dolog - séta¬ 
hajózásnál. De mi a Palatínusra 
megyünk és az óramutató vesze¬ 
delmesen közeledik a tízes felé. 
Végre eljutunk a strandpénztár- 
hoz, ahol 

Ismét sorbanállunk. 

No, nem sokat, alig harmincán 
vannak előttünk.. . Aztán már 
mehetünk is vetkőzni, csak előbb 
sorba kell állni fogasért. . . 

A többi már csupa élvezet! 
Kerülgetjük a medencét, próbál¬ 
juk megmártani magunkat, de 
inkább elhalasztjuk arra az idő¬ 
re, mikor majd mások kijönnek 
ebédelni a túlzsúfolt medencé¬ 
ből. Közben tejet iszunk. Nem 
is kell sokat várni, csak negyve¬ 
nen vannak előttünk ... 

Mintha ma kicsit szeszélyesek 
volnának a gyerekek. Alig vár¬ 
ják, hogy induljunk hazafelé. A 
busz megállónál 

két korlát között, 
hármasával újból sorbaállunk. 
Azt javasolják ezek a huncutok, 
hogy állójcgyet vegyek, úgysem 
lehet leülni. Még mit nem? 
Örüljünk, ha levegőt kapunk a 
busz belsejében és testi épségün¬ 
ket megőrizve érünk az anya- 
földre. Mindenesetre ígérek ne¬ 
kik egy-egy fagylaltot, csak ne 
zúgolódjanak. 

Nem kell nekik a fagylalt! 
Érthető: ötsrenen állnak előt¬ 
tünk ... Fáradtak a gyerekek ... 
.a felnőttek is... De.^nem kell 
elkeseredni! Jövő héten is lesz 
vasárnap . . . 

És kezdődik minden elölről. . . 

Bácz Erzsébet 




































^ Szerető gyermek 


Dohánygyári minőségellenőrzés 


Anyu, megjött a nyugdfladl... ípp elég ne> 
kém egy klekosztümret 

Szabó Vilma 

Budapest, XIIL, Gogol utca 23. 


Oorej János 

Budapest, VII,, Szinva utca 3. 


Szenvedélyes totózó 


Jó házasság lesz!? 


Komlót István 

Budapest, XII., Szarvas Gábor út 48. 


Ötletes újítás későnkelő téesz-tagok rés^i 


Kertes Kollmann Jenő 


Bonynód 


gall kakas töprengése 




— Hát ez hogy kerül Ide? 

Krammer Azoston 
Budape$t. XIX., Hunyodl u. H. 


Sf 


A Balatonnál 




— Nézd a szemérmetlent, hogy mutogatja a lá¬ 
balt! 

Sárosdy R. 

Budapest, XIV„ Lőcsei utca 98, 

































































AZ ÉSZAKI SARKON 

Kaján Tibor rajza 


SZAKMAI BEMUTATÓ UTÁN 


Pusztai Pál rajza 


- Ott van a sor végei . .. 


.Jit. 




Na, és megrendelték a modellt? 

Persze. Vörösben, feketében és szőkében 






írottá módszere 


A Tubilrans Művek fődúcnokot ke¬ 
resett Számtalan pályázó pá¬ 
lyázott o bizalmi állásra, mely¬ 
nek elnyerése végül is egy 
négytagú szakértőtlenített bizottság dön¬ 
tésétől függött Az összes ajánlatok 
felülvizsgálása után úgy tűnt, hogy Lá¬ 
zár és Kanik ajánlatai a legmegfelelőb¬ 
bek. 

Igaz ug\an, hogy Lázár bizonyítvá¬ 
nyai nem tökéletesen kitűnőek, a Kazán- 
kövcsítő ktsz.-től például azonnali hatá¬ 
lyú fegyelmi elbocsátással vált tova s 
következő állását csak az üzérkedésért 
jogerősen ráruházott bárom esztendő el¬ 
töltése útin foglalliatta cl; az is igaz, 
hogy a szakmában járatlan és a közeli 
hetekben a legrosszabb hírű zuglokálok¬ 
ban sokat költ majd egy vöröshajú, fe¬ 
hérbőrű táncosnőre; ezzel szemben, 
aminl hírlik, szerető férj és engedelmes 
vő. Az igazgató sógornőjének kalaposa a 
legmelegebb ajánló sorokat rótta pályáza¬ 
tának felzetére. 


Kanikról viszont mindenki tudta, hogy 
boldog férj: szerelmi házasságban él egy 
moiett tanárnővel, három kiskoni gyer¬ 
mekük van. Kanik tíz esztendeje dolgo¬ 
zik a Tubitransnál, mondhatni együtt nőtt 
fel a vállalattal, de kormánykitüntetést 
utoljára csak két évvel ezelőtt kapott 


Terhére írandó még, hogy a szakmed to¬ 
vábbképzőről majdnem négy alkalommal 
hiányzott, s mulasztása következtében a 
mesterségre vonatkozó összefoglaló tudo¬ 
mányos szakmunkát sohasem ^ írt, csupán 
egynek volt társszerzője. Kissé szűklátó¬ 
körű, külföldön nem járt, ellentétben Lá¬ 
zárral, aki i955-ban disszidált A dolgo¬ 


zók nagy többsége osztályhű magatartása 
és kellemes modora miatt szereti, fődúc- 
noki kinevezését nemcsak megnayugvás- 
sál, de örömmel is fogadnák. 

Ezek a hajszálnyira egyező esélyek 
némileg megzavarták a bizottságot Há¬ 
romnapos tétovázás után a kis Borottá 
segítségét kérték. 

A jóhiszemű SZB titkár beszélt mind 
a két jelentkezővel, megnézte pályázatu¬ 
kat is, majd — amint mondani szok- 
ták — egy szempillantás alatt Kanik ja¬ 
vára döntött 

. A bizottság tagjait megdöbbentette ez 
a gyors elliatározds és teljességgel értet¬ 
lenül álltak a kis Borotta módszerével 
szemben. Az egyik bátrabb férfiú meg 
is kérdezte; vajon mi lehet az ő kétségte¬ 
lenül új eljárásának lényege? 

— Hja, barátaim — válaszolt nevetve 
Borotta — a dolog egyszerű, mindössze 
azt kell tudomásul vennünk, hogy a lát¬ 
szat g>^akran nem csal. 

Csajági János 
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ét ailan ? 


A elkorf^twn Géza barátomat és líp- 
|u;n ver<;irás közben találtam. Amikor 
meglátott, zavartan eldugta előlem a 
kézirat papírt. Kérdeztem, mit írt, azt fe¬ 
lelte, hogy a mosásba adandó fehér¬ 
neműkről készített leltárt, do kercsztkér- 
déseim súlya alatt bevallotta; verses 
színdarabon dolgozik. Ila azt hallottam 
volna Gézától, hogy gyufaszálakból fel¬ 
építette a Parlamentet, egy csöppet sem 
csodálkoztam volna, de az, hogy szín¬ 
darabot, méghozzá verses színdarabot ír, 
nagyon meglepett, 

— S mi a címe a darabnak? — érdek¬ 
lődtem kíváncsian. 

— Rómeó és Jiilia — felelte €réza le¬ 
sütött szemmeL 
• — Ha jól emlék¬ 
szem, már írt valaki 
hasonló címmel szín¬ 
darabot — mondtam 
topiiiUilosan, ismer¬ 
ve u költők érzé¬ 
kenységét. 

— Tudom, de Sha¬ 
kespeare csak öl 
felvonást írt, én 
azonban még hozzá¬ 
írok két-három felvonást... Hédiké 
kedvéért.. . 

Géza látta, hogy egy szót sem értek 
«/ egészből, ezért töredelmes Aallomást 
U II: 

— Hédiké a jegx’csem. Szeretem és cl 
fosom venni fcIcségüL Egy könyvtárban 
ismerkedtünk össze, mert Hédiké nagyon 
.^ZíTct olvasni és épp akkor ^^tte vissza 
SU'iidhal: Vörös és feketéjét Könyv’ke- 
n sés közben elbeszélget lünk éi Hédiké 
könnyes szenuiiel kérdezte meg tőlem, 
nem tudok-e v.nlamit De la Mole Mathild 
•> l)c Reiiabié életének további nlnku- 
l.»>áiól. Szt'gényke napok óta nem lu- 
loii .vUidiii, mindig csuk rájuk gondolt 
> ;izi találgatta: vajon mi történhetett 
\ lük a regény befejezése után. Hédiké 
« i/ékeny szívű kislány, ha megszeret 
xalrikit. ;iltól nem tud egykönnyen el¬ 
válni. Mint megtudtam, könyörgő Icvc- 
h‘ket írt Tolsztojnak, Sándor Kálmánnak 
é), P. Howarílnak, hogy' folytassák re¬ 
gényeiket. do egN'ik író sem válaszolt. 
Megsajnáltam Hédikét és lovagiitsan fel- 
.‘íjánlottam. hogy folvt.iini foirom Slend- 


hal regény'ét. Papírom, tintám, toliam 
volt ottlion, miért ne folytattam volna? 
Három hónapig dolgoztam a regényen, 
aztán Hédiké feljött a lakásomra és én 
felolvastam neki a Vörös és fekete foly¬ 
tatását. A jutalmam nem maradt el: 
kaptam egy csókot a fejem búbjára. 
Azóta már sok íróval írtam együtt, többi 
között Maupassanttal, Azsajevvel és 
Thcodorc Dreiserrcl. Jelenleg a Rómeó 
és Júliát írom. Tudod, Hédiké elsiratta a 
fiatalokat és most arra kiváncsi, mi tör¬ 
ténhetett a többi szereplővel: a dajká¬ 
val, Lőrinc atyával, az első, a második 
és a harmadik zenésszel, az apródokkal, 
satöbbi, satöbbi. Nos, az Ő további életü¬ 
ket írom meg a ha¬ 
todik, hetedik és a 
nyolcadik felvonás¬ 
ban. liörinc atya ki¬ 
lép a rendből és el¬ 
veszi feleségül Júlia 
dajkáját Boldogan 
élnek, ndg meg n^ 
halnak végclgy'cngü- 
léshen. A két csa¬ 
lád annyira összeba¬ 
rátkozik, hogy' közös 
dalárdát alapítanak és vasiirnaponként 
ingyen hangx'crRcnyckct rendeznek Ve¬ 
rona főterén. A kél öreg, Montague és 
Capulet minden este együtt rablóultizik. 
Eddig érdekes, nem? 

— Nagyon — bólintottam. — És az¬ 
tán? 

— Hédiké is ezt kérdezné — válaszolta 
Géza. — Aztán még nem tudom, mi lesz 
velük. Attól függ. mennyű időm és ked¬ 
vem lesz. Lehet, hogy folytatom a kél 
család lörlénelét egészen napjainkig, do 
nz is lehet, hogy adandó alkalommal 
mcgpmérgezletem őket Ilyenkor azonban 
nagyou kell ügyelni, hogy bcnki se bng> - 
ja cl a házat és mindenki kapjon a mé¬ 
regből, mert ha csak €*g>' niosogalólány 
is megmenekül, folytathatom a dara¬ 
bot... ’Most hallgass ide, felolvasom nc- 
ke<l a már elkészült Jeleneteket ... 

Hiába tillakoztain, Géza visszanyo- 
mott a 8zékl>c és reszkető huugon rá- 
kczdclt: 

— Romeo és Júlia. írták: Lebák Gé¬ 
za és Sbukespeíire Viliims. 

M. Ciy. 


- Most persze senki se jön, de ha 
kisüt a nap. akkor mind egyszerre tó¬ 
dulnak ide, mint az őrültek . . . 


Vigyázat! Mindennek van ellenszere! 

(Kűíctleick folynak az ülökalauzi rendszer mcgi^alósitására.) 


Akinek szívesen tapsolunk 


Tábori Nórának' az „Érettségi után' es 
a „Robin Hood" című darabokban 


- Szörnyű! Már megint boldog va 
gyök ... Hát lehet így dolgozni? .. . 


úgy koppan az eső... 
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NAGY LAJOS törzsasztalá¬ 
nál, a Japán-ban, az irodalmi 
plágiumok kerültek szóba. 

— Bizony, gyerekeim, ez a 
szegény X. már teljesen ki¬ 
írta magát. 

— És mégis ír? 

— Igen. Most engem ír ki! 

KRÜDY GYULA vendége 
volt egyszer kereszteld papja 
utódának, kinek bevallotta po* 
harazgatás közben, hogy egy 
nagy bűn nyomja a lelkét, 
melyet még meggyónni sem 
mert eddig. A pop biztatására 
végre kibökte, hogy d ebből a 
templomból valamikor egv 
keresztet vitt magával, de már 
szánja-bánja tettét, csak nem 
tudja, hogy tehetné jóvá. 

— Mi sem egyszerűbb ennél, 
uram. Ha megvan a kereszt, 
hozza vissza. 

— Megvan, hogyne volna 
meg. Mindjárt el is megyek ér¬ 
te, elhozom. 

Egy félóra múlva Krúdy 
vissza is téri, de most már 
n . . . fclcscgévrl. 

♦ 

SZILAGYI DEZSŐ, o nnj^* 
törvényalkotó- és büntetőjo¬ 
gász eg>’S7cr ezt a fogas kér¬ 
dést atltri fel egyetemi szemi¬ 
náriumán : 

— Mondjak meg nekem, 
uraim, miféle bűncselekményt 
követek cl jogilag, ha a ká¬ 
véházban azt a két krajcárt, 
amit a szomszéd asztal távozó 
vendége hagy ott, titokban a 



niagam tálcájára csempészem, 
mintha az a borravaló toleni 
származnék ? 

Lett nagy találgatás: lopás, 
sikkasztás, megtévesztés, hűt¬ 
len kezelés, ^sedás, hamis tanú¬ 
zás, megbízásnélküli ügyvitel 
slb., Rtb. De a professzor 
mindegvúkre c^sak a fejét ráz¬ 
ta. Végre maga adta meg u 
szabatos jogi minősítést: 

— Ez az eljárás uraira, egy¬ 
szerűen — disznóság! 

♦ 

HÚSZAK PUFI közkedvelt 
komikusunkat egy interjú so¬ 
rán megkérdezte egy riporter, 
mi volt élete legszoniorúbb 
eseménye. 

— Egyszer egy német film- 
biirlcszkben eg>’ nagyétkű kö¬ 
vér embert játszottam, és 
nag>' mohón be kellett falnom 
tizenkét palacsintát. 

— S ez olyan kellemcüon 
volt? 

— Várjon. A jelenet nem 
elég humorosra sikerült, s meg 
Uellelt ismételni a felvételt. 

— S annyira irtózik a pnln- 
rsintálól? 

— A legkedvesebb eledelein 
volt. Csakhogy még ötször meg 
kellett ismételni a felvételt, 
míg végre eltaláltuk. Hétszer 
tizenkettő, az nyolcvannógv 
palacsinta. 

— Csakugyan tragikus. 

— Várjon. i\lig másfél órá¬ 
val előbb ebédeltem s már ak¬ 
kor is bevágtam tizenkét da 
rabot. 


Épít a család 



Pusztai Pál rajza 


- Nem lehet hiba, pontosan a tervrajz szerint építjük... 
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Cjságíró-süvölvény korom- 
liou a „Délibáb” c. színházi 
hetilap munkatársaként azzal 
a nemes feladattal bízott meg 
T. S., a lap tulajdonosa, hogy 
körülbelül harminc közéleti 
személyt faggassak ki afelől, 
hogy szeretik-e a — tejet? 
Politikusokat, tudósokat, író¬ 
kat, „társaságbelieket”, művé¬ 
szeket kellett végig kilincsel¬ 
nem a bárgyú körkérdéssel, 
aminek háttere természetesen 
a Központi Általános Tejcsar- 
nok által feladott s busásan 
honorált hirdetés volt. Az 
ilyen leckéket az ambiciózus 
ifjú munkatársakra osztották 
ki, akik tiltakozni sem mertek 
a fárasztó s nivótlan feladat 
ellen. Persze, mégsem volt 
hiábavaló az effajta munka, 
ismerkedési alkalom volt s 
bizonyos tanulságokéit is le¬ 
szűrhetett belőle az újságíró, 
ha éppen érzéke volt az ilyes¬ 
mihez. S akadtak vidító pil¬ 
lanatok is, találkozás az esz¬ 
ményképpel. 

Karinthy Frigyessel, például. 

A Japán kávéházban talál¬ 
tam meg Karinthyt sakkozás 
közben. Neki is felelnie kel¬ 
lett az együgyű kérdésre, de 
türelmesen vártam a szom¬ 
szédos asztalnál, amíg a par¬ 
tiját befejezi. Hosszú mérkő¬ 
zés volt Karinthy vesztett. 
Fáradtan simította végig a 
homlokát s felállt az asztal¬ 
tól. Hozzáléptem s eldadog¬ 
tam a kérdést 

— Mondja, mester, szereti 
a tejet? 

Karinthy egy pillanatig me¬ 
reven nézett rám, aztán vissza¬ 


pillantott a táblára, mint aki¬ 
nek csak most jutott eszébe, 
hogy mit is kellett volna lép¬ 
nie. Aztán visszafordult fe¬ 
lém. Tűnődött egyetlen másod¬ 
percig. 

— Interjú? — kérdezte. 

— Igen... — hebegtem. 

Ismerik, ugye, a bűvész mu¬ 
tatványát, aki a pucér kezei 
közül hirtelen madarakat röp¬ 
pent föl, színes szalagot húz 
a levegőbe, kártya-csomót pör¬ 
get át ujjai között. 

Ez történt I Karinthy felné¬ 
zett a mennyezet irányába s 
máris megszólalt: 

— Mondhatom, fiatalember, 
hogy valósággal „tej”-be vá¬ 
gott ezzel a kérdéssel. írja 
meg kérem, hogy nagyon sze¬ 
retem, csak két változatában 
nem. Mint ,.író”-t s mint „saj- 
ló”-t,.. 

Lelkendezve barkácsoltam 
össze a körinterjút, Karithy 
nyilatkozatát kipoentírozva, a 
sablonos nyilatkozatok között 
a gyöngyszemet. A „Délibáb” 
megjelenési napja péntek volt. 
S szerdán az „Az Est”-ben, a 
mester szokott krokijának a 
helyén a következő kis írás 
látott napvilágot „Fiatal újság¬ 
író keresett fel a törzskávé¬ 
házamban s megtudakolta, 
hogy szeretem-e a tejet stb., 
stb.” Megírta az egészet, szí¬ 
nesen, kedvesen, érdekesen, 
mulattatón, teletűzdelve az 
említetteken kívül még néhány 
szójátékkal. 

Elírta előlem a saját nyi- 
lotkozatát... 

Tokaji György 


i 
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Külföldi holmi 



- Min csodálkozol Julis? .;; A fiam 
küldte Marokkóból ... 


Nagy a választék 

Sándor Károly raíza 



- Mondja, kisasszony, van másizü süteményük is? 
-- Van kérem, de az is ugyanilyen izú. 


















































HA2/\T építek 


Építkezem... Hát hagyjatok 
Békében engemet...! 

Beszélni, jó barátaim. 

Velem, most nem lehet...! 

A jobb lábam az ácshoz fut. 
Kőműveshez a bal. .. 

Ilyenkor nagy pénz az Idő; 

Csak gyorsan, csak hamar...! 

Egész nap a fejem töröm. 
Szorzók, összeadok... 

Egy eleven számológép. 
Díszpéldánya vagyok... 

A fejemben már nincs több hely 
Kihasználatlanul: 

Tégla, tetőcserép, cement. 
Sorjában ott lapul... 

Kánkánt jár benne algebra 
És geometria. 

Köbméterben zenél nekem 
A bús istennyila. . . 

Örökösen csak rohanok. 

Egy percig sem ülök. 

Hajnaltól — estig építek... 

Majd beleszédülök... 

Tárgyalok, mérek, tervezek. 
Számítok, alkuszom... 

Álmomban is ott működöm: 

A falakat húzom. .. 

Ha készen lesz végre a ház, 

Újra jelentkezem; 

Akkor megint normálisan 
Tárgyalhattok velem. 



Laky József 


Öíí^páMzalunfc 

anyagéból 


Nekünk találkozni kellett... 



Bogács Dezső rajza 
Győr, Egység tér 3. 


WísnsNionaaít 



HaKzsákruha«tupiftáknak. 

Rózsa János rajza 
Budapest, II., Lotz K. u. s/a. 


Kényelmes pincér 



- Itt a pörkölt meg a pa¬ 
naszkönyv, ne kelljen megint 
idecsászkálnom ... 


Mihajlovics LaJos rajza 
Budapest, V., Nádor u. 20. 

HaUó!... Halló! 


Mai párbeszéd 


r 




rL 

íe 


- Főelőadó 
mondd! Fej nélkül? 

- N2mál Könyök nélkül! 

Schlffner Lajos 
Budapest, XIII., Bulcsú u. 21. 



Az osztályvezető kartár- 


csotni, minden vonalam fog¬ 
lalt!... 

Horváth József 
Szeged, Bocskay utca 13 h. 
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TAKAlf^>^^ 


XJipták kamcrjna úgy kezdő¬ 
dött, hog\’ egyszer nem kapott 
prémiumot, pedig megérde¬ 
melte volna. A kailiusak fel¬ 
háborodottan tárg\'alták az 
ügyel a folyosókon és az alagsorban. A 
férfiak némán kezet szorítottak Lipták- 
kal és mélyen a szemébe néztek, a nők 
pedig ráuiosulyugtak és megsiinogatták 
a haját. 

Egfy hónap múlva újabb méltányta¬ 
lanság érte: alacsony abb beosztásba rak¬ 
ták és helyére az igíizgató becseiiipészlc 
az unoknöccsét. Ekkor történt, hogy Il¬ 
dikó, a válhdat legcsinosabb gépírónője 
felkereste Liptákot és így szólt bozz«á. 
„Ne keseredjék ei, Oltóka!*’ Majd tenye¬ 
rébe fog^"a a férfi fejéig csókol nyomott 
a homlokára, lía Lipták megjelent a bü¬ 
fében, a kartarsak Vf*rsengtek azért a 
megtiszteltetésért, hogy kifizethessék a 
feketéjét és kikérték a véleményéi az 
életről, a nőkről, a gyermeknevelésről 
és a hivatali ügyekről. 

Amikor csökkentették a fizetését, cg\’- 
önletű volt a felháborodás. A vállalatnál 
másról sem beszéltek, mint a Liptákot 
ért sérelmekről. A koilegák báloríloUák 
és megígérték, hogy haj'colni fognulv érte, 
ha kell. Ildikó pedig egy tútóiubon, 
vigasztalásképpen odaadta magát. jVb- 
bán mindenki megegyezeU, hogy Lij)- 
táknak kellene átv'cmii az alosztály ve¬ 
zetését, mert ö Mag>wország legjobb ik¬ 
tatási szakembere, akinek a kisujjában 
van a hivatali űgyinlézcs minden csínja- 
bínju. 

Aztán hosszú idő telt el és Liptákot 
nem érte seiniiiifék» méltúnytaianság. sőt 
a negyedév végén igazgatói jutalomban 
is részesült. Másnap már azt kellett ta¬ 
pasztalnia, hogy senki sem keresi fel 
a kuckójában, a büfében nem fizetnek 
neki kávét és Ildikó is vonakodott túl¬ 
órázni vele. lÁpták érezte, hogy baj van, 
cselekednie kell, La vissza akarja sze¬ 
rezni népszerűségét. Elment a Főköz¬ 
pontba, de ott nem fogadták, senki sem 
állt szóba vele, mert éppen tűzvész pusz¬ 
tított az épületben és mindenki az ol¬ 
tásnál segédkezett. Sértődötten ment haza 
és másnap mindenkinek elmesélte, mi¬ 
ként bántak vele. A vállalat dolgozói ki-, 
jelentették, hogy így nem lehet bánni 
egy szcntemberrcl, a haza bölcsével, 
Közép-Európa legjobb iktatási szakem¬ 
berével. Ildikó ismét kereste és újult erő¬ 
vel vetette magát Lipták karjába, a kar¬ 
társak pedig köréje gyűltek a büfében és 
feljegyezték minden szavát, hogy maj¬ 
dan elmondhassák unokáiknak. 

Lipták a Főfőközpontba is elment Éj¬ 
jel háromnegyed tizenkettőkor kopogott 
be a kapun, de hiába kopogott, zörgött, 
dörömbölt, senlci sem jött kaput nyitni. 
Másnap híre ment az esetnek: nem en¬ 
gedték be a Főfőközpontba Európa híg¬ 
jobb iktatási szakemberét, sőt amikor el¬ 
távozott, utánaváglak egy ócska kalucs- 
nit Aztán olyan hírek keringtek 
ról, hogy' egy' oszlop tetején lakik, mint 
annak idején a cenobilák, a sivatagban 
magányosan élŐ szerzetesek és elmélke¬ 
déssel tölti napjait Egyesek szerint el¬ 
mélkedései során megoldotta Budapest 
lakás-problémáját. Azt is mondogatták, 
hogy kiulnő hasbeszélő, remekül tudja 
utánozni a süketíajd dürrögését, Einstein 
házitanitója volt és ö fedezte fel a spa¬ 
nyolviaszkot. 

A későbbiek folyamán Lipták jelent 
kezelt próbakisass/onynak, de nem vet¬ 
ték fel. ;\/ Operából kidobták, mert a 


aiZl 


meghallgatáson a „Csak egy' kislány’* 
dallumára énekelte a Pillaugókisasszony 
nagyáriájának szövegét. Be akeű't irat- 
kozin eg v • vodiiba — visszautasították a 
felvételi kerchnét. „Szeretem a káposztát, 
de niég jobban a Sárikát” című versével 
megpályázta az Irodalmi Nagy dijat — 
nem ő kapta meg. Lipták szenvedélyesen 
g>'űjtölle a sérebuekei. megulázlaiásokat, 
visszautasításokat, méltánylalanságokat, 
mini más ember u hélvf-gekct, jelvénye¬ 
ket, gyufásdobozokat. 

Ebben az Időben már úgy beszéltek 
róla, mml a Mlág legjobb iktatási szak¬ 
emberéről. Arról simoírtak, hogy fel tud 


emelkedni a levegőbe, to¬ 
vábbá, hogy egy' alkalommal 
egy'elleii egy' daral) jégtáblá¬ 
val kielégítette két kerület 
összes háziasszonyait, majd 
Rocky-sört fakasztott a kősziklából és 
egy'szerű kézrátevéssel gyógyított hü¬ 
lyéket. Ildikó feleségül ment hozzá és 
hálából, hogy Lipták odaadta magát 
neki, bearanyozta férje életét. Lipták 
és barátai talizmánnak hordták el régi 
papucsait, hózentrágerjeit, zoknijait. 

Lipták csodálatos karrierjét .'izoiiban 
kettétörte egy váratlan esemény és mos¬ 
tanában, ha szóba kerül a neve, gú¬ 
nyos mosoly és megvető kézlegyintés 
fi válasz. 

Közben ugyanis kinevezték főosztályi- 
vezetőnek. 

Mikes György 


TAKARÉKOSSÁGI ŐRJÁRAT A MENNYEKBEN 


Schwott Lajos rajza 













A nyu^iidl cinlK*m‘l a iiiáKu<lik 
Magvíirorszúg—WaJ<‘s mórközt's ulaii lu* 
Jiüko/lani. 

— lírről a balszerencsés nieeesrdl p( 
ílig egy szót se — muudta erélyesen és 
hozzátette: 

— Ugyanis engem ez a mérkőzés tel¬ 
jesen liitlegen liugyott. Annyira nem volt 
fontos, bogy győzünk-e, vag>" sem. 
Persze jobban örültem volna annak, ha 
g> őzünk, de mindegy. Egy meccs kime- 
ncU'le nem viszi előre a kultúrát, és vi¬ 
lágtörténelmi jelentősége minimális. Per- 
bz»* vámnak emberek, akik odavuiinak é< 
órákig beszélnek arról, hog^” mi leit 
volna, lm Tiehy a 17-ik j)ercbcn nem a 
ít»l<Lb«' rúg, liánéin u labdába. Mi lett 
volna? Semmi? ÍAgfcIjebb rúgtunk vol¬ 
na még pgy gólt és talán eldöntetlen 
leli volna. Attól még ug^'anúg^' jár a 
ö-os villuiiius, ugyuniigy csókolódznak a 
Szigí'ten a szerelmesek és iigj’anúgj’^ *^yőg- 
nek a kórházban a bete.gek. Kikaptunk, 
kikaptunk .. . ITa győzünk, akkor sem 
kapok a hi^'aUl]ban prémiumot. Abszo¬ 
lút nem érdekel ez az üg>". Az üzemi 
étkező le^■esc annál inkább. Az közelről 
érint, mert nem szerelem a langyos le¬ 
vest. Más se .szereti és senki se beszél 
róla. Pedig, lia egyöulelüen követelnénk 
mcl<‘g levest, akkor a kollektív kiállá.snak 
foganatja lenne. Kzzel szemben nii tör¬ 
ténik? Mindenki fanyalogv^a bár, de eszi 
a langyos levest és közbc'n nem a szaká¬ 
csot, bancm Sípost, Hundzsákot és Sáro- 
8Ít szidja. 

Mély lélegzetet vett és íg>’ folytatta; 

— Egyszer már meg kell mondani, Imgy 
a futball nem elsőrendű fontosságú ügy. 
Egy új liáz építése, uz igtai. Egy csomó 
ejnber szép, egészséges lakáshoz jut. De 
erről senki se beszél. Azon azonban, 
hogy Eenyvesi a kapu fölé rúg, az egész 
ország sopúnko<lik. Kikaptunk. Wales- 
ti'il. Annyi baj legyen! Li'galúbb nem 
k<?ll izgulni u brazilok elleni meccsen. 
Bosszankodjék a kapitány meg a tizen- 
cgy játékos. Az ő ügyük, nem az 
enyém. Ok kaptak volna prémiumot, 
nem én! Spongyát az egész futballvilág- 
bajnokságra! .lelentéklelen ügy. Pei*s/.e 
azért, ha meggondolja az ember, bogy 
Tiehy hány helyzetet kihagyott! Es 
hogy u védelem átjúróház volt! Hogy a 
második félidőben egy kicsit okosan kel¬ 
lett volna játszani! Bizony akkor simán 
verjük a wak'siekct! Es Brazíliát már 
egyszer legyőztük a múltkori világbaj¬ 
nokságon! Miért ne győztük volna újra? 
Még világbajnokok is Iclicliünk volna! 
De az a szercncsétJen összeúllílás! Ökölbe 
szorul az ember keze. En nymgodt em¬ 
ber vagyok, de felforr a vérem és a 
guta kerülget, ba arra gondolok, bogy^ a 
második félidő hetedik percében eldönt- 
hettük volna a meccset a javunkra. Ks 
akkor inegUdtük volna az első lépést n 
magyar futball hegemóniájának vissza¬ 
szerzéséhez. Megint írt volna a világ¬ 
sajtó u magy’ar futball dicsőségéről! Ha 
nagy' ellenféllel ját.szott volna csapatunk, 
azt^oz évezred mérkőzésének hirdették 
volna! De nem, nekünk jionl Wales el¬ 
len kellett elvéreznünk! Hogy uz a . . . 
Mit tetszik mondani? Hogy megint lan¬ 
gyos u leves? Hát magának van képe 
a levessel piszmogni, amikor ilyen nem¬ 
zeti katasztrófa érte hegyes-völg^es szép 
hazánkat? 


Egy „családias** TSz-elnök 

Szegő Gizi ra}za 



- Az a ianyon\ ez a m'wiiyom . . . Lesz itt utr^p e j^ber.’ 


Kegyes csalás 

Tf>.»cz Tioor rajza 



- így végre tiszta lesz a kirakatüvegem és a só is mcgmai.ul ... 

lA - - — 


üzlettársak 



« 
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Palásll László 
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„Camping” 

Néhány évvel ezelőtt mé^ üdülni 
jártak az emberek. Most inkább sá¬ 
torozni járnak. Nem kell nekik a szál- 
lo<lák kényelme és kiszolgálása. Sze¬ 
reznek egy sátort és letáboroznak á 
tihanyi hegyoldalban vagy a vízpar¬ 
ton. Ahelyett, hogy megcsavarnának 
egy csapot vagy megnyomnának egy 
gombot, egy íébaapot elkinlódnak víz- 
hordással, tűzrakással, spárituszlám- 
pa-pucolással, és így tovább. 

Néhány évvel ezelőtt még azok az 
ócska, tereptarka sátrak divatoztak, 
melyeket még a háborútól kaptunk 
örökségbe. De időközben megnőtt az 
emberek igénye, s a sátorozó is em¬ 
ber, az övé is megnőtt, S íme, mos¬ 
tanában a tihanyi kanyarban — 
amel^nnck kilátása a nápolyi öbölével 
vetekszik — sátor, sátor mellett. Ma 
már sokféle sátrat láthatunk itt; olyat 
is, melynek loszíjazható pony\^a-be- 
járata von, szellözőkéménye, sőt ab¬ 
laka is, átlátszó celluloidból. 

Az autók mögött kis fia-autók gu¬ 
rulnak, mint kutya után a kölykek. 
Azokba pakolják a sátorozók, ami a 
„campin^’-hez szükséges: a sátor¬ 
ponyvát meg a pöcköket, a vödrö¬ 
ket és bográcsokat, a tábori székeket 
és pokrócokat, a matracokat meg a 
felfújható párnákat, s a megszokott 
hintaszékét a nagymamának ... Sza¬ 
badba, te penészes városlakó! 

Most érkeznek éppen ... Három 
autó, három család, egy egész sáto- 
rozó-karaván. Kiszállnak. Keményen 
dobban lépésük. Munkához látnak. 
Minden mozdulatuk férfias, erős. 
Megvetve minden vánnyadt esz¬ 
presszótölteléket, már verik a sátra¬ 
kat, hajtogatják a pokrócot, szedik 
le az egyik asztal tetejéről a rákötö¬ 
zött négyszögletű asztalt... Figyel¬ 
jünk. Most veszik elő a csomagtartó¬ 
ból a székeket. Nézd csak, már lete- 
rítették az asztalt, már osztják a kár¬ 
tyát, már írják a poénokat és fújják 
a füstöt a férfiak. Nemsokára rájuk¬ 
sötétedik a fénylücsillagú balatoni 
est; meggyújüák a szikrázó Aladin- 
lámpákat és iieverik a kártyát haj¬ 
nalig. 

Kezdődik a kemény, egészséges, 
férfinak való élet. Éljen a sátorozási 

Pillantsunk a jövőbe... Akkor 
már lesznek kétszobás sátrak, egy kis 
előtérrel, ahol le lehet törölni a ci¬ 
pőkről a sarat Lesz villanytelepük 
és takaréktűzhelyük. Lesznek autó- 
gejzerek és mosógépek, a sátrakon 
már nem ponyvából, hanem fából 
lesz az ajtó, levélszekrénnyel és név¬ 
táblával. Azt az ajtót be lehet zárni, 
és attól kezdve hideg időben is lehet 
majil kártyázni, ugyanolyan füstben, 
melegségben és büdösségben, mint 
odahaza. 

Éljünk természetesen! 


Lovas nép vagyunk •.. 

Balatonfürednek három arcé van. 
Egy városi, egy falusi és egy fürdŐ- 
helyi arc. 

Aki megáll a vasútállomáson és 
nézelődik egy ideig, megláthatja mind 
n hármat Ha egy kis szerencséje van, 
megláthatja mind a hármat egy idő¬ 
ben. 

Csak oda kell menni, ahonnan ez 
a robogás, pufogás, dohogás hallat¬ 
szik: a sorompó elé. Az országúton 
nem akar beindulni egy motorbicikli. 
Mögötte ^autók és szekerek hosszú 
sora türelmetlenkedik; előzni nem 
tudnak, mert az út másik oldalán 
tombol a vasárnapi* autó- és autó¬ 
buszforgalom. 

A motorkerékpár utasai: egy pa¬ 
rasztcsalád. Az apa zömök, szögletes 
arcú ember, negyven év körüli. Fe¬ 
kete csizmát, fekete csizmaiiadrágot 
s a fekete kabát alatt hófehér inget 
visel. A magyar paraszt, ha ünnep¬ 
lőbe öltözik, ezer év óta szmokingot 
visel. 

Látszik, hogy vendégségbe jöttek 
Füredre, mert az asszony is ki van 
csinosítva, kordigánja, lakköve a 
legdivatosabb. Hát még a lány, aki 
az oldalkocsiban ül! Szőke copfjába 
szalag van kötve s Ő is mindenfele 
szalagokba, tüllökbe, fodrokba és 
kikemén>*ített csipkébe van becsoma¬ 
golva. Fülében fülbevaló, abban vi¬ 
lágoskék lápiszlazuli kő, akkora, mint 
egy mákszem. 

Az apa rúgja, tapossa az indító- 
pedált A motor felbŐg, de eszébe 
sincs beindulni. 

— A mindenségedet — mordul rá 
az ember dühösen. 

Mégegyszer, aztán roégegyszer 
megpróbálkozik vele. A motor nem 
indiű. Dühösen körbesétálja, újra 
belerúg az indítópedálba. 

— Héjj, a mindenségedet — ordít 
rá az 1956-08 típusú Csepel gyárt¬ 
mányú, 250 köbcentiméteres motor¬ 
kerékpárra. — Hogy sirasson meg az 
anyád, aki a világra hozott 

A motor nem rendül meg ettől a 
baráti biztatástól sem. Az ember le¬ 
guggol, srófhúzót vesz elő, megpisz¬ 
kálja a porlasztó szerkezetét Megint 
rúg egyet, a motor pöfögni kezd. 
Szépen, egészségesen, tempósan pö¬ 
fög. Az ember leporolja térdét és fel¬ 
ül a nyeregbe. 

A motorkerékpár szép lassan el¬ 
indul. A sorompó alatt átbintázik a 
vasúti síneken. A lányka beköti ha¬ 
ját egy tüllkendővel. Az asszony föl¬ 
veszi gumikcrctcs porszemüvegét 
Büszkén ülnek, egyenes gerinccel, 
fölemelve állukat s c^ak előre néz¬ 
nek, ahogy egy másik ezredévben a 
szekéren ültek, büszkén és egyene¬ 
sen. A férfi terpesztett könyökkel és 
laza csuklóval fogja a kormány szar¬ 
vait, ahogy azt mindig íogya fogni 
kellett, amióta van ember, van ló és 
van lószerszám. 

Örkény István 



Mámoros éjszaka 1965-ben 

Kaján Tibor rajza 


Nyaralás előtt 

Vasvári 


- Milyen kár, hogy első nap össze 
fogunk veszni és két hétig nem beszé¬ 
lünk egymással. .. 






Balatoni úszóverseny László rajza 



- Bocsánat nem lehetne egy kicsit hangosabban? Úgy suttognak, hogy alig értek valamit... 


G áli Pisla már messziről észrevette Ilonka meg¬ 
felelő domborulatokkal ellátott, kék fürdőruhás 
alakját a Palatínus értékmegőrzője előtt. Rög¬ 
tön tudta: élete nagy esélyéhez érkezeit. Most végre 
saját elemében mutatkozhatott szép kolléganője előtt. 
Ott, ahol a DUSEX veg>űművek bérelszámoló rész¬ 
legéből senki nem mérkőzhetett vele. Kisportolt izom- 
zata csak ilyen fügcfalevélnyi tigriscsíkos íürdőnad- 
rágban érvényesült méltóképpen. Klasszikus szobor¬ 
alakját ruhája teljesen elrejtette egyébként, mert saj¬ 
nos alacsonynak született, s ezen nem változtatott az 
sena, hogy kamaszkorától annyi időt töltött a nyújtón 
naponta, mint a száradó makaróni. 

— Egyedül van? — kérdezte Ilonkától, miután kö¬ 
szöntötte. Hangja egy kicsit fulladt volt, nem annyira 
az izgíüointól, mint légzési nehézségeitől, mivel hasa 
behúzása és mellkasának a lehetőség végső határáig 
való felduzzasztása óriási összpontosítást igényelt. 

— Egyelőre — felelte habozva a leány. 

— Jöjjön! Járjunk egyet! — mondta bicepszének 
tudatában. Ilonka elindult vele és g>’anútlanul követte 
a lánccal elkorítell területig, amelynek közepén torna- 
eszközök álltak, gyűrűk, hinták lengtek. 

Gáti Pista hellyel kínálta meg Ilonkát egy fa ár¬ 
nyékában a körön belül, ö maga is könnyedén mellé- 
ereszkedett, de csak azért, hogy a következő másod¬ 
percben gumilabdaként felpattanva kézállásba vesse 
magát, majd levegőbe ugorva kétszer megforduljon 
saját tengelye körül. Mialatt kecses . befejező ugrásait 
végezte immár a porond közepén, elégtétellel állapí¬ 
totta meg: Ilonka fennakadt szemmel, fülig vörösen 
bámulja őt. De nem sokáig időzött e hiú gondolatnál. 
Ajkán szórakozott, finom elhárító mosollyal a vasáil- 
vány oldalródján mászott felfelé. A rúd közepe táján 
megkapaszkodott és testét zászlóként elnyújtotta oldalt. 
Azután fürgén átdobta magát a nyújtóra és háromszor 
körülíordult rajta. A gyűrűn, sajnos, egy nevetséges 
bájgúnár erőlködött remegő inakkal. — Paccer! — gon¬ 
dolta Gáti bosszankodó megvetéssel. Addig is, míg sa¬ 
ját mutatványát IcbonyolíUiatta e dekoratív tornasze¬ 
ren, hibátlan cigány kerekek magasiskoláját mutatta 
be az emberiségnek. Ilonkát sikerült ezúttal kezén 
jár\^a megközelítenie. Hangja mély és hörgő volt kissé, 
amint lefelé csüngő fejjel megkérdezte tőle, jól érzi-e 
magát? Válaszát persze nem várhatta be, mert a gyűrű 
üresen himbálózott. Szemvillanás alatt már gyertyá¬ 
ban lógott rajta. E mutatványt néhány békaugrással 
színezte meg, majd harmiuc melltámasz utcán félkaron 
lengett egy ideig. Azután rátért szabadgyakorlataira. 
Spárgához készülődött. A férfihajlckonyság e nagy mű¬ 
vét ajándékul szánta Ilonkának. lAbsznra elöl-hátul 
elnyújtva egyre közelebb hatolt a földhöz, s e süly- 
lyedést szinte láthatatlan dobpergés kísérte, mint cir¬ 
kuszban a halálugrásokat. Sikerült! Fejét győzelemittas 
mozdulattal hálravelette, azután Ilonka felé fordult, 
Jiogy átvegye tőle a hódolat elbűvölt mosolyát. 

Akkor történt hirtelen. Mint mikor villám csap le 
valahová. Feljajdult, A közeledő Ilonka minteg>’^ köd¬ 
ben mozgott előtte. Derekában hátul húsfasírozógép 
dolgozott könyörtelenül. Arra, liogy megmozduljon, 
gondolni sem mert. 

— Én megyek. Viszontlátásra! — hallotta Ilonka 
hangját a húsdaráló hasogató őrlésén át. 

—- Viszontlátásra! — nyögte verejtékezve. Ott ült 
a füvön merev háttal, nyakát ereklyetartásba rögzítve. 
Mikor Ilonka már te1je.sen elmosódott a medence má¬ 
sik partjának nyüzsgésében, csak akkor szólt oda el¬ 
haló könyörgéssel társainak: 

— Húzzatok fel, fiúk... de óvatosan! 

— Hoszorkánylövés?! — kérdezték azok a közös cél 
bajtársi megértésével, mialatt végtagjait eredeti álla¬ 
potukba rendeeték vissza. Arcuk borús hősiessége el¬ 
árulta, tisztában vannak vele: holnap esetleg ők ma¬ 
guk ülnek ott spárgában a porondon, mint egy szét¬ 
csúszott körző, a ,.hexensussz’* orvtáinadásától ledöf¬ 
ve. Ez azonban olyan kockázat, amelyet mindannyiuk- 
iiak vállalniok kell a férfiszépség zordul nag>"szerű 
mérkőzésében. Szepes Mária 
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H úsz esztendővel ezelőtt írtam 
meg első novellámat. A címe 
közvetlen volt és egyszerű: A 
császár. .Aíílius Hadriánról, Traján 
császár gyámfiáról, Svetonius kor¬ 
társáról szólt. A novella, mármint 
maga. a történet, a cirkuszban kez¬ 
dődött, Pompeja Plotina császárnő 
szökőkútjai mellett és Hadrián ha¬ 
digályáján folytatódott, később el¬ 
vezette az olvasót Martius Turbo 
ciprusi táborába. írásom telve volt 
mély platonizmussal, Anatole Fran¬ 
céitól tanult filozófiai érvekkel és 
szembeötlő volt hangom előkelő¬ 
sége. , 

Ezzel egyidejűleg címíró voltam 
a Monori Magnál. Hirdetés útján 
jutottam ide, félesztendös munka- 
nélküliség után. Anyámmal'és hét 
testvéremmel nyomorogtunk, téli¬ 
kabátom még sohse volt s ha jól 
emlékszem, akkor is lyukas volt a 
cipőm. Ez időben már egyedül alud¬ 
tam eg>' rozsdás háromlábú vas¬ 
ágyon. Mindennapi legfőbb igyek- 
vésem megírni naponta az ezer cí¬ 
met. mert ha nem.. . Nég>’ pengőt 
fizettek ezer borítékért. A nag>'bir¬ 
tokosok címtárából repcemagot 
ajánlottam v idékre. Nincs rosszabb 
címanyag a világon — elhihetik ne¬ 
kem — hisz írtam én már címeket 
másutt Í8 .. Az a sok rang és 
cim ... és a grófok olyanok, ha elfe¬ 
lejted például, hogy valóságos belső 
titkos ... fel sem bontják a boríté¬ 
kot ... 

Persze, most nem értik, hogy mi 
köze van a címírásnak Hadriánhoz, 
a római császárhoz? Hisz éppen ezt 
akarom elbeszélni. 

Egyszóval az Üjság vasárnapi szá¬ 
mában megjelent az írásom. Várat¬ 
lanul Beküldtem a szerkesztőnek 
és nyomban kiadta. Hisz oly kézen¬ 
fekvő volt a tárgy és a hang előke¬ 
lősége, nemes.sege . .. maga a törté¬ 
net akkor jutott eszembe a Monori 
Magnál, amikor rájöttem arra, hogy 
az asztmás Mayer bácsi kilopja 
megírt borítékjaimat a ládámból és 
a magáéba csempészi. Krausz cég¬ 
vezető plédig azzal fejezte be a cse¬ 
tepatét, hogy úgy kirúg ... 

Szombat este volt. Az Oktogon 
minden lámpája és neonja világí¬ 
tott. Ott álltam az Odol-rekhun 
alatt a járdaszigeten, a fényözön 
ben, s kezemben remegett az uisá^ 
Bele.szédültem a sikerbe. A fri^^ 
újságból nyers festék szaga száll: 
felém és hódítóbb volt minden illat¬ 
nál. Ott, az Odol-reklám alail 
nyomtatásból tekintett rám Hadrián 
császár gályás, illatos, szókőkutas 
világa. Az a nagy és előkelő világ, 
amelyet én álmodtam meg a nagy- 
birtokosok címtára felett, Mayer 
bácsi mellett a Monon Magnál. 

Mire hazaértem, már mindenki 
aludt, a mama is. Tercsi, Jóska 
Poldi IS. .. De én nem hunytam le 
a szemem. Egész éjszaka Hadrián-' 
nal, Trajánnal, Corneliusszal, Pom 
peia Plotinával s még néhány elő¬ 
kelő római úrral és hölggyel társa¬ 
logtam a legválasztékosabb hangon 
s lelkem velük szállt a bordó bár¬ 
sonnyal bevont császári gálya nyo¬ 
mán, a krétai vizek felett. 

A mama hajnalban ébredt. Meg¬ 


szokta még hímzőlány korában, 
mert Óbudáról, a Lajos utcából 
gyalog kellett bejárnia Pestre, hogy 
mások kelengyéjére hímezze mono¬ 
gramját s hulla jtsa könnyeit. Ki 
veszi majd feleségül, kelengye, ho¬ 
zomány nélkül? . . . Tizenkét gyere¬ 
ket szült, kilencet felnevelt, hetet 
árvaságban, apa nélkül. Fáztunk, 
éheztünk . .. Forgót, rafialádákat és 
lombfűrészjátékokat árultunk, zálog¬ 
ba vittük a párnát, a cihát... Hétéves 
voltam s a szomszédok azt mond¬ 
ták, hogy okos vagyok. Szerettem a 
zálogház zsivaját, az alkudozást, a 
fonográfok próbálgatását. 

A mama felébredt, hallottam mo¬ 
tozását. 

— Mi az, már fenn vagy? — kér- 





dezte és mámoros szememben meg¬ 
látta, hogy valami történt. 

— Mi van veled? 

— Nézd, mama, nézd az újsá¬ 
got... az első novellám ... látod. . 

— Látom — mondta és világos¬ 
kék, éles tekintetű szeme mintha 
elhomályosult volna .. Leült az ág>" 
lábához, történetesen ahhoz, amely 
csonka volt... Vaskeretú szemüve¬ 
gét magas homlokára tolta s mint 
amikor teljes figyelemmel fordult 
valami felé, mezítelen lábán kínzó 
bütykeit nézte.. 

— Olvasd csak — szólt felindul- 
tan —, olvasd! Ml a címe, a cím, az 
nagyon fontos ... 

— A címe: A császár. 

— A császár — ismételte akadoz¬ 
va. — A császár... Szóval egy ural¬ 


kodó. Olvasd csak ... — És erre a 
szóra valami rossz érzés indult el 
a szívemből. , 

Olvastam. A mama hallgatott, 
merőn nézte visszeres lábát. A fó¬ 
rumjelenetnél, ahol Svetonius vilá¬ 
gosan megmagyarázta a lét forgan- 
dó voltát és Pompeja Plotina füg¬ 
gőkertjéig kíséri császári barátját, 
a mama idegen, hideg fénnyel rám 
emelte nyílt, kék szemét. És men¬ 
nél inkább magával ragadott han¬ 
gom, képzeletem, ő annal jobbun 
távolodott tőlem .. . Hangosabban 
olvastam, mintha a hang elűzhette 
volna azt, ami közénk ékelődött, 
mintha ezáltal behatoltam volna ér¬ 
zékeny szívébe, egyszerű, de metsző 
értelmébe .. . 

— O, Hadrián! — fordult Corne- 
lius barátjához. — Ám, járj te is az 
istenek nyomán, kövesd Mars had¬ 
isten parancsait, vidd légiódat ke¬ 
letre, kövesse gályád a sirályszár¬ 
nyú szél... De engem, császári úr, 
barátodnak többé ne tekints... — 
fejeztem be zengőn az elbeszélést 
és merőn néstem a mamát. Hajlot- 
tan ült ágyam lábánál, anélkül, 
hogy akár egy percre is levette 
volna lábáról a szemét és hűvösen 
így szólt: 

— Hog>' is hívják azt az idegen 
urat.. fiam? . .. 

— A császárt? — kérdeztem. 

— Azt, a főszemélyt? 

— Hadriánnak. 

— Hadrián, Hadrián... — ismé¬ 
telte. — Szép.. . szép. De mondd 
csak, fiam, miért nem írsz te ne¬ 
künk? — és metszőén rámpillem- 
tott. .. 

— Nekünk? Ki az a nekünk? — 
kérdeztem .. . kiáltottam. 

— Nekünk — mondta és a lábát 
nézte. — Nekünk, mezítlábasoknak! 
— . Azzal választ se várva, feltá- 
pászkodott és indult a konyhába, 
begyújtani. Most is látom ingó, 
öreg lépteit, szüléstől, munkától 
megtört testét, hajlott hátát lés a 
távolból hallom, amint neheztelőn 
mormolja annak az idegen, annak 
a vadidegen úrnak a nevét: Hadri¬ 
án .. . Hadrián ... 

Barabás Tibor 




Minap a költő, Kedvesével 
A hűs Szigetre ballag át. 

Nem kispolgárok — kéz a kézben, 
Sőt összebújnak Jómerészen, 

S a költő legott tervbevette, 

Hogy ír hozzá egy balladát. 
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Talán csak merő bűntudatból. 

Vagy, mert volt éppen ihlete, 

A lánynak elrebegte lágyan. 

Hogy Múzsából ma mily hiány van, 
Szerelmükről verset faragni 
Nos, kétszeresen illene. 
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A Kedves szerint más a helyzet: 

— „Csacsi vagy, ami nagy hiba! 

Adok neked egy puszit — így ni, 

— S ígérd meg, nem fogsz verset írni, 
(Hisz* pont olyan világot élünk!) 

— Inkább vigyél el moziba.,.** 

Dalmáth Ferenc 












íres vcndé|]rüuk már egy 
félórája ült a poggyászán a 
Keleti pályaudvar peronján, 
amikor végre rátalidtam. El¬ 
nézést kértem a késedelemért 
és biztosítottam öt íuról, hog>' 
mi nem így szoktuk fogadni 
külföldi vendégeinket, de egy 
sajnálatos félreértés folytán a 
tíztagú fogadóbizottság jelen¬ 
leg a ferihegyi repülőtéren áll 
egy rózsncsokorral és egy mn- 
g>'ar ruliába öltözött bubával 
a kezében. Vendegünk rögtön 
megértette ezt és hordár nem 
lévén a közelben, fürgén kezd¬ 
tük cipelni a poggyászokat a 
kijárat felé. Amíg én taxira 
vadásztam, liircs és előkelő 
vendégünk ismét a poggyá¬ 
szon foglalt helyet és szép, ősz 
fejét tenyerébe hajtva ncízlc 
az utca tarka forgatagát. Üjabb 
félóra után kénytelen voltam 
vendégünket felvilágosítani ar¬ 
ról, hog\' taxiállományunkat 
mostanában fogjuk kic^szíle¬ 
ni, éppen tegnap olvastam er¬ 
ről eg\' cikket az újságban, 
addig is jobb lesz villamoson 
mennünk, mert abból renge¬ 
teg van. 

A megállónál volt egy kis 
tumultus, eg>' tagbaszakadt 
fiatalember úgy hátbataszitot- 
ta szeretett vendégünket, hogy 
az néma sóhajjal borult n vil¬ 
lamos lépcsőjére. Rögtön meg- 
magv'aráztam, hog>' ez nálunk 
népi szokás: ha valakit na¬ 
gyon szeretünk, azt így 
tuk hátbavágni. Ekkor már a 
peronon szorongtunk, be is 
akartam mutatni ezt a derék 
fiatalembert vendégünknek, 
de az véletlenül éppen tökma- 
got evett és a héját az ar¬ 
comba köpte, úgN’hogy ettől ;i 
ter\*cmtől elálltam. Annál i-* 
inkább, mert ven<léíriink. aki 
niiitél többet s/en'lelt vc»lii:i 


látni Budapest szépségeiből, 
addig forgolódott, xm'g rá nem 
lépett egy utas tyúkszemére, 
aki felszisszenve így szólt: 

— Barom! 

Azonnal megmagyaráztam, 
hogv’ ez a szó nálunk a lég- 
nag>'obb dicséretet jelenti, az 
ő nyelvére lefordítva körülbe¬ 
lül így hangzik: ,4^edve8, el¬ 
ragadó ember’*. Vendégünk 
meghatottan szállt le a villa¬ 
mosról, és jó hangulatban ér¬ 
keztünk a szállodába, ahol a 
portás udvariasan közölte, 
hogy vendégünk részére senki, 
semmiféle szobát nem foglalt 
le és nincs is üres szobája. Ez¬ 
után megpróbálkoztunk még 
nóliány szállodával, majd éj¬ 
fél után felajánlottam szerény 


otthonomat. Igaz. hogy' mi is 
szűkösen vagyunk, de az én 
ágy*am elég széles, úgy'hogy 
kényelmesen elfértünk benne 
ketten. Természetesen átenged¬ 
tem neki a fal melletti helyet, 
hogy lássa, mi az a magyaros 
vendégszeretet. 

Másnap városnézés volt és 
ez elég jól sikerült. A Halász¬ 
bástya és a Mátyás templom 
szerencsére a helyükön voltak, 
csak az a kiáUitás volt egy 
hete bezárva, amelynek meg¬ 
tekintésére vendégünk Pestre 
érkezeti. Este híres és előkelő 
vendégünk tiszteletére néhá¬ 
nyon baráti vacsorát rendez¬ 
tünk maszek alapon, ugyanis 
a tíztagú bankettrendező bi¬ 
zottság eg\' félreértés folytán 


eliiTazolt All>ániába. Vendé¬ 
günk magyaros halászlére vá¬ 
gyott, ezért kimentünk Óbudá¬ 
ra, ahol a híres vendéglő, saj¬ 
nos, átalakítás miatt zárva 
volt, a másik pedig, amelyet 
felkerestünk, leltározás miatt 
volt zárva. Végül találtunk 
e^' harmadik vendéglőt, olt 
Wszont nem > ,'.1 hmabzlc, ha¬ 
nem záróra volt. Közben 
azonban hosszú, kedélyes sé¬ 
tát tettünk a romantfltus ó- 
budai utcákon. Vendégünk 
ugyan kissé botladozott a 
macskaköveken, addig, míg 
meg nem magyaráztam, hogy 
az óbudai sötétség tulajdon¬ 
képpen műemlék, mert nem 
akarjuk elrontani ennek a vá¬ 
rosrésznek eredeti, zamatos 
Krúdy-hangulatát Pestre érve 
már kissé fáradtak voltunk, 
ezért az első büfébeu meget¬ 
tünk néhány hannadnapos 
tepertőspogácsát, majd nyugo- 
\'ói^ tértünk. 

Másnap vendégünk várat¬ 
lanul bejelentette, hogy délben 
elutazik. Azonnal értesítettem 
a búcsúztató bizottságot, de 
sajnos a vonatnál ismét egye¬ 
dül voltam, mert egy félreér¬ 
tés fol^’tán a búcsúztató bizott¬ 
ság a Nyugati pályaudvarra 
ment Vendégünk, mielőtt vo¬ 
natra szállt, alaposan hátba- 
vúgott, majd meghatottan azt 
mondta nekem: „Barom.** 
Üg>' látszik, nag\'on megsze¬ 
retett Amikor a vonat elindult, 
könnyezve integettem vendé¬ 
günk után. Részben azért, 
mert én is nagyon megszeret¬ 
tem őt, részben pedig azért 
mert rájöttem, hogy* rossz vo¬ 
nalra ültettem. De hát ez már 
csak egy* kis szépséghiba, az 
a fontos, hogy jól érezte ma- 
crál nálunk. 

Gádor Béla 
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Ugrótorony 

Katán Tibor rajza 



- 

Kutyabatát 


EGy UJSA(?//^ tupósitása ^ 

ffEGjESMI-OH^OL H 


... lejöttem, hog>* riportot 
írjak a vámvizsgálatról. Az el¬ 
ső benyomások igen kedvező¬ 
ek voltak. Az utasok láthatóan 

szívesen éa előzékenyen 
fogadták a vámőröket, 

nyoma sincs rajtuk aggoda¬ 
lomnak de erre — úgy ta¬ 
pasztaltam — nem is lett 
volna okuk. 

Miután befutott az Orient 



express, két bécsi utas példá¬ 
ul, mitsem törődve a vámvizs¬ 
gálattal — vidáman labdázott 
egy kislánnyal. A vámtiszt, 
ki meUettük elhaladt, nem is 
tudta megállni, hogy ő is el 
ne kapja a pettyes labdát, ak¬ 
kor azonban mindjárt elkomo- 
rodott és rövid szemlélődés 
után egy kis lyukon kihúzott 
a labdából ötven nylonsálat. 
Nag>'on jól mulattam magam-* 
bán, hogy a bécsi játékbolt¬ 
ban így becsapták a vevőt, s 

egy lyukas labdát kitöm¬ 
ve, rásózták a vásárlóra. 

A két utas is nagyon el volt 
szomorodva, nyilván eldob¬ 
ták már a cédulát, amelyet az 
üzletben kaptak, és most hiá- 
ha mennek majd reklamálni .., 

Ogy látszik, nem is olyan 
tökéletesek azok a nyugati 
iparcikkek. Jellemző például, 
hogy milyen bőrönd volt az 
egyik utasnál. Teljesen feles¬ 
legesen 


két feneket ragasztottak rá, 

sőt, majdnem hajt okozott a 
kettős fenék. Ugyanis — nyil¬ 
ván a csomagolásnál — a két 
fenék közé becsúszott egy 
csomó selyemrholmi, s ha a 
vámőrök nem veszik észre, a 
bőrönd tulajdonosa talán sose 
találja meg a holmijait, s azt 
hihette volna, hogy elvesztette, 
vagy be sem csomagolta azo¬ 
kat 

Ekkor azonban 
váratlan esemény történt, 

mely miatt nem is maradtam 
^tovább. Egy vámtiszt duplatal¬ 
pú cipőt mutatott nekem, me- 
lyetegy útipoggyászban talált, 
s melynek dupla talpában tíz 
férfi karóra rejtőzködött. Mé¬ 
lyen elpirultam és szorongva 
néztem a vámőröket, nem vet¬ 
ték-e észre, hogy 

az én cipőm is éppen 
ilyen duplatalpú, 

de nem vették észre. Sikerült 
elköszönnöm tőlük, s gyorsan 
az állomás mögé siettem és 
mindjárt lehíiztam a cipőmet 



és felfeszltettem a talpukat, de 
tudhattam volna, hogy engem 
mindig üldöz a balszerencse: 
az én cipőmben egy fia órát 
nem találtam, pedig esküdni 
mertem volna rá, hogy ugyan¬ 
az a típus volt, mint amilyent 
a vámtiszt mutatott... 

Somogyi Pál 



- Véletlenül nálam van a fényképe . 



A félisten 

Gerő Sándor rajza 

































































Ami várható... 



• Tudja, apám, ezt a filmet olyan 
„Szállnak a darvak"-osan csinálhatná 
meg, ezt most nagyon zabálják odafent 
is... 



A „SVEJK‘‘ 


századik előadá¬ 
sának alkalmá¬ 
ból baráti össze¬ 
jövetelt rende> 
zett a Petőfi 
Színház Igazga¬ 
tósága, melyen a 
budapesti cseh¬ 
szlovák nagykö¬ 
vetség Is kéD- 
vlseltette magát. 
Képünkön — 
melyet a meghí¬ 
vóról vettunk 
át — Svejk tisz¬ 
teleg. Nyilván a 
színház Ursulata 
előtt. 



E heti hirdetésünk kis baleset 

Várnál György rajza 
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Katonisdi 

a „Gyógyászatinál** 



Egyik olvasónk „Bchivójc- 
gyct" kapott, na nem a kato¬ 
naságtól, hanem a Gyógyásza¬ 
ti Segédeszközök Gyára, Má¬ 
tyás tér 6 . szám alatti irodájá-'^ 
ból. A levelezőlap szövege 
szószerint ez: 

BEHIV6JEGY 

Parafabetét átvétel céljá¬ 
ból délalött 8 órakor je¬ 
lentkezzék Irodánkban. 

Jó, hogy nem írták hozzá: 
„Hű nem jelenik meg a pora- 
fabetétért, kemény fekhellyel 
sxigoritott két napi áristomra 
ítéljük!" 

Joggal kérdezi az olvasó: 
nem lehetne valamivel barát¬ 
ságosabb értesítést küldeni az 
érdekelt ügyfelekhez? 

A porcukor 

mint ismeretes, porrá őrölt 
cukor és arról nevezetes, hogy 
alig lehet kapni. 

- iVíncó - mondják a 
KÖZÉ RT-boltokban -, és a 
nemleges válasz különösen 
most, a porcukor évadjában 
bosszantja a vevőket, mert 
eperre, málnára, jégbehütött 
kávéba, süteményre egyfor¬ 
mán szükség lenne porcukor- 


De nincs. 

Miért nincs? Hiszen cukor 
van bőven! 

Miért ttefff őrölnek? 

Nemcsak a sóderról 
van szó! 

Néhány héttel ezelőtt né¬ 
hány teherautóból három ku¬ 
pac sódert raktak le a Lövöl¬ 
de tér hatodik kerületi olda¬ 
lára. Ezt a három sóder-ku 
pacot napokig taposták és 



kor éppen azon tűnődtem, 
hogy végre mikor fogják a 
sódert elegyengetni, megje¬ 
lent egy lovaskocsi, amelyre 
felrakták a sódert és átvitték 
a tér hetedik kerületi oldalá¬ 
ra. A műveletet addig foly¬ 
tatták, amíg a három kupac 
átkerült a túloldalra. 

Ezt a munkát és a vele já¬ 
ró költséget megtakaríthatták 
volna, ha a szállíttató válla¬ 
lat pontosan megjelöli, hogy 
a tér melyik oldalára rakják 
le a sódert. 

Dr. Forró Lajos 

VJ., Lövölde tér 4. 


Miprt búsul a ..Búsuló juhász^'f 


l'ikkadt vándora a p<*8li as/fnitnak. nciu vágys/.-«* fülliMlt 
nyári estéken egy pohár hideg sörre? Ha igen, lázasan km*- 
sel eg>- kies zöíd-vtmdéglői, amely kö/.vl is van, szép kilá¬ 
tással is kecsegtet, s ahol u sutlogú luiiibok közüU felvillanó 
csillagfényl hangulatos cigányzene f«rsti alá. Van ilyen bő¬ 
ven, de talán legilyenebb a deliéi theg>’ oldalában meg¬ 
húzódó „Búsuló juhá«7?\ Sas-beg>Te néző csinos terasza 
szinte csalog.Htja a sétálókat. De a várt kelleiiie** hangúiul 
helyeit mi fogadja az embert? 

A/, épület bnmlokzata állványokk>il van 
' körülvéve. Olyan, mint egy ostrumlott 
vár. Malleros ládák, homokkupacok, lét¬ 
rák és u vakolatlan falak óva intik a 
közeledői: vigy'ázz vándor, mert — csil- 
lugfcny ide, csillagfény o<la — , ha itt 
egys/er utolér a záp<ír, fmhats/ a lakat- 
[ hm hegyohlnlon. amíg véilett helyet la- 
I láls/. Romaiilikn legyen a talpán, amely 
il\ea figvelinezü'tés nliín is itt kíván 
megpihenni . . . 

^tzcgéiiy .Jhisiiló juhásznak” minden oka megvan u búsu- 
Insral lil áll a szezon kellős közefiéii keUeines kc-rthelyiség¬ 
gel, de félig kész épülettel, kímgő falakkal, jne'i/.es vödrökkel, 
amelyek inkább riogaljéik. mint hívogatják a vendéget. Mél¬ 
tán iöprenghel. velünk együtt azon, miért mm lehet egy 
11 ^ ári vemiéglöt osszelyvagy kora tavasszal tatarozni? 

Igaz, hogy egyes építkezések ler\ szerűllenség«*iiek szép ha¬ 
gyományai vann.'dv náhmk. U'illuiik már i.skolát ősszel fes¬ 
teni, a deliért napozóját is most fejezik be (június végén!) 
lelkes hajrában —, hogy osak egy-kél példái említsünk. 

í gy látszik, ennek a szépen terehélv e>e<lo mozgalomnak 
r!r>*ik iskolapéldája a „Húsiiló juhász” mosliuii építkezése.^. 

- ■ ■ 

F ekbér- kalkuláció 



R. E. 


Június elsején egy vagon 
cement érkezett részünkre az 
6 -szolnoki teherpályaudvarra. 
Másnap a teherpályaudvarról 
telefonáltak. hog>' vigyük el 
a cementet. Nyomban elindí¬ 
tottunk nyolc kocsit a cemen* 
elszállítására. Mikor a teher¬ 
pályaudvarra érkeztünk, kö¬ 
zölték velünk hogy 2C4 forint 
fekbert kell fizetnünk. 

Csodálkoztunk ezen az in¬ 
tézkedésen, mire a pályaudva¬ 
ron megmagyarázták, hogy a 
cement érkezését előző nap, 
tehát elsején .sürgönyben je¬ 
lezték. Harmadikán meg is 
jött a távirat, de hiába érvel¬ 
tünk azzal, hogy 2 -án még 
nem tudhattuk, hogy 3 án táv¬ 
iratot kapunk, a MÁV-pénz- 
táros egy M T.-rendeletre hi¬ 
vatkozott. mely szerint a fél¬ 
nek állítólag attól az időpont 
tói kell tudomást szereznie az 


áru érkezéséről, amikor a 
vasút a táviratot feladta. 

Ha a rendelet valóban ezt 
írja elő. akkor sürgősen mó¬ 
dosítani kell, mert az ész- 



szerüség törvénye szerint az, 
aki táviratot kap, csak akkor 
tudja meg. hogy mi van a 
sürgönyben, amikor már kéz¬ 
hez vette. Vagy a rendelet 
rossz, vagy a pénztáros rosz- 
,szul értelmezi. Szerintünk 
mindkét esetben el kell tekin¬ 
teni a fekbér kivetésétől. 

Nyitral S. clnOk 
Sraboff.séa Tsr., Szolnok 


Büntessék 

A „Tiszta Budapestért " moz¬ 
galom nem járt Jtellő ered¬ 
ménnyel Ígéretet kaptunk, 
hogy a szemetelőket ugyan¬ 
úgy fogják büntetni, mint a 
szabálytalanul közlekedőket és 
a villamosról leugrúlókat. £z 
a terv azonban nem érett való¬ 
sággá, hiszen továbbra is bün¬ 
tetlenül dobálhatják el fele¬ 
lőtlen pestiek a papírt és a 
hulladékot az utcákon. 

Ennek az áldatlan helyzet¬ 
nek egy kétesértékű „előnye” 


a szemeteloket! 

van, mégpedig az, hogy a pesti 
embernek nem kell az újság¬ 
ban kutatnia, hogy milyen ta¬ 
vaszi primőrök jelentek meg 
a piacon, hiszen a járdáról is 
le lehet olvasni. Ha megjelenik 
a retek, a hagyma, tele van a 
szárukkal a járda a zöldséges 
boltok előtt. Így megy ez az 
őszi kukorica csutkáig . . . 

Nincs mese ... Büntetni kell 
a szemeteloket, másképp nem 
lesz tiszta a pesti utca. 

(b> 


A legérdekesebb fabló 



Van. Budafokon, a Dózsa 
György út 14 . számú házban 
egy ATEX-bolt. Ennek a bolt¬ 
nak kirakatában látható a 
Budai Nagy Antal reálgim¬ 
názium végzett leánynövendé- 
kcinek tablója. A tabló alatt 
papírszelet van, rajta nagy 
betűkkel ez olvasható: 

OLCSO 

SZEZONVÉGI 

KIÁRUSÍTÁS 

Persze mindenki mosolyog 
a tabló aláírásán és sokan ott 
helyben alkudoznak, ki a ta¬ 
nárnőkre, ki a most érettségi¬ 
ző csinos l.inyokra. Helyes 
lenne, ha a kiárusítást hirdető 
feliratot a kirakat másik ré¬ 
szében helyeznék el. Az én 
kislányom képe is. a tablón 
szerepel és saját fülemmel 
hallottam, amikor valaki a 
fényképre mutatva megjegyez¬ 
te: 

- De megvenném ..; 

Uanák F. Alajosné 

Budaörs. Budakeszi út 7H. 

l isszhíing a tihanyi 
ügyben 

A Közlekedés és PosUüqyi 
Minisztérium orvosolta a ti¬ 
hanyiak autóbusz-panaszát. 
Június 14-töl szeptember lé¬ 
ig újabb autóbuszokat állítot¬ 
tak be, amelyek Tihany hajó¬ 
állomás és a posta között, a 
félsziget megkerülésével, TI- 
hany-rév érintésével közleked¬ 
nek. 

Egy keszthelyi 
hozzászól 

Örömmel olvastam a Keszt¬ 
helyről írott cikket, amelynek 
máris mutatkozik a hatása, 
amennyiben az utcákat azóta 
öntözik. Mi, keszthelyiek, re¬ 
méljük, hogy ez a cikk elha¬ 
nyagolt városimk további 
szépítéséhez is hozzájárul. 
Kar, hogy nem írtak a mó¬ 
lóhoz vezető út rossz állapo¬ 
táról és a büdösárokróL amely 
nyitva folyik keresztül a vá¬ 
ros közepén, és a strandról, 
valamint a ligetről, amelyet 
ugyancsak rendbe kellene 
hozni. 

Egy Iceszthclyi, 
aki ismét szépnek 
szeretné látni tyárosát. 


Ludas JVlatyí elintézte. 

Május 29-i számunkban a 
IX. kerületi Vegyesipari V 
dolgozóinak levelét közöltük, 
amelyben azt sérelmezték, 
hogy nem tudnak tisztálkodni, 
mert a fürdő úgynevezett 
csatlakozó munkálatait a Gáz¬ 
művek nem készítette el. Két 
nappal cikkünk megjelenése 
után a Gázmüvek dolgozói 
megjelentek a helyszínen és 
újabb két nap alatt elvégez¬ 
ték azt a munkát, amely nyolc 
hónapig húzódott. 






















Mai Hermes 


Kaján Tibor raiza 





Az utolsó hull:uii kidobta a 
lörékrny csónakot a sziget 
partjára és olt szétesett öt 
tántorgó, fáradt férfi vánszor- 
gott a homokos fövényen: A., 
B., C., és D. urak és n hátuk 
mögött btdlagott a Költő. 

— Ez egy lakatlan sziget — 
mondta A. — éh- és fagyha¬ 
lál fenyeget bennünket. Iste¬ 
nem, ha arra gondolok, hog>' 
a szabadságomat Zokopáné* 
bán tölthettem volna ... 

— Az már nem divat... — 
szólt vacogó fogakkal B. 

— Eg>' törekvő ember nem 
töltheti a szabadságát odoliuza. 
Ha túlélem ezt a szenzációs 
hajótörést, remélem számít¬ 
hatok egy párizsi kiküldetés- 
re. 

— Van benne valami — 
mondta C. 

— IVaim — kezdte A. — 
meg kell beszélnünk a hely¬ 
zetet. 

— En néhányszor már jár¬ 
tam külföldön hivatalos ki- 
küldetéshen, mindenfajta 

nyelvismeret nélkül, úg\'hogy 
ez az érzés, amit most érzek 
ezen a lakatlan szigeten, már 
nem új nekem... Az a fon¬ 
tos, uraim, hogy ne veszítsük 
el a hátorságnnknt, vagy 
ahogy mondják ... 

A nég>’ fej összehajolt. 

— . .. Kéklő halmok 

lüktetnek céltalan 

fehér ponttal 

hullámok fodrain — 
szavalta a Költő és elgondol- 
koz^*a nézett a láthatár végle- 
lenjéhe. 

— Itt valami nem stim¬ 
mel • • • — suttogta B. a Köl¬ 
tő felé intve, és egy sokat je¬ 
lentő kézmozdulatot tett hom¬ 
loka előtt 

Amikor néhány óra múlva 
egy vitorláscsónak érkezeit a 
szigetre, a Költő elsőnek üd¬ 
vözölte az érkezőket Ebben 
aem volt semmi különös, hi¬ 


szen az egész idő alatt ő jel¬ 
zett a hajósoknak, omioia 
azok a láthatáron feltűntcU. 

— Ot láttuk meg először! 
— mutatott egy szakállas 
matróz a Költőre. —- Állt a 
parton és lengette az ingét. 

— Hogyan, kolléga úr — 
kérdezte B. •— ön látta a csó¬ 
nakot és nekünk nem szólt 
semmit? 

A Költő merengv'e nézőit 
a messzeségbe s nem szólt 
semmit. 

— Uram, miért nem szólt 
ön egy szót sem? — kérdezős¬ 
ködött szemrehányó hangon 

A. , B., C. és D. 

— Hiszen én megmondtam, 
kifejezetten megmondtam: 
„fehér ponttal hullámok fod¬ 
rain” .,. Világos, hogy az ár¬ 
bocra vonatkozott. . . 

— Mondtam, hogy egy ki« 
beg van a Költővel — szólt 

B. és jobb kezével újból je¬ 
lentős mozdulatot tett a hom¬ 
loka előtt. 

Mikor beszálltak a mentŐ- 
csónakba, kiderült, hog> 
mindnyájan nem fémek be, 
egy személynek maradnia kell. 

— Uraim! — szólt izgatot¬ 
tan, elfiilladó hangon C. — 
Az Ország LegnélkülözheteÜi- 
uebbjelnek el kell utazniok . .. 
A. igazgató a legidősebb köz¬ 
lünk, ő van a legmagasabb 
beosztásban is, neki kell dön¬ 
tenie: ki az a személy, aki 
nem jöhet velünk. 

A. torkát köszörülte, sóhaj¬ 
tozott, majd néhány számot 
írt bottal a homokba, végül 
rámutatott a Költőre, és így 
szólt: 

— 0 marad. A Költők nem 
hoznak hasznot, 

A. úr ugyanis a Könyvke¬ 
reskedelmi Vállalat igazgatója 
volt 

Lengyelből fordította: 

Bánki Márton 


Mint a mellékelt tábla mutatja... 


Szegő Gizi r.^lza 



- Tudja, három napig tartott nálunk a lakodalom . . . Az¬ 
tán negyednapra maradt a vetés . . . 



Eszpresszó nyílik az Állatkertben 

Sándor Károly rajza 



Azt fetszett mondani, hogy erős feketét hozzak ..; 
























































- Kovács Mancika itt dolgozik? 

- Ki keresi? 

- A mesebeli herceg. 

- Akkor én vagyok! 


A walesi „bárd** lesújtott 

Sándor Károly rajza 


Végre! 


István rajza 


Nyári zápor 

Réber László rajza 


Vadevezősök 


Pusztai Pál rajza 



Szerkesztőbizottság 
A kiadásért ' 

— Kiadóhivatal 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus heti la 


ottság: TabI László főszerkesztő, Földes György felelős szerkesztő 
felel a Hírlapkiadó Vállalat Igazgatója. — Szerkesztőség; Budapest, 
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Kossuth Nyomda. Budapest. V.. Honvéd utca. 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. 
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sztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
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Árat 1 forint 


— Csendet kérünk! 

— Még nincs tíz óra! 

— De rossz a műsor! 


19 6S, júliíM 3 


XIV, évfolyam 27, nám. 


Qerö Sándor rajta^ 









Titkos telefon 





Toncz Tibor rajza 


Hozzá akarok járulni az Iskolai törlc- 
iielck-hez. Az alábbiak ncg>vcn évvel 
ezelőtt a sr>'őri Főreáliskolában történlek. 

Tanulói aranymondás 

Ekkor őseink Pusztaszeren megkötöt¬ 
ték a vérszerződést, melynek eredetije 
a Nemzeti Múzeumban megtalálható. 

Tanári aranymondások 

(Igazgató történettanárunk felvidéki 
ember volt, felvidéki accentussal lelke¬ 
sen magyarázott) 

A helyzet ábbán áz időben záváros 
volt. Vák Bélá ázonban átlátott a szí- 

A- 

Ebben az időben a királyi hatalom 
árnyékhatalommá, a királyi szék árnyék¬ 
székké változott. 

K. 1. 




— Nahát, elcsúfítani valakinek a 
haját... — kezdte a borbély, mikor bele¬ 
ül l»*m a nyíj*Ó8zékbc. — Biztos valami 
fusizó csmálta . .. Látnia kellett volna, 
hoffy az ön haja vékony.s/.áhi, selymes, 
•. ha túl rövidre vágja, omlik, szél bukik. 
Mert tetszik tudni, van spirál alakú 
csiinbókos haj, van acélos... — s lel¬ 
kesen felsorolta az összes hnjfnjtáknt, 
majd tükröt tartott a tarkóm mögé és 
elégedetlen így szólt: 

— l,átja kérem, mennyivel más most 
a haja ... 

-Még inorgolt eg\^et-kettőt, éreztetni 
akarta n különbséget lmjain múltja és je- 
lime közölt. 

— Hol nyírták? — kérdezte végül is. 

Diszkréten a fülébe súgtam: 

— Itt önöknél. 

— De nem én nyírtam, ugye?! 

— Téved mester, éppen, hogy mngn! 


melynek nem értem a végét. 

Italbolt, félhomály, 
málló részegek, 
rettenthetetlenek, 
omló félszegek, 
görcsbe csavart hősök, 
torzzá mart pofák, 
torkig nyakait tegnap, 
holnapi csodák, 
billegő asszonyok 
felsarkalt lábon, 
olvadó kocsonya 
ovális tálon, 
borfolttól, sörlétől 
tocsogó padló, 
átfirkált vécéfal, 
megroggyant kagyló, 
derékszögbe hajló 
ökiendező öreg, 
összekunkorodott 
harsogó tömeg, 
hullámzó zsúfoltság, 
mindent füst takar 
mindenki haver és 
mindenki Jó magyar ... 

Villanó víz szemek, 
decis örömök, 
kasszára dűlt részeg 
blokkért könyörög ... 

Falon sárga tábla, 
betűje piros: 

,,Kutyát a helységbe 
behozni tilos!” 

Pásztor Jáno 


(Kovács) 


foki nem iSmrL 

Moltéi Ninc!«en«k régi Tivrek, 
csak ttreg emberek Tmumk. 
újesttléttnek minéea éj. 

~ Rálépett a lábamra, maga mamlasz! 

— Kikérem magamnak, maga hólyag! 

— Hallja, ne idegesítsen, mert kaphat 
egry pofont! 

— Azt .szeretném én látni! 

A másik leken egy pofont, mire az, 
aki kapta, halkan mcgjeg>^zi: 

•—Ha minden kívánságom ilyen gyor¬ 
san teljesülne... 


Gondos üzletvitel 

Várnai György rajza 


Állandó készenlét 

Vasvári Anna rajza 


iasv^Trí 




./Sr. 


r— 


Ne rágd a körmödet. Ágii 




































Itt minden meg lesz mutatva, minden meg lesz magyarázva 
Miért nem akarom a csúcsértekezletet? 


Gerö Sándor rajza 



— Nem is volt nz buta dolog — kö¬ 
zölte Sípok nóháiiyuukkal — a hűvös 
elzárkózottság, a remetei magány. Kii- 
lönbcn is undorodom már iumdeulől, 
tőletek is — mondta, hogy jobban meg¬ 
értsük —, ezért ne is lepődjetek meg, 
niidőn most bejelentem, hogy hosszú 
időn át nem fogtok látni. 

Miután semmiféle biinntot nem fede¬ 
zeti fel az arcunkon, még folytatta. — 
Ne is liívjalok fel telefonon, mert tit- 



kosítottam a-Számot, és még nektek sem 
árulom el. És ne is csengessetek nálam, 
mert nem lesz csengő som. Ajtó sem 
lesz. Csak magány lesz. Belvilág. 

Megáldott minket és fáradtan intett 
egy mt'gérkoj'ő teher^axinak. — A Icg- 
S2Ük.sége8ebb holmikat f elpakolom — 
mondta — és estére mér elefántcsont ma¬ 
gányomban leszek. 

Kslehdé még mindig a városban lát¬ 
tuk száguldozni a tcherlaxival. Midőn 
utoljára láttam, egy tclo^’íziós készülék 
tetején üli, ölél>en hordozhnté ráílié-ké- 


szüléket tartott. Ilirtclcnében meg vil- 
lanyhűtőszckrényt, cszprcs.sz6-gépcl, bár- 
szekrényt, zenélő órát, leimofort, ven- 
liüálorl, villanyborotvát, ^^llanyzongo- 
rát és villanyszéket számláltam mjel- 
lelto össze. 

Amint iiioglátott, kiugrott a taxiból és 
melléndépdeJl. — Szcrv'usz — hallottam 
átszellemült hangját. — Te leszel az 
utolsó, ki kezet szorítliatsz velem, elvo- 
nullsiigom utolsóelőtti pillanataiban. Add 
hát a kozod. 

— Látom csnkhg^'an komolyan felké¬ 
szültél a remetei életre — néztem elis¬ 
merően a megrakott autóra. Bólintott. 

— Igen — mondta felmagasztosidt han¬ 
gon. — Megpróbálok példamutatóan vi¬ 
sel kechii ebben a káoszban, ebben a 
nyüzsgésben. Mert mondom néked, 
hogy sok okra ráícmc efféle puritán csz- 
iendü, számvetés, csendes óra, hat szer¬ 
vusz. 

— Kérlek — mondta még az autóból. 

— Kérlek, eg\^ szívességet mo.gtchctnél. 
Fizess elő, kérlek, nekem valamennyi b^- 
és külföldi napilapra, képeslapra és fo- 
lyóirnlrn. 

Csodálkozó tekintetemre pedig meg- 
inagyar.ázta: 

— l’udod, állnndó.an tudni akarom, 
Imgy mi történik abban a nagyvilágban, 
amely iktől úgy' elment u kedvem . . . 

Somogyi Pál 


A kertmozi olyan áldás, 

Melyért minden ember hálás. 
Megdicsérni van sok okom, 

Előnyeit felsorolom. 

Itt — ugyebár, milyen szép ez — 
Ember tervez, eső végez! 

A család még este hatkor 
örömében szinte tapsol. 

Korán eszik, korán iszik, 

Hogy majd itt ül, este tízig. 

S nyolc órakor eső támad, 

Szél tépi az akácfákat. 

Tíz perc alatt vizes a pad, 

És a család otthon marad. 

Ez persze a jobbik eset, 

De nézzük a keserveset, 

Ha a nép már idebent ül, 

S akkor jön az áldás fentrül. 
Zokogni kezd a hal 3: 

— Jaj nekem, a tropikálom! 

De neked is jaj, te Rezső 
Te mondtad, hogy nem lesz eső. 

Persze, van ki előrelát. 

Felszereli becses magát, 

S Így jön el — bár szél se rebben — 
Agrólszckadt toalettben, 

Hoz magával egy paraplét, 

Derekára kendőt, hat rét, 

S jöhet zápor bármilyen nagy. 

De ő filmet félbe nem hagy! 

Kitart, mint a ládán a léc, 

Míg ott nincs, hogy „Ende'\ „Konyéá" 

K. Tóth ivenke 

















Békés idill a zöldben 

Várnai OyOrgy rajza 





Veszélyes vizeken 

Pusztai Pál rajsa 





- Már a tó közepén vagyunk, Micike, és le¬ 
szállt az éjjel... Még mindig az az érzése, 
hogy látják? 



Randevú 

Réber László rajza 


1 


I 


I 




A mérleges 

Ha a ligetben sétálunk férjem¬ 
mel, nem mulasztjuk cl fölkeres¬ 
ni nevezetességeit: a Vajdahunyad 
várát, a Jáki templomot és a 
mérlegest a Gundel mellett. 

Mert a mérleges a 20 fillér el¬ 
lenében nemcsak pontos kórképet 
ad az ember súlyáról, de nem fu¬ 



karkodik az együttérző emberi 
szóval sem. 

— 72 kiló? Semmi az kérem 
— vigasztalja a mérlegen álló 
tcltkarcsú hölgyet —, épp ennyi 
illik az ön egyéniségéhez. 

— 85? . Le^zebb férfikor, leg¬ 
szebb férfisúiy. — Ezt viszont 
egy roskatag, de kövér aggas¬ 
tyánnak mondja, akit könnyedén 
meg lehetne dinsztelni és sütni 
saját zsirjában. 

Hát lehetne egy ilyen mérleges¬ 
nek ellenállni? Nem is tesszük. 
Már mint régi ismerőst üdvözöl. 

— Nagyszerű — mondja férjem 
legutóbb jókedvűen, amikor le¬ 
lép a mérlegről mind a kelten 
fél kilót fogytunk múlt vasárnap 
óta. 

Előzékenyen mosolyog. 

— ö, kérem — mondja —, ez 
csak a törzsvendégeknek járó fél 
százalék engedmény! 


Kozmetika 

Egy'ik kislány-rokonom kinyil¬ 
vánította: leghőbb vágya, hogy a 
nők szemöldöke kitépdesésének, 
arcuk különböző krémekkel való 
bekenésének szentelje életét. Rö¬ 
viden : kozmetikus akar lenni. 

Akkor még nem is sejtettem, 
hogy milyen nagymérvű kozme¬ 
tikus-kór dúl a serdöletlen lány¬ 
ifjúság körében és dőre módon 
vállalkoztam rá, behozom vala¬ 
hová tanulónak. 

Hát kérem, könnyebb a tevé¬ 
nek ama bizonyos tű fokán' át¬ 
kerülni, mint egy ifjú leányzót 
kozmetikusnál elhelyezni. Hete¬ 
kig tartó lótás-futás után feladtam 
a küzdelmet. 10 :0 a kozmetiku¬ 
sok javára. 

Legyen hát fényképész: döntött 
a család. Találtam is egy ismerős 


fotóst, aki hajlandónak mutatko¬ 
zott a kislányt bev’czetni a fény¬ 
képezés fortélyaiba. 

— Egy feltételem van csupán 
— mondotta a fotós: — magának 
mint újságírónak csak egy szavá¬ 
ba kerül az ilyesmi: 

— Helyezze el a kislányomat 
kozmetikusnak! 

Kertész Magda 




























Szárnyrabocsái-ás 


Toncz Tibor rajza 



- Anyus, ez az úr meg akar tanítani úszni. Elmehetek vele? 

- Menj kislányom... Itt a kapukulcs. 





Á ^yárl Vendéglőben epr 
korsó sört szerettem volna in¬ 
ni. Ebből a célliól helyet fog¬ 
laltam egy asztalnál és lestem 
a pincért. 

A felszolgáló nem jött. Jött 
helyette egy virágárus lány, 
aki fonnyadt csokrot akart ne¬ 
kem a rendes ár duplájáért 
eladni. Jött a grafológus, aki 
kézírásomból megállapította, 
hogy szomjas vagyok. Jött a 
totós bácsi és nyerő szelvé¬ 
nyeket kínált. Jött a kenyeres 
és tepertős pogácsát kínált az¬ 
zal az érveléssel, hogy arra jó 
sört inni. 





Végre jött a pincér. Kéré¬ 
semre közölte, hogy az az 
asztal, amelvnél ülök, nem az 
ő süsztala. Én viszonválaszom¬ 
ban kijelentettem, hogy erről 
tudomásom van. Elismerem, 
hogy az asztal a Vendéglátó¬ 
ipari Vállalat, pontosabban az 
állam tulajdona, de én nem is 
tulajdonjogi kérdésekről óhaj¬ 
tok vitatkozni, hanem sört 
szeretnék inni. 

Megnyugtatott, hogy kar- 
társa mindjárt jön, most kül¬ 
dik ki a központból, mert az 


én felszolgálóm rosszul lett és 
elvitték a mentők. 

A főpincér bukkant fel a 
láthatáron, intettem neki, hogy 
fizetek. 

— Egy korsó sör lesz — 
mondtam abban a reményben, 
hog>' az előre fizetett italt 
gyorsabban hozzák. Nem fo¬ 
gadta el a pénzt, hanem közöl¬ 
te, hogy specialitásuk a borjú¬ 
szelet Rossini-módra. Nagyon 
ajánlja. Megállapodást akar¬ 
tam vele létesíteni, hogy meg¬ 
rendelem a Rossinlt borjúsze- 
lel módra, ha hoz egy korsó 
sört, de nem állt kötélnek. 

Az ember legyen ravasz, ha 
sört akar inni — gondoltam, 
— és átültem egy másik asz¬ 
talhoz. Jött a pincér, akivel 
az imént tárgyaltam, de saj¬ 
nálattal közölte, hogy a köz¬ 
pont nem küldött kisegítő fel¬ 
szolgálót, ezért őt áthelyezték 
az én régi asztalomhoz. Vissza 
akartam ölni, de azt közben 
mások foglalták el. 

Miután a frissen érkező to¬ 
tósoknak és virágrárus lányok¬ 
nak tudtára adtam, hogy én 
csak sör-ügyben tárgyalok, 
végre jött egy pincér. 

Óvatosságból megkérdeztem; 

— Ez az ön asztala? 

— Az enyém. 

— Rendelhetnék önnél egy 
korsó sört? 

— Hogyne. 

— Rendelek. 

— Hozom. 

Nem hozta. 

Palásti László 


Nem új javaslatunk 



Ezt a rajzot az X 954 'es futball-világbajnokság után közöltük. 



Sándor Károly rajza 


ORVOS ! TAtlM^ gK 
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A.lig három hónappal a halála 
után, éjjel megjelent nekem Som¬ 
fai. Nyögve ereszkedett bele ugyan¬ 
abba a fotelbe, ahol életében ülni 
szokott. Nagyjából úgy nézett ki, 
mint életében, csak átlátszó volt, úgy¬ 
hogy például a fotel körvonalai lát¬ 
hatók voltak mögötte. Ez eleinte kü¬ 
lönösen hatott, de aztán megszoktam. 

— Hogy vagy? — kérdeztem, mert 
hirtelen okosabb nem jutott eszem¬ 
be. Szemrehányóan nézett rám; 

— Hülye vagy? Meghaltam és azt 
kérdi, hogy vagyok... Nem látod, 
hogy kísértet lettem? Nem lehetek 
sem így, sem úgy. Kísértet, az kísér¬ 
tet. 

— Bocsáss meg, nem akartalak 
megbántani... — motyogtam, mert 
láttam, hogy barátom legalább olyan 
érzékeny, minf volt. Majd így folytat¬ 
tam: — Mindenesetre örülök, hogy 
van túlvilág és te, úgylátom, üdvö¬ 
zöltél ... 

— Hagyjuk ezt, tata... — mondta 
keserűen. — Inkább arról beszélj, mi 
újság Itthon? 

— Köszönöm, éldegélünk ... Ott 
voltam a temetéseden, gyönyörű te¬ 
metés volt... 

— Láttalak. Nem sírtál. 

— Ne mondj ilyet, a ravatalnál 
sírtam. 

— Ott nem figyeltelek. Egyébként 
a temetés kritikán aluli volt. Hallom, 
hogy két napig tartott a vita, ki te¬ 
kintsen saját halottjának. A vége az 
lett, persze, hogy senkisem tekintett 
saját halottjának és harmincán lé¬ 
zengtek a temetésen. Egészen ponto¬ 
san harmincketten, mert: megszámol¬ 
tam. És azok a süket dumák a sír¬ 
nál! Hát az valami rettenetes! In¬ 
kább ne beszéltek volna. Olvastad a 
nekrológomat? 

— Olvastam. 

— Hát ehhez mit .szólsz?! Har- 
nn.incöt évig voltam író Magyarorszá¬ 
gon és kapok öt sort a hírek között. 
A műveimet sem sorolták fel rende¬ 
sen. Kihagyták a „Toli tüdőből” című 
vorseskönsryemet és a „Kecskebogyó” 


című regényemet. De ez nem elég, 
nem voltam rest, megnéztem azt a 
kis fejfát, amit a sírhantomba bele¬ 
szúrtak. Természetesen rosszul írták 
a nevemet, ipszüonnal! Az ember 
ezen már csak kacagni tud... 

— Sokat gondolunk rád... — 

mondtam, hogy kissé jobb kedvre 
derítsem. — Éppen a napokban mond¬ 
ta Sajtos, a kritikus a Hungáriában, 
hogy milyen tehetséges voltál és mi¬ 
lyen kár, hogy meghaltál.., 

— Sajtos csak ne beszéljen... Ö 
írta azt rólam, hogy bágyatag szép- 
lélek vagyok és utána két évig nem 
tudtam eladni egy soromat sem... 



És miért közölte az „Élet és Iroda¬ 
lom” csak eg5^etlenegy versemet? 
Slussz? Ezzel vége a részvétnek és 
kegyeletnek? És mi lesz a válogatott 
verseimmel? Arra persze, nincs pa¬ 
pír! Esküszöm neked, sokszor örülök, 
hogy meghaltam ... 

— És milyen odaát? — próbáltam 
végre másra terelni a szót. Somfai 
legyintett: 

— Ne is kérdezd! Csak egyet mon¬ 
dok: amikor megérkeztem, bekerül¬ 
tem valami elosztóba. Volt ott vagy 
kétezer lélek és egy angyal vette fel 
az adatokat. Megmondom a nevem, 
erre azt kérdi, mi a foglalkozásom ... 
Mondom neki; Somfai László! Az író! 


Nem ismeri a nevemet? Azt mondja: 
nem, sosem hallotta . .. Hát ilyen az 4 
egész! ^ 

— És tényleg van mennyország, 
meg pokol? 

— Affene! Egész másképpen van. 
Az egész kerületekre van beosztva, 
de az nem érdekes. Elég unalmas az 
ügy. i’estünk nincs, egész nap lebe¬ 
günk és nem fáj semmink... Du¬ 
málni lehet és van is kivel, ott van 
mindenki... Múltkor például Mózes¬ 
sel beszélgettem, azt mondja, nem 
igaz az egész a Vörös tengerrel... 

— Folyóirat van? « 

— Egyetlenegy... Képzelheted, mi 
van ott konkurrenciában... És mit . 
gondolsz, ki szerkeszti? Fogózkodj 
meg! Publius Ovidius Naso! Hogy 
miért pont Ő, az egy rejtély... Ami¬ 
kor ott van Vergilius, Homeros és 
Dante. Megáll az ész! Állítólag jó 
összeköttetései vannak, valahol, mér¬ 
tékadó helyen bebullzta magát. Meg¬ 
próbáltam dolgozni nekik, elvittem 
kísérletképpen egy epigrammát, azt 
mondja: hosszú. Mondom: négy sor, 
hát mennyi legyen egy epigramma, 
Ovidius úr? Azt mondja: két sor. És 
mutat nekem egy kéziratot Horatius- 
tól, csupa kétsoros. Elolvastam. Állí¬ 
tom neked, hogy az enyém jobb volt! 
De, tudod, hogy.van ez? Horatius is 
római, Ovidius is római, megértik 
egymást . .. Most megpróbálok Vala¬ 
mi humorosat írni, ott mégis kisebb 
a tülekedés. Ki van ott? Mark Twain, 
Swift, Bemard Shaw és Karinthy ... 
Na, szervusz! 

Nyög^"e feltápászkodott és elindult. 
Az ajtóból még vis.szaszólt: 

— Nincs meg véletlenül a „Kor¬ 
társ” utolsó száma? Szeretném meg- 
mutani Goethének, kíváncsi vagyok, 
mit szól hozzá .. . 

De a válaszomat nem várta be. El¬ 
tűnt. Mégpedig olyan nyomtalanul, 
hogy már-már kételkedem benne, va¬ 
jon Igazán megtörtént-e ez a találko¬ 
zás. 

Gádor Béla 


Kétségbeesett javaslatunk “a társadalmi tulajdon hatályos védelmére 

Szűr-Szabó József rajza 

























MODERN HARCÁSZAT 


Hegedűs István rajza 


- Előrel... 




MOZART és HAYDN ogx’szcr eg>’üt- 
lescn voltak mcghíva egy nagy ebédre. 
Ebéd után Mozart, aki vidám társalgó 
s a pezsgőnek nagy kedvelője volt, így 
szólt Haydnhoz: — Fogadjunk tíz üveg 
pezsgőbe, hogy egy olyan zenedarabot 
írok, melyet ön nem tud lejátszani. 

— Tartom a fogadást — válaszolt ne¬ 
vetve Haydn. 

Mozart az íróasztalhoz ült, néhány 
hangjeg\x*t vetett a papírra, aztán rög¬ 
tönzött szerzeményét átn^nijtotta Haydn¬ 
nak. Ez elcsodálkozott a szerzemény 
könnyű voltán, leült a zongorához és így 
szólt: 

— Ügy látszik Mozart mindenáron 
pezsgőt akar fizetni. — S azzal elját¬ 
szotta az előjátékot, de egyszerre meg¬ 
állt és így kiáltott fel: — De hát hogy 
játsszam ezt el? Mind a két kezem a 
legszélső billentyűket veri és egyidejű¬ 
leg egy középső hangot kell megütnöm. 

— Ez zavarja önt? — szólt Mozart 
— Nos hat, nézzen ide, majd eljátszom 
én. 

Leült a zongorához, eljátszotta az 
előjátékot s midőn a mondott helyhez 
ért, ahol a kezek a szélső billentyűkön 
mozognak, orrával ütötte meg a közép¬ 
ső hangot. Kacagott az egész hirsaság. 
Haydnnak ug>'anis pisze orra volt, míg 
Mozart jókora hosszú orral rendelke¬ 
zett. Mit tehetett mást Haydn: megfi¬ 
zette a tíz üveg pezsgőt. 

EGRESSY Gábor, a nagy színmű¬ 
vész, szegedi kormánybiztos korában 
egyszer lángoló beszédet intézett a nép¬ 
hez. 

— Meglátjátok — mondta egy hall¬ 
gatója — most mindjárt meghal. 

— Hogy-hogy? 

— Ön láttam Pesten, Mikor ennyi 
tűzzel beszél, utána rendszerint meghal. 

A MÜLT SZAZAD hetvenes éveiben 
a főn rak mű vészestélyt adtak, ahol az 
arisztokrácia színházat játszott, a mű¬ 
vészek pedig nézték. A szünetben Prielle 
Kornélia találkozott Szerdahelyi Kál¬ 
mánnal és így szólt: — Eg^' elégtételein 
mégis vtui! 

— Nos ... 

— Hogy mi mégis jobban játsszuk 
őket, mint ők minket! 


A nagypapa születésnapja 




Közlekedési fegyelem 


Pusztai Pál rajza 

. ^ -y. a ,*■> .*■* . 
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Betiltották Egyiptomban a hastáncot 




- ...tessék, tessékI Itt látható a korszerű pofozóember!... Alulról, 
felülről üthető, mégis mindig jó képet vág! 


Szenzációs 


Mészáros András rajza 


l 


Környezettanulmányon az író 



- Ne riszáld magad. Marii Ilyesmit Ut eleget a városban isi.;; 


T o vábbképzőtanfoly am 


jl^ül földi vendéget vár¬ 
tam, Booschine profesz- 
szorl, több hadigép híres 
feltalálóját. Este volt, az 
óra tízet ütött. Ekkor fur¬ 
csa dolog történt, fekete 
köpenyben egy csontváz 
jött be a szobália. 

— Ki ön? Bélistás? 
Munkanélküli? — kérdez¬ 
tem tágrameredt szemmel. 

— Nem — felelte szomo¬ 
rúan — én a Halál va- 

gyök- 

Mintha áramot kapcsol¬ 
tak volna belém, görcsö¬ 
sen rángatózott minden ta¬ 
gom. Szelíden vállamra 
tette a kezét: 

— Booschine professzor¬ 
hoz jöttem, akire ön vár... 

Ez némileg megrnyugta- 
U^L — Parancsoljon helyet 
foglalni — mondtam udva¬ 
riasan. 

Leült. Aztán lassan, 
vontatottan beszélni kez¬ 
dett: 

— önt ismerem, né¬ 
hányszor találkoztunk már: 
a Tölgyesi-szorosban... a 
Doberdón . .. 

— ön is kint volt a fron¬ 
ton? 

— Egyszer beszélgetni 
is hallottam. . ön érző lé¬ 
lek... Talán engem sem 
fog kinevetni. 

— Csak nincs valami 
baj? 

Járkálni kezdett a szo¬ 
bában, aztán megállt és 
felém fordult: 

— Uram, évezredek óta 
működöm a szakmában, 
munkámat mindig kifogás¬ 
talanul végeztem, panasz, 
hogy lusta vagyok, rest 
vag>'ok, sosem hangzott el 
ellenem... most mégis 
tönkre akarnak tenni. 


— Disznóság! . — hábo¬ 
rodtam fel — kicsoda?! 

— A konkurrenseimi 

Erről nem tudtam. Azt 
hittem eddig, hogy a Ha¬ 
lálnak monopóliuma van 
a szakmában. 

— Ki M ön konkurren- 
se? 

Keserűen felnevetett: 

— Az emberek! Gáz- és 
baicilusbombákat gyárta¬ 
nak, tankok és repülőgé¬ 
pek tízezreit, halálsugarat, 
cseppfolyós-tüzet... én 
meg a régi primitív eszkö¬ 
zökkel dolgozom: érelme¬ 
szesedés, s^^velhájasodás, 
aggkori végelgyengülés. 
Már nem vagyok verseny- 
képes ... 

Csöngettek, majd kopog¬ 
tattak. Booschine profesz- 
szor érkezett meg. Bemu¬ 
tattam egymásnak az ura¬ 
kat. 

Az öreg megrázta a pro¬ 
fesszor kezét. 

— Tudtam, hogy ide¬ 
jön, azért jöttem én is ide. 
ön egyike a legveszélye¬ 
sebb konkuirenseimnek. Az 
egész pokol rajtam mulat 
Az Ön hadigépei egy nap 
alatt több embert tudnak 
elpusztítani, mint én száz 
év alatt Lucifer tegnap azt 
tanácsolta, keressem fel 
önt, ez az eg>*etlen megol¬ 
dás. Elfogadtam a taná¬ 
csát ... 

A professzor viaszsárga 
lelt: 

— Mit akar tőlem . . el 
akar vinni? 

A Halál lehajtotta a fe¬ 
jét: 

— Nem — nyöszörögte 
— szeretnék inasnak be¬ 
állni Önhöz. 

(1935) 

Odmöri Liászló 








A vak em] 


iberr^ 


vak ment az ut¬ 
cán iáiét éjtzaka. A kezé¬ 
ben lámpa, a fején agyag- 
korió. Szemben jött vele 
valaki éi odakiáltott: 

— Jaj, de buta vagy! 
Neked mindegy, akár nap- 

A zsugoriról 

Pgy ember barátságot 
kötött a zsugorival Egy¬ 
szer azt mondta neki: 

— Messze útra indulok! 
Ajándékozd nekem a gyű¬ 
rűdet ét én hordani fogom, 
sohasem veszem le az uj- 
jamról Amikor .a gyűrűre 


pal van, akár éjszaka! 
Minek neked a lámpa? 

A vak így válaszolt: 

— Nem nekem kell a 
lámpa, hanem neked, hogy 
éjszaka el ne törd a korsó¬ 
mat! 

és a barátjáról 

nézek, mindig eszembe 
fogsz jutni! 

— Ha emlékezni akarsz 
rám — szólt erre a zsu¬ 
gori — csak nézz az ujjad- 
ra. Amikor ránézel, .azon¬ 
nal eszedbe jut, hogy egy 
embertől gyűrűt kértél 
ajándékba és ő nent adott! 



Az utcai írnok 


Em embernek eszébe 
jutott, hogy levelet kellene 
(mi valakinek s erre el¬ 
ment az utcai írnokhoz. 

— írj nekem egy leve¬ 
let — mondta. 

— Nem tehetem ^ vá¬ 
laszolta az fáj a lábam. 
— Hiszen nem a lábad¬ 


dal írsz, hanem a kezed¬ 
del! — mondta az ember. 

— Igen ám, de vala¬ 
hányszor levelet írokf 
mindig értem küldenek, 
hogy olvassam el ma¬ 
gyarázta az írnok. — Sen¬ 
ki sem tudja elolvasni az 
írásomat. 


Az emlékezésről és a feledésről 


i 

';-í 


pgy ember azt kér¬ 
dezte a bölcstől: 

r- Mire kell emlékezni 


ée mit kell elfelejiem? 
A böies így felelt: 


— Ha valaki jót tett 
veled, azt ne felejtsd el 
soha, ha te tettél jót valaki¬ 
vel, azt felejtsd el. 
Fordította: Pogonyl Antal 


Jogos reklamáció 

Sándor Károly rajza 



- Higgyen nekem, tanácselnök elvtárs, a helyiséget nekem utal¬ 
ták ki! Ez egy önkényes beköltözöl 


Ajánlatunk a válogatott csatársornak 

Schwott Lajos rajza 



Békaemberek 


Hegedűs Isttrán rajza 
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Karinlliy frigyes írásaiHl 


iSfikhogy... 

— Ne szakítson félbe — 
folytatta emelt hangon a Be- 
^ csületes Ember, őszinte, nyílt, 
egyenes tekintetével elfogni 
igyekezvén az Éhes Ember za- 
-* vart, kapkodó, lesütött pillan- 


A BECSÜLETES EMBER 


szorult 


vagyok, aki mások 
helyzetét kihasználja. 

— Dehogy kérem, jaj, de- 
^ tását —, ne szakítson félbe, hogy... — dadogott elg>'en 

“■ kérem. Én nagy'on jól tudom, gülve és roskadozó lábakkal dék önben, hog^ megérdemel¬ 
je tőlem ezt a leckét. Meg 


kiáltott a Becsületes Ember 
most már kérlelhetetlen szi¬ 
gorral. — ön, ha gyenge jel¬ 
lem is, de van annyi jószáu- 


t' 
b; 

vidáman és elégedetten, kod- kT 
vés családja körében, az őszi 
verőfényben —, és hogy ak- 
kor, ezekben a boldog napok- 
ban eszébe jusson, hog>' akadt 
egy becsületes ember, aki önt 
ebben a nehéz órában kézen jC 
fogta, s megmutatta az igazi 
utat — az önmagunkban és 
másokban bízó tisztességes, 
kitartó, becsületes, önmagunk 
és a társadalom számára, tör- k 
vényes és jogos keretek kö- ^ 
zött feltételezett értékes mim- kJ 
kát — mely egy szebb, boldo- ^ 
gabb, tökéletesebb jövendő kJ 
biztos támasza és talpköve! 

A Becsületes Ember megtö- kJ 
rölte homlokát. Az Éhes Em- 
bér felelni akart, de már nem kJ 
tudott: egy könnyet törölt ki 
a szeméből, összeesett és éhen- ^J 
halt, mivel egy kicsit éhes K 

volt. ' kT 

kT 
kT 
kT 
kJ 

SAKKOZOK I 

kT 


I 

mit akar mondani nekem, csak 
^ nem meri nekem megmondani, 
mert fél, mert nem mer a sze- 
membe nézni, mert ön nem 
^ őszinte, nem tud őszinte len- 
ni — nekem kell őszintének 
lennem ön helyett. Megmon- 
doni hát ön helyett, amit ön 
/t akar: önnek pénzre van szűk- 
sóge. 

•” De hiszen éppen azzal 



^ kezdtem magam is . . . 

^ — Ne szóljon közbe — 

folytatta még emeltebb hangon 
a Becsületes Ember —, nagyon 
^ jól tudom, hogy ön mivel 
/t kezdte. Azzal kezdte, még mi- 
^ előtt idejött, hogy engem gon- 
/t dolalban megsértett, hogy 
^ becstelen embernek tartott, 
y% uzsorás gazembernek, aki ki- 
^ használja az ön szorult hely- 
y^ zetét, és nyerészkedni akar 
^ rajta. 

y^ Az Élies Ember megrémült. 
^ — Az istenért — erről szó 

y^ sincsen. . . —, már hogy let- 
tem volna ilvet? 


y^ — Ha szó sincsen róla, mi- 
^ ért mondta nekem, hogy az a 
három gyümölcsfa a kertjé- 
^ ben, amit el akar adni nekem, 
^ tulajdonképpen sokkal többet 
ér, mint amennyit ön kér ér- 
te, mert a terméséből ölszörö- 
sen kitelik a kölcsön összege? 


Hogy ezt mért mondtam? 
Mert igaz, tessék megkérdezni 
^ akármilyen szakértőt. Külön- 
“ ben maga is megítélheti... 

— Szóval ötször annyit ér, 
mint amennyiért el akarja ad¬ 
ni nekem. Szóval ön felteszi 
rólam, hogy tolvaj vagyok és 
^ uzsorás — hogy nem vagyok 
y^ becsületes ember. Ön szóval 
azért jött hozzám, mert fel- 
^ telte rólam, hogy^ én uzsorás 


a/ Éhes Ember... — nekem 
ilyesmi eszembe se jutott. Én 
Mayer úr jellemére, őszintén 
szólva, nem is gondoltam — 
én csak azt gondoltára, hogy 
Mayer úr gyümölcsfa nagyke¬ 
reskedő ... és tekintve, hogy 
izé... nekem van ez a három 
gyümölcsfám... és hogy 
izé . . . tekintve, ' hogy csali 
ősszel lesz rajta termés, mivel 
nem lehet .ízt úgyszólván siet¬ 
tetni . . . ámbár azonban mind¬ 
azonáltal nekem izé, hogyis- 
mondjamcsak, mostan kelle¬ 
ne... egy kicsit kellene .. . 
hát gondoltam, hogy el¬ 
adom ... De isten bizony, 
nem gondoltam én másra . . . 

A Becsületes Ember szigorú, 
de szánakozó pillantással bó¬ 
logatott 

— Vagyis: a jellemre nem 
gondolt. Ezt maga is bevallja. 
Mindabból, amit előadott ne¬ 
kem, az a lényeges, hogy ön 
nem gondolt a jellemre. Ez 
azért van, mert önnek, ked¬ 
ves barátom, bocsásson meg 
nyíltságomért, nincs jelleme — 
mert ön maga után ítél, ami¬ 
kor nem tudja elképzelni, hogy 
ezek közt a gazember, uzsorás, 
kiszipolyozó, kizsákmányoló 
nagykereskedők közt akadhat 
esetleg egy kivétel, egy be¬ 
csületes ember, egy tisztességes 
kereskedő, aki nem kap 
az alkalmon még a kínálkozó 
nagyobb nyereség kilátásában 
sem, ha valaki a saját érdeke 
ellen rá akarja venni, hogy 
uzsoraüzletet csináljon. 

— De kérem, az istenért... 
én nem mondtam, hogy uzso¬ 
ra... én csak azt mondtam ... 

— Ne szóljon közbe!... — 


fogja tanulni, példát fogok ad- 
ni önnek róla, hogy igenis, 
van becsületes nagykereskedő, 
aki semmi áron nem megy be¬ 
le becstelenségbe, kizsákmá¬ 
nyolásba. Én nem veszem meg 
öntől azokat a gyümölcsfákat, 
hanem meghagyom önnek, 
mert önnek igaza van — az a 
termés ötször annyit ér, mint 
amennyiért én most megvehel- 
ném —, és én azt akarom, 
hog^" cg^'kor Ön üljön az érett, 
duzzadó g\’üniölcsfák alatt, 





A. kávéluiz félreeső sarká¬ 
ban ülnek. Előttük a sakklábla 
pe]>ita lepedője: órák óta kö- 
i^ökölnek fölébe. Nem lát és 
nem ball ez a két ember, vi¬ 
lágok dőlhetnek össze: a föld¬ 
rengést is legfeljebb abból ven¬ 
nék tudomásul, hog>' valame¬ 
lyik figura félrecsúszolt. .Tön- 
megy körülöttük az élet, iz¬ 
gatott hírek jönnek a német 
választásról, szép asszonyok 
telepednek le a szomszéil asz¬ 
talhoz, boros társaság érkezik, 
pezsgőt rendel, kurjongat. 

Számukra nincs külvilág. 

Azazhogy mégis. 

iíVhogy, elrejtőzve a közeliik¬ 
ben, fél füllel odafigyelek, 
ünllom, az cg>"ik állandóan dú¬ 
dol. Zenei fül, nem bírja tu¬ 
domásul nem venni a kávé¬ 
házi zenekart: eg>’ütl dúdol 
N'ele, kíséri a zenél szórakozot¬ 
tan, egymásután, ohog\’ a szá¬ 
mok jönnek. 

De lám csak, szövegel is 
énekel. Csak az a furcsa, hogy 
olyan zenéhez is. aminek 
nincs szövege. Közelebb húzó¬ 
dok. 

A zenekar éppen Solveig da¬ 
lát játssza, a Pcer Gynihől. 
hog\’- aszongya el — múlhata 
— nyánda — széhépkikclet. . . 
el a kihi-khelet... 

\ sakkozó lág>"an ringatja 
derekát. És hallom, ahogy dú¬ 
dolja: 

— Levá — gonia — tor¬ 
nyot ... le — cseréli — lo¬ 
vam ... lecsere ... réhé — 
lihi őt. . . 


S aztán, a mélabús végak- kT 
kordhoz: 

— Nem vá — ágom mégse ^ 
le ... nem váhá — gom le . . . 1/ 
olt dögö . . . höl — jö . . . hőn 
ő . .. öhöhö ... Jv 

És niúr nyúl eg>" másik fi- ^ 
guru felé. De ekkor a zenekar ^ 
hirtelen a Prinz Eiigcn indu- 
lójába csap. A sakkozó meg- kiT 
bökken, visszakapja kezét, ^ 
tűnődik. Aztán dacosan vállat ^ 
von s pattogó, liarcias hangon ^ 
folytatja az induló dallamára: ^ 

b 

kT 

kT 
kT 
kT 

kT 
kT 
k' 
kT 
k' 

k" 

C 

L' 
kT 
k' 
k' 
k' 



vágnám 


— Mcrlnc — 

mégis aztalal inért ne — vág¬ 
nám a tornyot — trattatam — 
pukkadjon meg, üsse a lo¬ 
vain! 

Es hirtelen egy napóleoni k, 
mozdulattal kiüti az ellenfél 
tornyát. kJ 

Meg is nyeri a partit, ami K 
most már gyors leinpóban bo- 
nyolódik le. J/ 

És még, azt mondják ezek K 
HZ unalmas lörténelini mate- 
rialisták, hogy a háborúk cr<*d- kT 
inéiiyét gazdasági és anyagi ^J 
erők határozzák meg! 

És a csatadal, az semmi? k? 

kT 

__ k" 



















Karaván 
az ENSZ 
leple alatt 


Erdei Sándor rnjza 


Találkoztam a' barátommal a Körúton. Szó 
nélkül belémkarolt, bevonszolt egy eszpresz- 
szóba és bevezetés, vagy Indokolás nélkül az 
alábbi filozófiai fejtegetésbe kezdett: 

— A nők tizévenként „borulnak kr\ Tíz¬ 
éves korukban, amikor rájönnek, hogy nők 
— pedig hol van az még .... Húszéves korukban, amikor rá¬ 
jönnek, hogy a mesebeli herceg nemcsak hogy nem Jön, de 
egyáltalán nincs. Harminc éves korukban, amikor rájönnek, 
hogy már legfeljebb két-három évig húszévesek. Negyven¬ 
éves korukban, amikor rájönnek, hogy elrontották az életü¬ 
ket. ötven éves korukban, amikor rájönnek, hogy többé már 
nem lesz alkalmuk elrontani az életüket ... 

Hátradőlt a széken es úgy nézett rám, mint aki választ vár. 

Alaposan szemügyre vettem, csak aztán szólaltam meg. 

Te öregeml Sápadt vagy, fáradt az arcod és mintha az 
idegeiddel sem lenne minden rendben. Mi a bajod? Inkább 
erről beszélj. 

— Hiszen egyfolytában erről beszélek! 

Elnevettem magamat: 

— Te talán nö vagy? 

— Nem — válaszolta halálkomolyan. — Én nős vagyok. 

<teknő.s) 


Autóvizsgán 

Mészáros András rajza 



“ Mit gondol, oktató úr, átmentem? 


A világkiállítás után 



Rendes ember lehet 


Schwott Lajos rajza 










































NESZE SEMMI, FOGD MEG JÓL! 


Erdei Sándor rajza 



íi^'/ 

A szeretet-ott hon kertjében két öreg 
nénilte napsütkérezik. Az egyik téritől 
horgolj a másik csukott könyvet tart az 
ölében. Beszélgetnek. 

— Bizonyj Ilonkám, nem ment köny- 
nyen ... Háromnegyed évig vártam, 
hogy felvegyenek valamelyik otthon^ 
ba . •. Hetenként kétszer elgyalogoltam 
a fájós lábammal a Központba és onnan 
gyalog haza ... Szép kis séta volt! A 
portás már ismert „Napról napra fiata^ 
lodikj Schulteisz r^ni!** — mondogatta. 
— jJ^em n^nt férjhez azóta, mióta nem 
láttam?**... Aztán, amikor megtudtam, 
hogy felvettek ebbe az otthonba, én bi- 



- Na, melyik kezemben van?! 


Könyvhét 

Sándor Károly ralza 



Amíg a költő dedikál, a Pegazus pihen... 


Szüret előtt Oero Sándor rajza 



Utolsó éjszaka a gyümölcsösben 


zony elsírtam magam ... A boldogság* 
tói és a.. . és a szomorúságtól ... Ná¬ 
lad is ilyen nehezen ment, Ilonkám? 

— ó, nem... Két nap alatt elintéző¬ 
dött ... Az igazgató fiam megemlítette 
a dolgot a másik fiamnak, aki főigazgató 
és az áttelefonozott a Központba ... Meg¬ 
ígérték neki, hogy sürgősen el fogják in¬ 
tézni az ügyet ... A biztonság kedvéért 
azonban a lányom — osztályvezető a mi¬ 
nisztériumban — személyesen ment el a 
Központba és ott rögtön kiadták neki a 
felvételi engedélyt ... Aztán összecso¬ 
magolták a motyómat és a főigazgató 
fiam idehozott a kocsiján ... 

— Könnyű neked! Veled törődnek a 
gyerekeid ... Jó gyerekek lehetnek !... 

— Igen, nagyon, nagyon jó gyere¬ 
kek... 

(m.) 


E heti hitdetésünk 
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Praktikus megoldás 

Gerö Sándor rajza 


VÍ2Í-revü 



Kasso rajza 


** így legalább nem firkálják össze a falat a gyerekek ... 




Kedves Főelőadó Kartársani! 

ön családi otthonában gyengéd és engedelmes férje 
szeretett hitvesének, aki előtt akkor is haptákban áll. 
amikor erre vezényszót sem kap. Teszi pedig ön ezt azon 
egyszerű okból, mert mindennél többre becsüli a házi bé¬ 
két és bölcsen vállalja a sorsot, amit az ég e házasság 
révén önnek juttatni kegyes volt. Bár a magam terüle¬ 
tén régi és bátor harcosa vagyok a férfiúi egyenjogúság¬ 
nak, az ön családi állapotának ilyetén való alakulásába 
beleszólni nem érzem magam illetékesnek, és csupán azért 
emlékezem meg róla, hogy saját otthonában betöltött po¬ 
zíciójának vázlatos ecsetelésével még jobban kidombo¬ 
rítsam markáns és harcos hivatali magatartását. 

A fentiekből kitűnik, hogy míg egyébként kellemes 
családi otthonában semmi sem függ öntől, és ha szól is 
valamit, azt is halkan mondja, addig hivatalában számos 
lényegbevágó ügyben hangos és döntő szava van. Ez is 
rendjén volna, hiszen nem ön az egyetlen férj és fő¬ 
előadó, akinek életében ilyen kibékíthetetlen ellentmondá¬ 
sok vannak, de az már sehogy sincs rendjén, hogy Ön 
kétféle mértékkel mér, amikor egyrészt az ön feleségé- 
ről,» másrészt az ön hivatali beosztottjáról van szó, aki 
ugyancsak feleség, csak éppen nem önt, hanem egy más¬ 
hol dolgozó főelőadót vaUhat férjének. 

ön, kedves Főelőadó kartársam például megköveteli, 
hogy felesége akkor vehesse ki jól megérdemelt szabad¬ 
ságát, amikor ezt önnel* együtt töltheti valahol a Balaton 
partján, ön azonban ismeretlen főelőadó kollégájának az 
ön beosztottjaként dolgozó feleségét pont akkor kénysze¬ 
ríti fizetéses szabadságának igénybevételére, amikor le¬ 
hetetlenné válik számára, hogy azt férjével együtt élvez¬ 
hesse. ön a „szabadságolási ütemtervre” hivatkozva elő¬ 
ször kivétet egy-két-három napot a dolgozókkal, majd a 
fennmaradó egy-két hetet sajátos módszerrel megtervezi, 
tekintet nélkül arra, hogy az érdekelt dolgozónak ez meg¬ 
felelő-e. 

Az ilyen önkényes eljárást a Munkatörvénykönyv is 
tiltja, de sajnálatos, hogy nem tiltakozik ellene az ön 
embersége és igazságérzete. Sőt, ön hivatali hatalmát 
mindenképpen érvényesíteni kívánja, s a dolgozók jogos 
panaszait ,^íelső utasításra” való hivatkozással elhárítja. 

Elárulom önnek, hogy Főigazgatója, akivel alkalmam 
volt erről beható eszmecserét folytatni, megveti önt, és 
kiskirálynak tartja s úgy vélekedik: így rontanak el „lent” 
a végrehajtásnál sok mindent, amit „fent” helyesen el¬ 
rendelnek. Ne túlozzunk, én ismerem önt: nem nag^’^ 
kiskirály csak epv kiskirály a kisebbfajta kiskirályok 
közül, vagy talán megrögzött bürokrata, akit a rosszul 
értelmezett ütemterv szentsége irányít és az elnyomatás 
a családi körben, melyre levelem elején illő tapintattal 
bátor voltam rámutatni. 

Itt van a kutya elásva, Főelőadó kartársam: az ember 
ne viseljen otthon papucsot, a hivatalban pedig csizmát 1 
Járjon egyszerű cipőben itt is, ott is. 

# 



Tapintat 


Várnai György rajza 



I 

I 


I 

i 

1 

i 
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- Ne izgassuk szegényeket, anyukáin . . . 


Kisebb munkákat nem vállal 
a javító vállalat 

Szűr-Szabó Jóisef rajza 



- Főzzön vele csak nyugodtan, ha nagyobb lesz a lyuk, 
I megcsináljuk .. . 
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